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Technical data

Type  thermocontrol® I

31 5 o%xBmm | W
%32 5 o%x2zBnm | SOW
%3 7 o%x20nm | T5W
L 0 03%x309mm | 100W
%35 5 03%x39mm | 1250 221302:5(/‘/’523;1
%3 50 0%xaBmm | 150
36 20 0%x36nm | 200
%3 % 0%x42mn | 260W
% an O%xi%mm | 30W
3640 a O%xisnm | 400W | 220-240V/5060He

3631 20-2 44-55 52-66
3632 25-60 55-13 66-158
3633 60-100 13-2 158-264
3634 100-150 2-3 264-396
3635 150-200 33-44 396-53
3636 200-300 44-66 53-19

3637 300-400 66-88 79-106
3638 400-600 83-132 106- 159
3639 600-1000 132-220 169-264
3640 1000- 1200 220-264 -
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Deutsch

Bedienungsanleitung (Original)
Aquarium-Reglerheizer thermocontrol® 25 - 400

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

> Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Befrieb nehmen, muss
I!I—g die Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden
werden.
» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
> Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des
Geréts an Dritte bei.

Symholerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet.

Das Gerét darf nur in Innenraumen fiir aquaristische Einsatzbereiche
verwendet werden.

@ Das Gerat besitzt die Schutzklasse Il

IP68  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen dauemdes
Untertauchen geschitztist.

Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und
Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung
verwendet.

GEFAHR!

Gefahr durch eine allgemeine Gefahrenquelle mit mglicher schwe-
rer Korperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR!

Gefahr durch Stromschlag mit miglicher schwerer Korperverletzung
oder Tod als Folge.

Warnung vor einer mglichen Kérperverletzung oder einem
gesundheitlichen Risiko.

2 WARNUNG!

WARNUNG!
A Warnung vor heissen Oberflachen mit mdglichen Verbrennungen

als Folge.
1 VORSICHT!
. Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.
i Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

Darstellungskonvention:
A Venweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert

Einsatzgebiet

Der EHEIM thermocontrol® ist ein Reglerheizer fiir Aquarien. Der Temperaturbe-
reich betrégt 20 - 32 °C £0,5 °C bzw. 68 - 90 °F 1,0 °F.

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fir die Benutzung im
privaten Bereich bestimmt und dirfen ausschiieflich flr aquaristische Zwecke, in
Innenréumen und unter Einhaltung der technischen Daten verwendet werden.

Das Gerat darf nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet werden.
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Sicherheit

Von diesem Gerat kinnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen,
wenn das Gerat unsachgemé bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend
eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Filr Ihre Sicherheit

A

Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindem oder
Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewusst sind, gelangen lassen,
da hiervon Gefahren ausgehen kdnnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren
fem halten.

Dieses Gerétist nicht iir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindem)
mit verringerten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des
Gerates von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortich ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Nur fiir européische Markte:

Dieses Gerét kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und

die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen,
dass das Gerdt, insbesondere Netzkabel und Stecker, unbeschédigt sind.
Vergewissem Sie sich, dass der Glaskdrper des Heizstabes keine Briiche
oder Risse aufiweist.

Das Geréat muss vor der Inbetriebnahme mindestens bis zur Markierung MIN.
WATER LEVEL unter Wasser getaucht werden. Das Gerét darf niemals
auferhalb des Wasser betrieben werden.

Nach dem Trennen vom Netz muss das Gerét zur Abkiihlung mindestens

30 Minuten im Wasser bleiben.

Ein heifles Gerat darf niemals auf hitzeempfindlichen Fléchen abgelegt
werden!

Reparaturen dirfen ausschiieRlich von einer EHEIM Servicestelle durchge-
filhrt werden.

Das Netzkabel dieses Geréites kann nicht ersetzt werden. Bei Beschédigung
des Kabels ist das Geré zu verschrotten.

Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.

Verwenden Sie nur Original-Ersatztelle und -Zubehdr flr das Gerat.

A

Wir empfehlen alle elekirischen Aquariengeréte iber eine Fehlerstrom-Schut-
zeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abzusichem.

Trennen Sie grundsatzlich alle Geréte im Aquarium vom Stromnetz, wenn

sie nicht benutzt werden, bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten.
Schiltzen Sie Steckdose und Netzstecker vor
Feuchtigkeit und Nésse. Bilden Sie mit

dem Netzkabel unbedingt eine
Tropfschlaufe. Diese verhindert, dass evil
am Kabel entlang laufendes Wasser zur
Steckdose gelangt und dadurch ein
Kurzschluss verursacht wird.

Die elektrischen Daten des Gerates 'Yy
milssen mit den Daten des Stromnetzes Drip Loop
{ibereinstimmen. Sie finden diese Daten
auf dem Typenschild, der Verpackung
oder in dieser Anleitung.

A

Verbrennungsgefahr! Das Gerat ist wéhrend und direkt nach Betrieb sehr
heifs. Niemals heifie Teile bzw. die Heizzone beriihren!

Power Supply Cord
Aquarium
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Inbetriehnahme

Heizer montieren (DA)

. Entfemen Sie die Transportsicherung ®.

. Stecken Sie die Sauger @ auf die Saughalterung @.

. Stecken Sie die Saughalterung auf den Heizer (nicht im Bereich
der Heizzone @ und der Kontrollleuchte ®).

. Befestigen Sie das Gerét unterhalb des Wasserspiegels an
der Innenwand Ihres Aquariums (©C). Achten Sie auf den
Mindest-Wasserstand und die maximale Tauchtiefe.

. > Firreine gleichmaRige Wassererwérmung muss der Heizer qut
1 umspillt werden. Positionieren Sie den Heizer daher in einem
Bereich mit starker Strmung.
> Montieren Sie den Heizer nur in senkrechter Position.

w o —

~

Bedienung

Heizer ein-/ausschalten
1. Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose. Die Kontroll-
leuchte ® leuchtet.
2. Ziehen Sie zum Ausschalten den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.
Temperatur einstellen
1. Drehen Sie zuerst den Einstellring © ganz zuriick auf Anschlag
(20 °C bzw. 68 °F).
2. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur, durch Drehen des
Einstellrings, ein. Wahrend des Aufheizens leuchtet die Kon-
trollleuchte @ rot. Bei Erreichen der eingestellten Temperatur
leuchtet die Kontrollleuchte griin.

. » Kontrollieren Sie die Wassertemperatur in regelmafigen
Absténden.

Bevor Sie den Heizer entnehmen
WARNUNG! Verbrennungen und Brandgefahr durch heife
Oberfléchen.
» Lassen Sie das Gerat mindestens 30 Minuten im Wasser
abkiihlen bevor Sie es entnehmen.

Solten Sie den Heizer versehentlich wahrend des Befriebs

entnommen haben:

» Tauchen Sie den Heizer auf keinen Fall wieder ins das Wasser.

> Fassen Sie auf keinen Fall heifie Oberfiéchen an.

» Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie den Heizer auf einer

hitzeunempfindlichen Unterlage mindestens 1 Stunde abkiihlen.

Thermo-Schutzschalter
Als Schutz vor einer Uberhitzung und einer damit verbundenen Brandgefahr ist der
Heizer it einem Thermo-Schutzschalter ausgeristet. Der Heizer wird bei einem
versehentlichen Betrieb auferhalb des Wasser bzw. bei zu geringem Wasserstand

ausgeschaltet. Nach dem Abkuhlen schaltet sich der Heizer automatisch wieder
ein.

Wartung

! VORSICHT! Sachbeschadigung.
» Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegensténde oder
aggressive Reinigungsmittel.
> Das Gerétist nicht spilmaschinenbesténdig! Reinigen Sie das
Gerét nicht in der Spiilmaschine.

Reinigen

. Trennen Sie den Heizer vom Stromnetz.

. Lassen Sie das Gerat mindestens 30 Minuten im Wasser
abkdhlen.

. Nehmen Sie das Gerét aus dem Aquarium.

. Reinigen Sie den Heizer unter flieendem Wasser.

>

~ o
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AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen
Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen

E gesetzlichen Vorschriften.
Information zur Entsorgung von elektrischen und elekironischen Ge-
réten in der europaischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europdischen
Gemeinschaft wird fir elektrisch betriebene Gerate die Entsorgung
durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie
2012119/EU ber Elektronik-Aligeréte (WEEE) basieren. Danach darf
das Gerat nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmilll entsorgt
werden. Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen bzw.
Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produkiverpa-
ckung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht und filhren diese der Wiederverwertung zu.

Ersatzteile

4 Stiick Sauger Art.-Nr. 7271100, Saughalterung inkl. 2 Sauger
Art-Nr. 7443900

Garantie: 3 Jahre
Nicht auf Glasschaden, unsachgemaRe Behandlung und Ofinen des Gerétes.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING- To guard against injury, basic safety precautions should
be abserved, including the following.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DONOTRUN DRY!

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

DAN G ER - Toavoid possible electric shock, special care
should be taken since water is employed in the use of aquarium
equipment. For each of the following situations, do not attempt
repairs by yourself. Retur the appliance to an authorized service
facility for service or discard the appliance.

If the appliance shows any sign of abnormal water leakage,
immediately unplug it from the power source.

Carefully examine the appliance after installation. It should not be
plugged in if there is water on parts not intended to be wet.
Unplug the appliance from the socket outlet to disable any remote
command.

Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug,
orif it is malfunctioning or has been dropped or damaged in any
manner.

To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting
wet, position aquarium stand and tank to one side of a wall-mount-
ed receptacle to prevent water from dripping onto the receptacle
or plug. A "drip loop’, shown in the figure, should be arranged by
the user for each cord connecting an aquarium appliance to a
receptacle. The "drip loop” is that part of the cord below the level
of the receptacle, or the connector if an extension cord s used, to
prevent water traveling along the cord and coming in contact with
the receptacle. If the plug or socket does get wet, DON'T unplug
the cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies
power to the appliance. Then unplug and examine for presence of
water in the receptacle.

DRIPLOOP

Close supervision is necessary when any appliance is used by or
near children.

To avoid injury, do not touch moving parts or hot parts such as
heaters, reflectors, lamp bulbs, and the like.

Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, and before cleaning. Never yank cord
to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull o disconnect.

Do not use an appliance for anything other than its intended use.
The use of attachments not recommended or sold by the appli-
ance manufacturer may cause an unsafe condition.

9
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Do notinstall or store the appliance where it will be exposed to the
weather or to temperatures below freezing.

Make sure an appliance mounted on a tank is securely in stalled
before operating it

Read and observe all the important notices on the appliance.

If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating
should be used. A cord rated for less amperes or watts than the
appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange
the cord so that it will not be tripped over or pulled.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the
other). As a safety feature, this plug will fitin a polarized outlet only
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.
If ill does not fit, contact a qualified electrician. Never use with an
extension cord unless plug can be fully inserted. Do not attempt to
defeat this feature.

Check that the voltage shown on the label of the unit corresponds
to the valtage of the mains supply.

Disconnect all electrical appliances from the mains before placing
hands in the water.

The line cord of this unit cannot be replaced or repaired. Should
the line cord become damaged the appliance must be discarded.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Operating manual (translation)
Adjustable aquarium heater thermocontrol® 25 - 400

General user instructions

Information on using the operating manual
> Before using the appliance for the first time, the operating
I!I—g manual must be read fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the product and keep
in a safe and accessible location.
> Enclose this operating manual if passing the appliance on to
athird party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance.

The appliance must only be used indoors, and exclusively for
aquariums.

@ The appliance is of protection class Il

P68 The symbol indicates that the appliance is protected against
permanent submerging.

The appliance is certified according to the relevant national requla-
fions and directives, and conforms to EU standards

The following symbols and signal words are used in this operating manual.
DANGER!
Risk of serious personal injury or death from a general source of
danger.
DANGER!

Danger of electric shack with the risk of serious personal injury
or death.

Danger of serious personal injury or health hazard.

c WARNING!

WARNING!
A Danger of hot surfaces with possible bums as a consequence.

CAUTION!
Note on the risk of material damage.

. Note with useful information and fips.

Typographical conventions:
A Reference to a figure, in this case, reference to figure A.

> You are prompted for an action.

Application

The EHEIM thermocontrol® is an adjustable heater for aquariums. The temperature
range is 20 - 32°C £0.5°C or 68 - 90°F +1,0 °F.

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for
private use and must only be used indoors, exclusively for aquariums and in
compliance with the technical data.

The appliance must not be used for commercial or industrial purposes.

Safety

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is im-
properly used or not used as intended or if the safety instructions are not heeded.
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For your safety

A

Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands of
children or people who are unaware of how to handle them, as hazards can
arise (danger of suffocation!). Keep away from animals.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilies, or lack of experience and
knowledge, unless they are under the supervision of someone responsible
for their safety or have received instruction on usage of the appliance from
said person. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used by children from the age of 3 and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilties or lack of experience andlor
knowledge if they are supervised and have been instructed in the safe use of
the appliance and have understood the resulting dangers. Children must not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried
out by children unless they are supervised.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance,
especially the mains cable and plug, are undamaged. Make sure that the glass
body of the heating rod is not broken or cracked.

Before commissioning, the appliance must be immersed to the MIN. WATER
LEVEL marking undemeath the water, and no less. The appliance must never
be operated out of water.

After disconnection from the mains, the appliance must be leftin the water for
30 minutes in order to cool down.

A hot appliance must never be placed on heat-sensitive surfaces!

Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

The mains cable of this appliance cannot be replaced. If the cable is damaged,
the appliance must be scrapped.

Only carry out the work described in these instructions.

Never make technical modifications to the appliance.

Only use original spare parts and accessories for the appliance.

A

We recommend protecting all electrical aquarium appliances via a residual
current protective device with a rated residual current of 30 mA maximum.

If they are not being used, always disconnect all devices in the aquarium from
the power supply before you installiremove any parts and before all cleaning
and maintenance work.

Protect the mains socket and mains plug
against moisture and wetness. A drip loop
must be formed with the mains cable.

This prevents any water running along the §

cable to the mains socket, which would = §
resultin a short-circuit & 2
The electrical data of the appliance must g

match the data of the power mains. LYY

This data is found on the type plate, the Drip Loop
packaging and in these instructions.

A

Danger of burning! The appliance s very hot during and directly after opera-
tion. Never touch hot parts or the heating zone!

Commissioning

Installing the heater (DA)

. Remove the transportation protection ®.

. Connect the suction device @ to the suction device mount @.

. Connect the suction device mount to the heater (not in the area
of the heating zone @ and the control light ®).

. Attach the appliance below water level on the inside of your
aquarium (©C). Take the minimum water level and maximum
immersion depth into account.

o ro —
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. » The heater must be rinsed well in order to guarantee consistent
1 water heating. Therefore, place the heater in an area with a
strong flow.
> Only install the heater in a vertical position.
Operation

Switching the heater on/off
1. Insert the mains plug in the mains socket. The control light @
illuminates.
2. Totum it off, remove the mains plug from the mains socket.
Setting the temperature
1. First, tumn the adjusting ring ® all the way back to the stop
(20°C or 68°F).
2. Set the desired temperature by tuming the adjusting ring. The
control light @ willilluminate red during the heating process.
When the set temperature has been reached, the control fight
willlluminate green.

i > Check the water temperature at regular intervals.

Before you remove the heater

WARNING! Burning and fire hazards due to hot surfaces.
A > Allow the appliance to cool down in the water for at least
= 30 minutes before removing it

If you have accidentally removed the heater during operation:

» Do not submerge the heater back into the water.

» Do not touch any hot surfaces.

» Remove the mains plug and allow the heater to cool down for at

least one hour on a heat-resistant base.

Thermal circuit breaker
The heater is equipped with a thermal circuit breaker as protection against
overheating and any associated fire hazards. In the event of the heater being
accidentally operated outside the water or when the water level is too low, it will be
switched off. The heater will switch back on automatically after cooling down.

Maintenance

1 CAUTION! Material damage.
. » Do not use hard objects or aggressive cleaning agents for
cleaning.
> The appliance is not dishwasher-safe! Do not clean the appli-
ance in the dishwasher.

Cleaning

. Disconnect the heater from the power supply.

. Allow the appliance to cool down in the water for at least
30 minutes.

. Take the appliance out of the aquarium.

. Clean the heater under running water.

ro

~

Decommissioning and disposal

Disposal
When disposing of the appliance, pay attention to the relevant
E statutory regulations.

Information on the disposal of electrical and electronic appliances
in the European Union: Within the European Union, disposal of
electrically operated appliances is governed by national regulations
that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be
disposed of with the municipal or household waste. The appliance
will be accepted free of charge at municipal collection points or
recyclin centres. The product packaging is made up of recyclable
materials. Dispose of them in an environmentally responsible manner
and take them for recycling.

Spare parts
4 piece suction device art. no. 7271100, suction device mount incl. 2 suction
devices art. no. 7443900

Guarantee: 3 years
Does notinclude glass damage, improper use and opening of the appliance.

13
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Mode d’emploi (traduction)
Réchauffeur  régulation pour aquarium thermocontrol® 25 - 400

Consignes générales a destination de l'utilisateur
Informations sur ['utilisation du mode d’emploi
- > Le mode d'emploi doit étre intégralement lu et compris par
l__l [ utilisateur, avant que ce dernier n'utiise 'appareil pour la
premire fois.
» Le mode d'emploi fait partie intégrante du produtt, veuillez le
conserver a portée de main,

> Joignez ce mode d'emploi quand vous transmettez 'appareil
aun fiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

d'application aquaristiques.

@ L'apparel est conforme a la classe de protection Il

P68  Ce symhole indique que 'appareil est protégé contre limmersion
permanente.

ﬂ L'appareil doit uniquement étre utiisé  lntérieur pour des domaines

L'appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et direc-
fives nationales correspondantes, et il satisfait aux normes de IUE.

Les symboles et mots-signaux suivants sont ufilisés dans cette notice d utilisation.

DANGER!
Risque dd @ un danger de nature générale pouvant entrainer des

blessures graves ou la mort.

DANGER!
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures graves
oula mort

Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

c AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !
A Avertissement contre les surfaces chaudes pouvant entrainer des
brulures.

1 ATTENTION!
. Risque de dommages matériels.

i Conseils et informations utiles.
Convention topographique :
DA Référence & une illustration, ici référence a lillustration A.

> Vous étes invité 4 effectuer une manipulation.

Domaine d'application

Le thermocontrol® EHEIM est un réchauffeur a régulation pour aquariums. La plage
de températures estde 20- 32 °C+0,5°C ou 68 - 90 °F 1,0 °F.

L'appareil et toutes les pieces fournies sont destinés & une utilisation dans le
domaine privé et ils doivent étre utilisés exclusivement a des fins aquariophiles, a
intérieur et en respectant les caractéristiques techniques.

L'appareil ne doit pas étre utiisé & des fins commerciales ou inustrielles.
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CONSIGNES DE SECURITE
TRES IMPORTANTES

AVERTISSEMENT : afin d'éviter des blessures, des précautions
de sécurité élémentaires doivent ire respectées, y compris les
suivantes.

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ELECTROCUTION!
NE PAS FAIRE FONCTIONNER A SEC !

LIRE ET RESPECTER
TOUTES LES CONSIGNES
DE SECURITE.

DANGER. Pour éviter une potentielle électrocution, une attention
particuliere doit étre apportée dans la mesure ol de 'eau est
utilisée dans 'équipement d'aquarium. Dans chacune des situa-
tions suivantes, ne tentez pas de réparer vous-méme ; retournez
[appareil a un atelier agréé pour quil soit réparé ou bien éliminez
[appareil.

SiIappareil présente un signe de fuite d'eau anormale débran-
chez-le immédiatement de I'alimentation électrique.

Examinez soigneusement 'appareil apres son installation. Il ne
doit pas &tre branché si de eau se trouve sur des piéces non
destinées a étre mouillées.

Ne pas faire fonctionner un appareil dont le cordon électrique

ou la prise est endommagé(e), ni un appareil ne fonctionnant

pas correctement, un appareil qui est tombé ou endommagé de
quelque maniere que ce soit.

Pour éviter que le connecteur de 'appareil ou la prise de courant
ne soient mouillés, positionnez le support d'aquarium et la cuve

en décalage sur le coté par rapport & une prise murale afin que
[eau ne puisse pas couler sur le socle ou la prise. Une « boucle
d'écoulement », représentée sur lillustration, doit étre aménagée
par [utilisateur pour chaque cordon reliant I'appareil d'aquarium a
une prise de courant. La « boucle d'écoulement » désigne la partie
du cordon située en dessous du niveau de la prise de courant des-
tinée a éviter un déplacement d'eau le long du cordon, et donc un
contact avec la prise de courant. Sila prise ou le connecteur prend
l'eau, NE PAS débrancher le cordon ; déconnectez le fusible ou
enclenchez le disjoncteur qui alimente 'appareil en électricité.
Puis, débranchez et examinez la présence d'eau dans la prise.

CORDON
DALIMENTATION
ELECTRIQUE

BOUCLE DECOULEMENT

Une surveillance étroite est de mise lorsqu'un appareil est utilisé
par ou a proximité d'enfants.

Pour éviter des blessures, ne touchez pas de piéces chaudes.
Débranchez systématiquement I appareil lorsquiil n'est pas utilise,
avant d'installer ou de retirer des piéces, et avant le nettoyage. Ne
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tirez jamais d'un coup sec sur le cordon pour débrancher la prise.
Saisissez la prise et tirez pour la débrancher.

Nutiisez pas 'appareil a d'autres fins que [usage prévu. L'utilisa-
tion d'accessoires non recommandes ou vendus par le fabricant
de 'appareil peut créer une condition peu sre.

Ninstallez pas ou ne rangez pas I'appareil dans un lieu exposé
aux intempéries ou a des températures inférieures & zéro.
Assurez-vous que 'appareil monté sur un réservoir est installé de
maniere stable avant de le faire fonctionner.

Lisez et respectez toutes les consignes importantes sur [appareil
et son cordon.

Si une rallonge est nécessaire, un cordon d'un calibre approprié
doit tre utilis. Un cordon calibré pour moins d'ampéres ou de
watts que la puissance nominale de I'appareil peut surchauffer.
Pasitionnez le cordon avec soin de maniére a éviter un trébuche-
ment ou une tension du cable.

Cet appareil est doté d'une fiche polarisée (une lame est plus
large que l'autre). Caractéristique de sécurité : cette fiche ne peut
étre introduite que d'une seule maniére dans une prise polarisée.
Sila fiche ne rentre pas intégralement dans la prise de courant,
inversez la fiche. Si elle ne peut toujours pas étre infroduite
correctement, contactez un électricien qualifié. Nutilisez jamais
une rallonge i la fiche ne peut pas étre introduite intégralement.
Ne tentez pas de contourner cette caractéristique.

Assurez-vous que la tension indiquée sur ['étiquette de I'unité
correspond a la tension de I'alimentation principale.

Débranchez tous les appareils électriques du secteur avant de
mettre les mains dans I'eau.

Le cordon de cette unité ne peut pas étre remplacé, ni réparé.
Sile cordon électrique est endommageé, I'appareil doit étre mis
au rebut.

CONSERVEZ CES
CONSIGNES AFIN DE POU-
VOIR LES CONSULTER
ULTERIEUREMENT.

Sécurité

Des dangers peuvent émaner de cet appareil pour les personnes et les biens
matériels si ce dernier est utilisé de maniére incorrecte ou non-conforme & la
destination prévue, ou si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A

Conserver [emballage de 'appareil et les piéces de pefite taile hors de portée
des enfants. Ces demniers ne savent pas comment les manipuler e peuvent
se refrouver en danger (risque d'asphyxie !). Conserver hors de portée des
animaux.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (y compris
les enfants) dont les facultés physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
limitées ou dont [expérience et les connaissances sont insuffisantes, sauf si
ces personnes sont surveillées ou qu'elles ont été formées a ['utilisation de
'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'apparel.
Uniquement pour le marché européen :

Cet appareil peut uniquement étre utiisé par des enfants de plus de 3 ans,
ainsi que par des personnes (y compris les enfants) dont les facultés phy-
siques, sensorielles ou intellectuelles sont limitées ou dont 'expérience et les
connaissances sont insuffisantes si ces personnes sont surveillées ou qu'elles
ont été formées & [ utilisation sécurisée de Iappareil et qu'elles ont compris
les dangers qui en résultent. Ne laissez pas les enfants jouer avec appareil.
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Les enfants ne sont pas autorisés  effectuer le nettoyage et la maintenance
utilisateur, sauf s'ils sont surveillés.

Effectuez une inspection visuelle avant d'utiliser I appareil afin de vérifier

si [appareil e, en particulier, le cable secteur eta fiche sont intacts. Assu-
rez-vous que le corps en verre de [élément chauffant ne soit pas cassé ou ne
présente pas de fissures.

Avantla mise en service, [appareil doit étre plongé dans I'eau au moins
jusquau repére MIN. WATER LEVEL (NIVEAU D'EAU MIN.). L'appareil ne
doit jamais étre utiisé hors de 'eau.

Aprés quil ait été débranché du secteur, Iappareil doit rester dans eau
pendant 30 minutes au moins pour se refroidir.

Un appareil trés chaud ne doit jamais étre déposé sur des surfaces sensibles
alachaleur!

Les réparations doivent exclusivement étre effectuées par un centre de
SAV.EHEM.

Le cordon électrique de cet appareil ne peut pas étre remplacé. En cas de
détérioration du cable, 'appareil doit étre mis au rebut.

Effectuez exclusivement des travaux qui sont décrits dans cette notice.

Ne procédez jamais a des modifications techniques sur 'appareil

Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d'origine pour
cet appareil

A

Nous conseillons de protéger tous les appareils électriques d'aquariums par
[intermédiaire d'un disjoncteur de protection & courant de défaut, a un courant
de défaut de calcul maximum de 30 mA.

Enrégle générale, quand ils ne sont pas utiisés, débranchez du secteur tous
les appareils de I'aquarium avant de monter ou démonter des piéces et avant
tous travaux de nettoyage ou de maintenance.

Protégez la prise de courant et la fiche

secteur de 'humidité. Formez

impérativement une boucle d‘égouttement

avec le cable électrique. B

Cela empéche que I'eau s'écoulant % s
éventuellement le long du cable atteigne a &g}
la prise de courant et occasionne ainsi un g

court-circut. Y

Les données électriques de Iappareil Drip Loop

doivent correspondre aux données du

secteur, Elles sont indiquées surla plaque
signalétique, I'emballage ou dans le présent mode d'emploi.

A

Danger de brilures ! Pendant quil fonctionne et immédiatement aprés avoir
fonctionné, Iappareil est trés chaud. Ne jamais toucher les éléments chauds
oula zone de chauffage !

Mise en service

Montage du réchauffeur (DA)

. Retirez la protection mise en place pour le transport ®.

. Faites glisser [a ventouse @ sur le support daspiration @.

. Faites glisser le support daspiration sur le réchauffeur (ne pas
le faire glisser dans la zone de chauffage @ et dans la zone de
|alampe témoin ®).

. Fixez 'appareil au-dessous du niveau d'eau, sur la paroi
intérieure de votre aquarium (C). Respectez le niveau d'eau
minimum et la profondeur dimmersion maximale.

. > Pour assurer un réchauffage régulier de 'eau, le réchauffeur
1 doit bien baigner dans 'eau. Positionnez par conséquent le
réchauffeur dans une zone a fort courant d'eau.
» Montez le réchauffeur uniquement en position verticale.

woro —~

~

Utilisation

Mettre en marche/arréter le réchauffeur
1. Insérez la fiche secteur dans la prise secteur. La lampe témoin
® s'éclaire.
2. Pour larréter, retirez la fiche secteur de la prise murale.
Réglage de la température

1. Commencez par tourner complétement la bague de réglage ®
vers ['amrigre jusqu'en butée (20 °C ou 68 °F).
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2. Réglez la température souhaitée, en tournant la bague de
réglage. Pendant le réchauffage, la lampe témoin @ est éclai-
rée en rouge. Une fois que la température réglée a été atteinte,
|a lampe témoin s'éclaire en vert.

i > Controlez la température de 'eau a intervalles réguliers.

Avant de retirer le réchauffeur
AVERTISSEMENT ! Les surfaces trés chaudes provoquent des
& briilures et présentent un risque d'incendie.
> Avant de le retirer, laissez I'appareil refroidir pendant 30 minutes
au moins dans l'eau.

Si vous avez refiré le réchauffeur par mégarde pendant quil

fonctionne :

» Nereplongez en aucun cas le réchauffeur dans l'eau.

> Ne touchez en aucun cas les surfaces trés chaudes.

> Retirez la fiche secteur et laissez le réchauffeur refroidir pendant
1 heure au moins sur un support insensible  la chaleur.

Disjoncteur thermique

Atitre de protection contre toute surchauffe et un risque d'incendie s'y rapportant,
le réchauffeur est équipé d'un disjoncteur thermique. Le réchauffeur s'aéte si on
le met en fonctionnement par mégarde hors de I'eau ou si le niveau d'eau est trop
bas. Aprés refroidissement, le réchauffeur se remet automatiquement en marche.

Maintenance

! ATTENTION ! Dommage matériel.
» Nutilisez pas d'objets durs ou des produits agressifs pour le
neftoyage.
> L'appareil ne résiste pas au lave-vaisselle ! Ne nettoyez pas
Iappareil dans le lave-vaisselle.

Nettoyage

. Débranchez le réchauffeur du secteur.

. Laissez I'appareil refroidir pendant 30 minutes au moins
dans l'eau.

. Retirez Iappareil de ['aquarium.

. Nettoyez le réchauffeur sous I'eau courante.

o

~ o

Mise hors service et élimination

Elimination/destruction
Pour éliminer 'appareil, respectez les prescriptions Iégales en

E vigueur.
Informations relatives & I'élimination des appareils électriques et
électroniques au sein de la Communauté Européenne : au sein de
la Communauté Européenne, Iélimination d'appareils électriques est
réglementée par des prescriptions nationales basées sur la directive
de I'UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés
(WEEE). Conformément  cette directive, I'appareil ne doit plus étre
&liminé avec les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut
étre déposé gratuitement auprés des points de collecte ou déchette-
ris municipaux. L 'emballage du produit est composé de matériaux
recyclables. Eliminez-le de maniére écologique et déposez-le dans
un point de recyclage.

Piéces de rechange
4 ventouses, réf. 7271100, support d'aspiration avec 2 ventouses, réf. 7443900

Garantie : 3 ans

La garantie ne s'applique pas aux bris de verre. Elle ne s'applique pas en cas de
traitement incorrect et si 'on ouvre 'appareil.
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Istruzioni per Fuso (traduzione)
Riscaldatore regolabile per acquari thermocontrol® 25 - 400

Istruzioni per F'uso generali
Informazioni sull'uso delle istruzioni per 'uso
- > Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta,
l__l € necessario leggere per intero e comprendere le istruzioni
per'uso.
» Considerare le istruzioni per Iuso come parte del prodotto e
conservarle bene e a portata di mano.

» Incaso di rasmissione dell'apparecchio a terz, allegare le
present istruzioni per [uso.

Spiegazione dei simboli
Sullapparecchio vengono impiegati i sequenti simboli.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per
impieghi acquaristici.

@ L'apparecchio appartiene alla classe diisolamento Il.

IP68 Il simbolo indica che 'apparecchio & protetto in caso di immersione
duratura.

| apparecchio & approvato secondo e rispettive norme e direttive
nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per ['uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze
sequent.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a una fonte di pericolo generale che pud provocare

lesioni personali o la morte.

PERICOLO!
Pericolo dovuto a scosse eletiriche che possono provocare lesioni

A personali o la morte.

AWISO!
Messa in quardia da una possibile lesione corporea o da un rischio
perla salute.

AWISO!
A Pericolo di superfici calde che possono provocare ustioni.

! ATTENZIONE!
Segnalazione del pericolo di danni materiali.

i Avwvertenza con informazioni e suggeriment il

Convenzioni di rappresentazione:
A Rimandoa unafiqura, qui rimando alla figura A.

> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

Campo d'impiego
EHEIM thermocontrol® & un riscaldatore regolabile per acquari Il campo di tempe-
ratura di utiizzo & 20 - 32 °C +0,5 °C oppure 68 - 90 °F +1,0 °F.

L'apparecchio e tutte le part forite in dotazione sono desfinati alluso in ambito
privato e devono essere usati esclusivamente per scopi acquaristici, in ambienti
interni ¢ nel rispetto dei dati tecnici.

L'apparecchio non deve essere usato per scopi commerciali o industriali.
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Sicurezza

Questo apparecchio pud cosfituire un pericolo per persone o beni materiali se esso
non viene ufiizzato correttamente o non secondo la finalita dimpiego oppure se le
awvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

A

Non lasciare limballaggio dell'apparecchio in mano a bambini 0 a persone
che non sono coscienti delle loro azioni in quanto puo essere fonte di pericoli
(pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi

i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza

di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sorvegliati o abbiano
ricevuto istruzioni sulluso dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Solo per i mercati europei:

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 3 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ricotte o che non dispon-
qono di esperienza e cognizioni tecniche, pero a condizione che vengano
sorvegliate e siano state addestrate nelluso corretto dellapparecchio e siano
in grado di capire i pericoli conseguenti. | bambini non possono giocare con
[apparecchio. Gli interventi di pulizia € manutenzione non possono essere
esequiti da bambini se questi non vengono sorvegliat.

Prima dell utiizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che 'appa-
recchio, in particolare il cavo elettrico € la spina, non siano danneggati.
Assicurarsi che il corpo in vetro del riscaldatore a immersione non presenti
roffure o crepe.

Prima della messa in funzione, I'apparecchio deve essere immerso nellacqua
almeno fino alla tacca MIN. WATER LEVEL. L'apparecchio non deve essere
mai fatto funzionare al di fuori dellacqua.

Dapo aver scollegato I'apparecchio dalla rete eletrica, deve rimanere nellac-
qua per almeno 30 minuti per raffreddarsi.

Un apparecchio surriscaldato non deve essere mai poggiato su superfici
sensibili al calore!

Le riparazioni possono essere esequite esclusivamente da un punto di
assistenza EHEIM.

Non & possibile sostituire il cavo di rete i questo apparecchio. In caso di
danneggiamento del cavo, 'apparecchio non potra pill essere utilizzato.
Esequire solo favori che sono stati descriti nelle presenti istruzioni.

Non effettuare mai modifiche tecniche al'apparecchio.

Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

A

Consigliamo i proteggere tutti i dispositivi per acquari elettrici mediante un
interrutiore differenziale con una corrente nominale differenziale di intervento
pari amax 30 mA

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell acquario dalla rete elefirica, s
non vengono utiizzati, prima di montare o smontare componenti e prima di
tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

Proteggere la presa elettrica e la spina

dall'umidita e dal bagnato. Formare

assolutamente una curva di

sgocciolamento con il cavo direte. §

Questa impedisce che lacqua che = 5
eventualmente scorre lungo il cavo a §
possa arrivare alla presa e provocare un g

cortocircuto. Y'Y

| dati elettrici dell'apparecchio devono Drip Loop

corrispondere ai dati della rete elettrica.
Questi dati sono riportati sulla targhetta,
sulla confezione o nelle presenti istruzion.

A

Pericolo di incendio! Durante e subito dopo [uso 'apparecchio & molto caldo.
Non toccare mai le parti calde o la zona di riscaldamento!
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Messa in funzione

Montare il riscaldatore (DA)

. Rimuovere gl elementi di fissaggio per il trasporto ®.

. Collegare le ventose @ all'apposito supporto @.

. Inserire il supporto ventosa sul riscaldatore (non allaltezza della
zona calda @ e della spia di controllo ®).

. Fissare 'apparecchio alla parete interna del proprio acquario
sotto l livello dellacqua (C). Fare attenzione allivello minimo
dell'acqua e alla massima profondita dimmersione.

. » Per un riscaldamento uniforme dellacqua, il riscaldatore richiede
1 una circolazione costante. Pertanto il iscaldatore va posizionato
inun‘area in cui & presente una forte corrente.
> Montare il iscaldatore solo in posizione verticale.

w o —

~

Funzionamento

Accensione/spegnimento del riscaldatore
1. Inserire [a spina nella presa eletrica. La spia di controllo @
si accende.
2. Estrarre la spina dalla presa elettrica per spegnere.

Regolare la temperatura
1. Ruotare prima di tutto I'anello di regolazione ® tutto verso
indietro fino alla battuta (20 °C 0 68 °F).
2. Impostare la temperatura desiderata ruotando ['anello di regola-
zione. Durante il riscaldamento la spia di controllo ® si illumina
di rosso. Al raggiungimento della temperatura impostata la spia
di controllo diventa verde.

i » Controllare la temperatura dell'acqua a intervall regolari.

Prima del prelievo del riscaldatore

AVVISO! Pericolo di ustioni e d'incendio a causa di superfici
surriscaldate.
= Lasciare raffreddare apparecchio per almeno 30 minuti
nell'acqua prima di toglierlo.

Nel caso in cui il iscaldatore sia stato inawvertitamente tolto durante

il funzionamento:

> non reimmergere in nessun caso il riscaldatore nell'acqua.

» Non toccare in nessun caso delle superfici surriscaldate.

> Estrarre la spina eletirica e fare raffreddare il iscaldatore su un

supporto insensibile al calore per aimeno 1 ora.

Interruttore termico di sicurezza
Per proteggerlo da un surriscaldamento e da un conseguente pericolo d'incendio, i
riscaldatore & dotato di un interruttore termico di sicurezza. Se il riscaldatore viene
inawvertitamente fatto funzionare fuori dallacqua o se il livello dell'acqua é troppo
basso, il riscaldatore si spegne Dopo i raffreddamento, il iscaldatore si fiaccende
automaticamente.

Manutenzione

1 CAUTELA! Danni materiali.
. > Per la pulizia, non utiizzare oggetti duri o detergenti aggressiv.
» L'apparecchio non & lavabile in lavastoviglie! Non pulire appa-
recchio nela lavastovigie.

Pulizia

. Scollegare il riscaldatore dalla rete elettrica.

. Lasciare raffreddare I'apparecchio per almeno 30 minuti
nellacqua.

. Togliere 'apparecchio dallacquario.

. Pulire il riscaldatore sotto acqua corrente.

>

~
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Messa fuori servizio e smaltimento

Smaltimento
In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
E normative di legge.

mmmm  INformazione sullo smaltimento di apparecchi eleftrici ed eleftronici
nella comunita europea: Alinterno dell'Unione Europea, lo smalti-
mento di apparecchi eletrici viene stabilito da norme nazionali che
s0no basate sulla direttiva UE 2012/19/UE suirifiut di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio
non deve pill essere smalito insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene preso in consegna gratuitamente dai punti di
raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballaggio del prodotto &
composto da materiali iciclabili. Questi devono essere smaltit nel
rispetto dell ambiente e riciclati.

Pezzi di ricambio

4 pezzi ventosa cod. art. 7271100, supporto a ventosa con 2 ventose cod. art.
7443900

Garanzia: 3 anni
Non copre danni al vetro, uso improprio e apertura dell apparecchio.
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Manual de instrucciones (traduccion)
Calentador regulado de acuarioe thermocontrol® 25 - 400

Indicaciones generales
Informacidn sobre como utilizar el manual de instrucciones
.. > Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que
l__l haber leido y entendido el manual de instrucciones.
» EImanual de instrucciones es parte integrante del producto y se
tiene que quardar en lugar seguro y accesible.

> Poreso, si traspasa el producto a ofra persona entréguele
también el manual de instrucciones.

Simbolos
En el aparato se utiizan los simbolos descritos a continuacion.

Los aparatos solo pueden utiizarse en interiores para aplicaciones
en acuarios.

@ El aparato posee la clase de proteccion Il.

IP68  Este simbolo advierte de que el aparato estd protegido contra una
inmersion permanente.

Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directri-
ces nacionales aplicables y es conforme con las normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y adver-
tencias:

{PELIGRO!
Peligro derivado de un foco de peligro general que puede tener

como consecuencia lesiones graves o la muerte.

{PELIGRO!
Peligro de descarga eléctrica que puede tener como consecuencia
lesiones fisicas graves o la muerte.

Advertencia de una posible lesion fisica o riesgo parala salud.

c jADVERTENCIA!

jADVERTENCIA!
A Presencia de superficies calientes con el consiguiente riesgo de

suffir quemaduras.

1 JATENCION!
. Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

i Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones tiles.
Presentacion de las indicaciones:
A Este simbolo remite a figuras, aqui a la Figura A.

> Este simbolo insta  realizar una accién.

Ambito de aplicacion
EI EHEIM thermocontrol® es un calentador regulado para acuarios. El rango de
temperatura es de 20 - 32°C £0,5°C 068 - 90 °F £1,0 °F.
El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estdn
disefiados para su uso en el ambito privado y solo pueden utilizarse utilizarse en
interiores para aplicaciones en acuarios y en cumplimiento e lo especificado en
los datos técnicos.

El aparato no es apto para su uso industrial o comercial.
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Seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se uiiza
de forma indebida 0 no conforme con su finalidad de uso o si no se respetan las
indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del alcance

de los nifios y de las personas que no son conscientes de sus acciones,

puesto que su manipulacion puede entrafiar riesgos (jpeligro de asfixial).

Mantenga el aparato alejado de los animales.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con alguna

disminucion fisica, sensorial o mental, o bien sin experiencia o sin el conoci-

miento suficiente, a menos que sean viglladas por otra persona responsable

de su seguridad o hayan sido instruidas por ésta en el uso del aparato. Vigile

alos nifios para impedir que jueguen con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato también puede ser ufiizado por nifios a parir de 3 afios y por

personas con disminucion de sus facultades fisicas, sensoriales o psiquicas

0 por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan bajo supervision o

se les haya instruido sobre la manipulacion segura del aparato y sobre sus

posibles riesgos. No deje que los nifios jueguen con el aparato. La limpieza

y el mantenimiento del aparato no pueden ser realizados por nifios, a menos

que lo hagan bajo supervision.

Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para asegu-

rarse de que no presenta dafios, en especial el cable de red y el enchufe.

Cerciorese de que el cuerpo de vidrio de la barra calefactora no presenta

roturas i grietas.

El aparato debe sumergirse al menos hasta la marca MIN. WATER LEVEL

antes de ponerlo en funcionamiento. El aparato no debe funcionar nunca

fuera del agua.

Deje el aparato dentro del agua al menos 30 minutos después de haberlo

desconectado de la red.

Mientras el aparato esté caliente, no debe depositarse sobre una superficie

sensible al calor.

Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico oficial de
HEIM.

El cable de red del aparato no se puede cambiar por ofro. Si el cable se dafia,

se tiene que desechar el aparato.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.

No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

Utilice nicamente accesorios y recambios originales para el aparato.

A

Recomendamos proteger todos los aparatos eléctricos para acuarios de un
dispositivo de proteccion diferencial con una sensibilidad nominal de 30 mA
como maximo.

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los
utilice, antes de montar o desmontar algin componente y antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de corriente de
la humedad. Haga un lazo antigoteo con el
cable de red.

De este modo evitard que el agua pueda B
(] €
reshalar por el cable hasta la toma de = =
! - 5
corriente y provocar un cortocircuito. a =
Los datos eléctricos del aparato tienen que g
coincidir con los datos de la red eléctrica. LYY

Encontrara estos datos en la placa de Drip Loop

caracteristicas, en el embalaje 0 en este
manual de instrucciones.

iPeligro de quemaduras! El aparato esta muy caliente durante y después
del funcionamiento. jNo toque nunca elementos calientes o la zona de
calefaccion!
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Puesta en marcha

Montaje del calentador (DA)

. Retire el sequro de transporte ®.

. Monte las ventosas b en el soporte @.

. Monte el soporte con las ventosas en el calentador (no en
a zona de calefaccion @ ni en la zona el indicador de
control ®).

. Fije el aparato por debajo del nivel del agua en el fondo 0 en
|a pared interior del acuario (C). Tenga en cuenta el nivel de
agua minimo y la profundidad maxima de inmersion.

. > Para que el agua se caliente de manera uniforme, debe
1 circular con fuerza alrededor del calentador. Por esta razon, el
calentador debe ubicarse en una zona donde la corriente de
agua sea fuerte.
> Montar el calentador siempre en posicion vertical.

w o
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Manejo

Conexion/desconexion del calentador
1. Inserte el enchufe en la toma de corriente. El indicador de
control @ esta luminado.
2. Para desconectar, extraiga el enchufe de la toma de corriente.

Ajustar la temperatura

1. Gire primero el anilo de ajuste ® hacia atrés hasta el tope
(20°C 068 °F).

2. Ajuste la temperatura deseada girando el anillo de ajuste.
Mientras se estd calentando, el indicador de control @ se
flumina en rojo. Al alcanzar la temperatura indicada, el indicador
de control pasa a verde.

. » Compruebe periddicamente la temperatura del agua.

1

Antes de retirar el calentador
jADVERTENCIA! Peligro de quemaduras y de incendio por
& superficies calientes.
> Deje que el aparato se enfrie en el agua durante al menos
30 minutos antes de refirarlo.

Si hubiera refirado el calentador accidentalmente durante el

funcmnam\ento
Novuelvaa sumergmo en el agua.

> Notoque las superficies calientes.

> Exiraiga el enchufe de la toma de corriente y deje que el
calentador se enfrie durante al menos 1 hora sobre una base
resistente al calor.

Interruptor de proteccion térmica

El calentador incorpora un interruptor térmico como medida de proteccion frente a
un posible sobrecalentamiento y el consiguiente peligro de incendio. El calentador
se apaga por si solo en caso de que por error se ponga en funcionamiento fuera
del agua o con un nivel de agua demasiado bajo. Después del enfriamiento el
calentador se pone de nuevo en funcionamiento autométicamente.

Mantenimiento
1 ,PRE(:AUCIONI Riesgo de dafios materiales.
. No utilice productos de impieza agresivos ni objetos duros para

realizar las labores de impieza.
> iEl aparato no es apto para el lavavajilas! No lave el aparato
en un lavavajilas.

Limpieza

. Desconecte el calentador de la corriente.

. Deje que el aparato se enfrie en el agua durante al menos
30 minutos.

. Extraiga el aparato del acuario.

. Limpie el aparato con abundante agua corriente.

r>

~
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Puesta fuera de servicio y eliminacion de residuos

Eliminacion de residuos
Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales

E aplicables sobre eliminacion de residuos.

mmmm  I1fOMEiGN s0Dre la eliminacion de aparatos eléctricos y electroni-

cos en la Comunidad Europea: Dentro de la Comunidad Europea
[a eliminacion de aparatos eléctricos esta regulada por normativas
nacionales que se basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electranicos. El aparato no puede, por tanto,
desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse
aun punto de recogida de residuos o de reciclaje municipal. El
embalaje del producto est compuesto de materiales reciclables,
que deben desecharse y reciclarse de forma respefuosa con el
medio ambiente.

Recambios
4 ventosas ref. 7271100, soporte con 2 ventosas ref, 7443900

Garantia: 3 afios

No se cubren los darios en el vidrio y los causados por manipulacion inadecuada
i los aparatos que se hayan abierto.
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Manual de instrugdes (Tradugdo)
Aquecedor regulével para aquarios thermocontrol® 25 - 400

Instrugdes gerais para o utilizador
Informagoes relativamente a utilizagdo do manual de instrugdes
.. » Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funciona-
l__l mento, o utiizador tem de ter lido e compreendido o manual de
instrugdes na sua integra.
» O manual de instrugdes é parte integrante do produto, devendo
ser bem quardado, de forma a estar sempre acessivel.

» No caso de entregar o apareho a terceiros, fomeca também o
presente manual de instruges.

Explicagéo dos simbolos
0s sequintes simbolos séo utiizados no aparelho.

de aplicagdo da aquariofiia.

@ 0 aparelho possui o grau de protego Il

IP68 O simbolo indica que 0 aparelho esté protegido contra uma
submersdo constante.

ﬂ 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para dreas

0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e
diretivas nacionais, e corresponde as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados neste manual
deinstrucdes.

PERIGO!
Perigo devido a uma fonte de perigo geral, que pode causar a morte

ou danos fisicos graves.

PERIGO!
Perigo devido a choque elérico, que pode causar a morte ou danos
fisicos graves.

Aviso!
Aviso de potenciais danos fisicos ou riscos para a salide.

AVISO!
Aviso de superficies quentes, que podem causar possiveis
queimaduras.

! CUIDADO!
Aviso de perigo de danos materiais.

i Indicagdo com informagdes e dicas (tels.
Informagéo sobre a apresentagdo:
A Referéncia a uma figura, neste caso, & Figura A.

> Esolicitado atomar uma megida.

Ambito de aplicaéo
0 EHEIM thermocontrol® é um aquecedor requlével para aquérios. A sua gama de
temperatura é de 20 - 32 °C £0,5 °C ou de 68 - 90 °F £1,0 °F.

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fomecimento destinam-se ao
uso privado, podendo exclusivamente ser utilizados para a drea da aquariofilia em
espagos interiores e em conformidade com os dados técnicos.

0 aparelho ndo pode ser utilizado para fins comerciais ou industriais.
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Seguranca

Uma utiizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizagéo néo de acordo com a sua
finalidade, ou o incumprimento das instrugdes de sequranca, pode resultar em
perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranga

A

Mantenha a embalagem do aparelho e pecas pequenas afastadas de
criangas ou de pessoas que ndo tenham consciéncia dos seus atos, visto
que pode representar um perigo (perigo de asfixial). Mantenha-a também
afastada de animais.

Este apareho ndo se destina a utiizagdo por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
experiéncia e conhecimentos insuficientes, a ndo ser que estejam a ser
supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da utilizagéo do mesmo por
parte de uma pessoa responsével pela sua seguranga. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o aparefho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade,
€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser
supervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da utiizagdo segura do
mesmo e entendam os perigos associados. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. As criangas néo podem limpar nem fazer a manutengéo de
utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.

Antes de qualquer utiizagéo, efetue uma inspecdo visual e certifique-se de
que o aparelho, em particular o cabo de rede e a ficha, ndo apresentam
danos. Certfique-se de que o corpo em vidro da barra de aquecimento ndo
apresenta ruturas ou fissuras.

Antes da colocagdo em funcionamento, o aparelho tem de ser submerso em
4qua, pelo menos, até & marca MIN. WATER LEVEL. O aparelho nunca pode
ser operado fora da dgua.

Depois de separado da rede, o aparelho tem de permanecer, no minimo,
durante 30 minutos na &gua para arrefecer.

Nunca pouse um aparelho quente sobre superficies sensiveis ao calor!
Quaisquer reparacdes so podem ser realizadas pelo servico de assisténcia
técnica da EHEIM.

0 cabo de rede deste aparelho ndo pode ser subsfituido. Em caso de danifi-
cagdo do cabo, 0 aparelho deve ser considerado sucata.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

Nunca efetue alteragdes técnicas no apareho.

Utiize exclusivamente pegas de substituigéo e acessdrios originais para o
aparelho.

A

Recomendamos que todos os aparelhos eléricos de aquérios sejam
protegidos através de um dispositivo diferencial residual com uma corrente
diferencial residual nominal de, no méximo, 30 mA.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquério da rede eléfrica quando ndo
estéo a ser utilizados, antes de montar ou desmontar componentes e antes de
quaisquer trabalhos de manutencéo e limpeza.
Proteja a tomada e a ficha de rede contra
humidade e agua. Deixe obrigatoriamente

0 cabo de rede um pouco solto, formando
uma curva de gotejamento.

Isto evita que os pingos de agua, que

se encontram eventualmente no cabo,

possam escorrer e entrar na tomada,
causando assim um curto-circuito. Y
Os dados elétricos do aparelho tém de Drip Loop
estar em conformidade com os dados da
rede elétrica. Estes dados podem ser con-
sultados na placa de caracteristicas, na embalagem ou no presente manual.

A

Perigo de queimaduras! O aparelho fica muito quente durante e diretamente
apds 0 seu funcionamento. Nunca entrar em contacto com pegas quentes ou
com a zona de aquecimento!

Power Supply Cord
Aquarium
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Colocagéo em funcionamento

Montar o aquecedor (DA)

. Remova a protecdo de transporte ®.

. Cologue as ventosas @ no suporte das ventosas @.

. Cologue o suporte das ventosas no aquecedor (ndo na zona de
aquecimento @ nem na luz de controlo ®).

. Fixe o aparelho abaixo da superficie de agua, na parede interior
do seu aqudrio (©C). Tenha em atengao o nivel minimo de
4gua e a profundidade méxima de imerséo.

. > Para um aquecimento uniforme da dgua, 0 aquecedor tem de
1 ser bem circulado por gua. Porisso, posicione o aquecedor
numa zona com uma forte circulago.
» Monte 0 aquecedor apenas em posico vertical.

w o
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Operagéo

Ligarldesligar o aquecedor

. Ligue a ficha de rede a tomada de rede. A luz de controlo @
acende-se.

2. Para uma desativagdo, desligue a ficha de rede da tomada

de rede.
Ajustar a temperatura

1. Rode primeiro o anel de ajuste ® totalmente para trés até ao
batente (20 °C ou 68 °F).

2. Ajuste a temperatura pretendida, rodando o anel de ajuste.
Durante 0 aquecimento, a luz de controlo @ acende-se a
vermelho. Ao atingir a temperatura ajustada, a luz de controlo
acende-se a verde.

. » Controle a temperatura da agua em intervalos regulares.

Antes de retirar 0 aquecedor
AVISO! Queimaduras e perigo de incéndio devido a superficies
A quentes.
> Deixe arrefecer 0 aparelho durante, no minimo, 30 minutos na
aqua antes de o refirar.

No caso de ter retirado acidentalmente o aquecedor durante o

funcionamento:

> Nunca volte a mergulhar o aquecedor na dgua.

» Nunca toque em superficies quentes.

> Desligue a ficha de rede e deixe arrefecer 0 aquecedor sobre

uma superficie insensivel ao calor durante, no minimo, 1 hora.

Disjuntor térmico
0 aquecedor esta equipado com um disjuntor térmico para protegdo contra um
sobreaquecimento e um consequente perigo de incéndio. O aquecedor desliga-se
no caso de um funcionamento acidental fora da dgua ou no caso de um nivel
de dgua demasiado baixo. Apos o arrefecimento, 0 aquecedor volta a ligar-se
automaticamente.

Manutengéo
1 CUIDADO' Danos materiais.
. Para fins de I|mpeza nunca utiize objetos duros ou agentes de
impeza agressivos.

» O aparelho ndo é apropriado para lavagem na maquina de lavar
louga! Néo lave o aparelho na maquina de lavar louga.

Limpeza

. Desligue 0 aquecedor da rede elétrica.

. Deixe 0 aparelho arrefecer na agua durante, no minimo,
30 minutos.

. Retire 0 aparelho do aquério.

. Limpe 0 aquecedor sob dgua corrente.

o

~ oo
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Colocagéo fora de funcionamento e eliminagéo

Eliminagéo
Na eliminagéo do aparelho, respeite as respetivas disposigdes

E legais aplicaveis.
Informagdes sobre a eliminagéo de equipamentos elétricos e
eletronicos na Comunidade Europeia: No territdrio da Comunidade
Europeia, a eliminacéo de equipamentos elétricos é controlada
através de regulamentos nacionais, que se baseiam no Diretiva da
Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamen-
tos elétricos e eletronicos (REEE). Consequentemente, o apareho
ndo pode ser recolhido como residuos domésticos ou urbanos. O
aparelho pode ser entreque gratuitamente em centros de recolha
ou de reciclagem municipais. A embalagem do produto & reciclével.
Elimine a mesma de forma ecoldgica num ponto de reciclagem.

Pegas de substituigao

4 unidades de ventosas n.° de artigo 7271100, suporte de ventosas com 2
ventosas n.” e artigo 7443900

Garantia: 3 anos

Néo se aplica nas sequintes situages: vidros danificados, manuseamento
incorreto e abertura do aparelho.
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Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Aquarium-regelverwarming thermocontrol® 25 - 400

Algemene instructies voor gebruikers

Informatie over gebruik van de bedieningshandleiding
» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt,
I!I—g moet u de bedieningshandleiding helemaal gelezen en
begrepen hebben.
» Beschouw de bedieningshandleiding als een onderdeel van het
product en bewaar de bedieningshandleiding zorgvuldig op een
goed bereikbare plek.

> Voeg deze bedieningshandleiding bij als het apparaat aan een
derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt.

qebruik voor aquariumdoeleinden.

@ Het toestel heeft beschermingsklasse Il.

P68 Dit symbool maakt erop attent dat het apparaat beschermd s tegen
permanente onderdompeling.

ﬂ Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden geplaatst voor

Het apparaat is toegelaten volgens de toepasseljke nationale
voorschriften en richtliinen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding
gebruikt.

GEVAAR!
Gevaar door een algemene gevarenbron met mogelik emsti

lichamelik letsel of de dood als gevolg.

GEVAAR!
Gevaar van elektrische schokken met mogelike emstige verwondin-
gen of overljden als gevolg.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor mogelijke verwondingen of een gezondheids-

risico.

WAARSCHUWING!
Waarschuwing voor hete opperviakken met mogeljke brandwonden
ot gevolg.

! VOORZICHTIG!
Waarschuwing voor een risico op materiéle schade.

i Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
Weergaveconventie:

©A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding
A

> Er wordt u gevraagd een handeling uit te voeren.

Toepassingsgebied
De EHEIM thermocontrol® is een regelbare verwarming aquaria. Het temperatuur-
bereik bedraagt 20 - 32 °C +0,5 °C resp. 68 - 90 °F +1,0 °F.

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door
particulieren en mogen uitsluitend worden gebruikt voor aquariumtoepassingen, in
binnenruimtes en met inachtneming van de technische gegevens.

Het apparaat mag niet worden gebruikt voor commercile of industriéle doeleinden.
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Veiligheid
Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet

naar behoren of niet volgens bestemming wordt gebruikt of als de veiligheidsaan-
wijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

A

Houd de verpakking van het apparaat en Kleine onderdelen buiten het bereik
van kinderen of personen die zich te weinig bewust zijn van hun handelingen,
aangezien dit gevaarljk kan zin (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd
houden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij deze onder toezicht staan of instructies krigen over
het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelif is voor
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.

Alleen voor Europese markten:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen
met verminderde lichamelike, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek
aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordeljk is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies
hebben gekregen over hoe het apparaat op een veilige manier moet worden
qebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij daarbij onder toezicht staan.

Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen

dat het apparaat, met name het netsnoer en de stekker, niet beschadigd

is. Vierzeker u ervan dat het glazen lichaam van de verwarmingsstaaf geen
breuken of scheurtjes vertoont.

Het apparaat moet voor inbedrifsstelling minimaal tot aan de markering MIN.
WATER LEVEL onder water worden gedompeld. Het apparaat mag nooit
buiten het water worden gebruikt.

Na de scheiding van het net moet het apparaat voor de afkoeling minimaal 30
minuten in het water blijven.

Een heet apparaat mag nooit op hittegevoelige plekken worden gelegd.
Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt

van EHEIM.

Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen. Dank het apparaat
af als de kabel beschadigd is.

Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze handleiding zijn beschreven.
Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het
apparaat.

A

Wij adviseren u alle elekirische aquariumapparaten via een aardlekschakelaar
met een nominale foutstroom van maximaal 30 mA te beveiligen.

Scheid principiee! alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer
deze niet in gebruik zin, voordat u onderdelen monteert of demonteert en vadr
alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

Bescherm het stopcontact en de

stroomnet-stekker tegen vocht en

nattigheid. Maak in ieder geval een

druppellus met het netsnoer. §

Deze voorkomt dat evt. langs de kabel lo- = §
pend water bij het stopontact terechtkomt i &9;
en kortsluiting veroorzaakt. g

De elekirische gegevens van het apparaat Y'Y

moeten overeenkomen met de gegevens Drip Loop

van het stroomnet. U vindt die gegevens
op het typeplaatje, de verpakking of in
deze handleiding.

A

Verbrandingsgevaar! Het apparaat is tiidens en na het gebruik zeer heet.
Raak nooit hete onderdelen of de verwarmingszone aan!

2
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Ingebruikname

Verwarming monteren (©A)

. Verwider de transportborging ®.

. Steek de zuignap @ op de houder @.

. Steek de zuignaphouder op de verwarming (niet over de
verwarmingszone @ en het controlelampje ®).

w o

4. Bevestig het apparaat onder de waterspiegel aan de de binnen-
wand van uw aquarium (©C). Let op het minimale waterpeil en
de maximale dompeldiepte.

. > Voor een gelifkmatige waterverwarming moet het water goed
1 om de verwarmer heen kunnen stromen. Plaats de verwarmer

daarom in een gedeelte met sterke stroming.
> Monteer de verwarmer uitsluitend in een verticale positie.

Bediening

Verwarmer in-/uitschakelen

1. Steek de stekker in het stopcontact. De controlelamp @ brandt.
2. Trek de stekker uit het stopcontact om uit te schakelen.
Temperatuur instellen

1. Draai eerst de instelring © helemaal terug tot aan de aanslag
(20°C resp. 68 °F).

2. Stel de gewenste temperatuur in door aan de instelring te
draaien. Tijdens het opwarmen brandt de controlelamp @
rood. B het bereiken van de ingestelde temperatuur brandt de
controlelamp groen.

i » Controleer de watertemperatuur met regelmatige tussenpozen.

Voordat u de verwarmer verwijdert

WAARSCHUWING! Verbrandingen en brandgevaar door hete
& oppervlakken.
> Laathet apparaat minimaal 30 minuten in het water afkoelen,
voordat u het verwijdert.

Mocht u de verwarmer per ongeluk tiidens het bedrif hebben

verwiderd.

> Dompel de verwarming in geen geval terug in het water.

> Raakin geen geval de hete opperviakken aan.

> Trek de stekker uit het stopcontact en laat de verwarmer op een

hitte-ongevoelige ondergrond minimaal 1 uur afkoelen.

Thermische veiligheidsschakelaar
Als bescherming tegen oververhitting en het daarmee gepaard gaande brandge-
vaar is de verwarmer voorzien van een thermische veligheidsschakelaar. De ver-
warming wordt uitgeschakeld bij een te laag waterpeil of wanneer hij per ongeluk
buiten het aquarium ingeschakeld is. Na de afkoeling schakelt de verwarmer zich
automatisch weer in.

Onderhoud
1 VOORZI(:HTIGI Risico op materiéle schade.
. Gebruik voor de reiniging geen harde voorwerpen of agressieve
reinigingsmiddelen.

> Het apparaat is niet geschikt voor reiniging in een vaatwasser!
Reinig het apparaat dus nooit in de vaatwasser.
Reinigen
. Scheid de verwarmer van het stroomnet/
. Laat het apparaat minimaal 30 minuten in het water afkoelen.
. Haal het apparaat uit het aquarium.
. Reinig de verwarmer onder stromend water.

~ oo
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Afdanking, als afval afvoeren en verwerken

Afdanken en afvoeren/verwerken
Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de

E toepasselijke wettelijke voorschrifien worden afgevoerd en verwerkt.
Informatie over het verwijderen van elekirische en elektronische
apparaten in de Europese Gemeenschap: Binnen de Europese
Gemeenschap wordt de verwijdering van afgedankte elekirische
apparaten gespecificeerd door nationale voorschriften op basis van
de EU-richtlijn 2012119/ EU voor oude elekironische apparaten
(WEEE). Volgens deze richtljn mag het apparaat niet meer als
gewoon huishoudelik afval worden afgevoerd. Het apparaat kan
bij een inzamelpunt voor recycling van elekirische en elektronische
apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat
uit materialen die gerecycled kunnen worden. Verwijder deze op
milieuvriendelijke wize en lever ze in voor recycling.

Reserveonderdelen
4 Stuks zuignappen art.nr. 7271100, zuignaphouder incl. 2 zuignappen art..
7443900

Garantie: 3 jaar
Niet op glasschade, onoordeelkundige handelingen en opening van het apparaat.

K



Dansk

Betjeningsvejledning (oversattelse)
Akvarium-reguleringsvarmer thermocontrol® 25 - 400

Generelle brugeranvisninger
Informationer om brugen af betjeningsvejledningen

> For du tager apparatet i brug farste gang, skal du have laest og
forstaet hele befjeningsvejledningen.
> Beragt betjeningsvejledningen som en del af produkiet, og
opbevar den, sa den er nem at finde igen.
> Vedlg denne betjeningsvejledning ved en videregivelse af
apparatet fil tredjemand.

Symholforklaring
Falgende symboler anvendes pé apparatet.

ﬁ Apparatet ma kun bruges indendars til fl akvaristiske formal.

@ Apparatet har beskyttelsesklasse l.

P68  Symbolet gar opmeerksom pa, at apparatet er beskyttet mod
vedvarende nedsznkning.

Apparatet er godkendt i henhold fl de respektive nationale forskrifter
og retningslinjer og er i overensstemmelse med EU-standarderne.

De falgende symboler og signalord anvendes i denne betieningsvejledning.
FARE!
Fare pa grund af almindelige farekilder med mulige alvorlige person-
skader eller med daden ti folge.
FARE!

Fare pa grund af stremstod med mulige alvorlige personskader eller
med daden il falge.

Advarsel mod en mulig personskade eller en sundhedsfarlg risiko.

c ADVARSEL!

ADVARSEL!
A Advarsel mod varme overflader med mulige forbraendinger som

falge.

FORSIGTIG!
Info om fare for materielle skader.

cam

. Henvisning fil nyttige informationer og tips.

Visningssymboler
©A  Henvisning il en figur, her henvisning filfigur A.

> Du opfordres fil at udfere en handling.

Anvendelsesomrade

EHEIM thermocontrol® er en reguleringsopvarmer i akvarier. Temperaturomradet
er20-32°C+0,5°C eller 68- 90 °F +1,0 °F.

Produktet og alle medfalgende dele er beregnet fl privat anvendelse og ma
udelukkende anvendes til akvaristiske formal i indendars rum ved samtidig
overholdelse af de tekniske data.

Produktet ma ikke anvendes til erhvervsmeessige eller industrielle formal.

Sikkerhed

Dette produkt kan fordrsage risici for personer samt for materielle vaerdier, hvis
produktet anvendes forkert eller ikke il det titeenkte anvendelsesomrade, eller hvis
sikkerhedsanvisningeme ikke overholdes.

3%



Dansk

For din sikkerhed

A

Produktets emballage og smé dele ma ikke komme i handeme pa bom eller
personer, som ikke er bevidste om deres handiinger, da der kan opsta farer i
forbindelse med dette (fare for kveelning!). Skal holdes pa afstand af dyr.
Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive bar) med
reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer som

har mangel pa erfaringer og viden, medmindre de er under opsyn eller far
anvisninger i brug af produktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden.
Hold aje med bam, sa det sikres, at de ikke leger med produktet.

Kun til europaeiske markeder:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 &r samt af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring ogleller
viden, hvis de er under opsyn eller oplaert i sikker brug af produktet samt i de
farer, der kan opsta i forbindelse med det. Bam ma ikke lege med produktet.
Rengaring og brugervedligeholdelse ma ikke udfores af bom, medmindre de
er under opsyn.

Udfar en visuel kontrol for brug for at sikre, at produktet, iszr stremledningen
og stikket, er ubeskadigede. Kontrollér, at varmestavens glaslegeme ikke har
brud eller ridser.

Produktet skal mindst legges ned i vandet il markeringen MIN. WATER
LEVEL. Produktet ma aldrig anvendes uden for vandet.

Efter afbrydelse fra nettet skal produktet blive nede i vandet i mindst 30
minutter ti afkeling.

Varme apparater ma aldrig leegges pa varmefalsomme overflader!
Reparationer mé udelukkende udferes af en EHEIM-serviceafdeling.

Dette produkis stremledning kan ikke udskiftes. Ved skader pa ledningen skal
produktet skrottes.

Udfar kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.

Foretag aldrig tekniske endringer pa produktet.

Brug kun originale reservedele og tilbeher fil produket.

A

Vi anbefaler, at alle elekiriske akvarieprodukter sikres med en fejlstremsanord-
ning med en dimensioneret feflstram pa maksimalt 30 mA.

Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis de ikke anvendes,
for dele monteres eller afmonteres, og far alle former for rengaring og
vediigeholdelse.

Beskyt stikkontakien og stramstikket mod fugt

og vade. Leeg altid stromledningen i form

af en drypslajfe.

Denne forhindrer, at vand, der eventuelt B

Iaber langs ledningen, kan trenge ind % z
i stikkontakten og derved forarsage en H &9;
kortslutning. g

Produktets elekiriske data skal stemme Y'Y

overens med stramnettets data. Disse Drip Loop

data kan findes pa emballagens typeskilt
eller i vejledningen.

A

Forbreendingsfare! Produktet er meget varmt under og lige efter brug. Rer
aldrig ved varme dele eller varmezonen!

Opstart

Montering af varmeelementet (©A)

. Fiem transportsikringen ®.

. St sugeenheden @ pa sugeholderen @.

. Seet sugeholderen pa varmeelementet (ikke i omradet for
varmezonen @ og kontrollampen ®).

. Fastgor produktet pa indersiden af akvariet under vandspejlet
(C). Vieer opmeerksom pa minimurn-vandstanden og den
maksimale nedseenkningsdybde.

. » For at opnd ensartet opvarmning af vandet skal varmelegemet
1 skylles godt pa alle sider. Anbring derfor varmelegemet i et
omrade med kraftig stramning.
> Montér kun varmelegemet i lodret position.

w o

~



Dansk

Betjening
Tand/sluk for varmelegemet

1. St stromstikket i stikontakten. Kontrollampen @ lyser.
2. Tag stikket ud af stikkontakten for at slukke.

Indstilling af temperatur
1. Drejfarst indstilingsringen ® hett tilbage til stop (20 °C eller
68 °F).

2. Indstil den nskede temperatur ved at dreje indstillingsringen.
Under opvarmningen lyser kontrollampen @ radt. Nér den
indstilede temperatur er naet, lyser kontrollampen grent.

i > Kontrollér vandtemperaturen med regelmaessige intervaller.

For du tager varmelegemet ud
ADVARSEL! Forbrandinger og brandfare pa grund af varme
& overflader.
» Lad produktet afkale mindst 30 minutter i vandet, for du tager
varmelegemet ud.

Hvis du har taget varmelegemet ud under drift ved en fejltagelse:

» Leeg under ingen omstaendigheder varmelegemet ned i
vandet igen.

> Ror ikke ved de varme overflader.

> Tag stramstikket ud, og lad varmelegemet afkale mindst 1 time
pa et underlag, der kan tle varme.

Termorelz
Som beskyttelse mod overophedning og den dermed forbundne brandfare er
varmelegemet udstyret med et termorelee. Varmelegemet slukkes ved drift uden

for vandet ved en fej, eller hvis vandstanden er for lav. Efter afkaling tzndes
varmelegemet automatisk igen.

Vedligeholdelse

! FORSIGTIG! Materielle skader.

Anvend ikke hérde genstande eller staerke rengaringsmidler
{il rengaring.
Produktet kan ikke tale vask i opvaskemaskine! Renger ikke
produktet i opvaskemaskinen.

v

Rengering

. Afbryd varmelegemet fra stromnettet.

. Lad produktet afkele mindst 30 minutter i vandet.
. Tag produktet op af akvariet.

. Rengar varmelegemet under rindende vand.

~oro

Tage ud af brug og bortskaffelse

Bortskaffelse

Overhold de geeldende forskrifer i loven vedrarende bortskaffelse
ﬁ af apparatet.
Informationer om bortskaffelse af elekiriske og elekironiske apparater
i den Europagiske Union: Inden for den Europeeiske Union er
bortskaffelse af elektriske apparater reguleret af nafionale regler,
som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald fra elektronisk
udstyr (WEEE). lfelge dette direktiv ma produktet ikke leengere
bortskaffes med det kommunale affald eller husholdningsaffaldet.
Produktet kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder
eller genbrugspladser. Produktemballagen bestar af materialer, som
kan genbruges. Bortskaf produktemballagen mijavenligt og aflever
den il genbrug.

Reservedele

4 styk sugeenheder art.-nr. 7271100, sugeholder inkl. 2 sugeenheder art.-r.
7443900

Garanti: 3 ar
Ikke ved glasskader, ukorrekt behandling og abning af produktet.
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Svenska

Bruksanvisning (verséttning)
Reglerbar akvarievérmare thermocontrol® 25 - 400

Allménna anvisningar
Information om anvéndning av bruksanvisningen
- > Innan du anvander apparaten for forsta gangen méste du halést
l__l igenom och forstét bruksanvisningen.
> Befrakta bruksanvisningen som en del av produkten och férvara
den pa en saker och tilganglig plats.

> Setill att denna bruksanvisning medfljer om apparaten dverlats
{illen tredje part.

Forklaring av symbolema
Féljande symboler finns pa apparaten.

ﬁ Apparaten far endast anvéndas inomhus fill akvarier.
@ Apparaten har skyddsklass Il

P68 Symbolen indikerar att apparaten & skyddad mot permanent
nedsénkning.

Apparaten har godkénts enligt géllande nationella féreskrifter och
direktiv, och uppfyller gallande EU-standarder.

Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvisning.
FARA!
Fara fran en allman riskkélla som kan leda ill allvarliga personskador
eller dodsfall.
FARA!

Risk for elektrisk stot som kan leda til allvarliga personskador eller
dddsfall.

VARNING!
Varning for heta ytor med risk fér brénnskador.

VARNING!
Vamning for méjliga personskador eller hélsorisker.

1 0BS!

. Anvisning for risk for sakskador.

i Anvisning med anvéndbar information och tips.
Andra symboler:

A Referens il en bild, i detta falltll bild A

> Duuppmanas att agera.

Anvandningsomrade

EHEIM thermocontrol® & en reglerbar varmare for akvarier. Dess temperaturomra-
de 8r20-32 °C 40,5 °C resp. 68-90 °F 1,0 °F.

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen & avsedda for anvéndning i
hemmiljd och far endast anvandas i akvarier inomhus och med beaktande av de
tekniska specifikationema.

Apparaten far inte anvandas for kommersiella eller industriella andamal.

Sakerhet

Apparaten kan ge upphov tll risker for ménniskor och sakvérden om den anvands
felaktigt eller i strid med anvandningsandamalet, eller om sékerhetsforeskrifterna
inte oljs.



Svenska

For din sakerhet

A

Se ill att apparatens forpackning och smadelar halls utom réckhall for bam
och personer som inte & medvetna om sitt agerande. Férpackningen och
smadelarna kan utgora en fara (risk for kvavning). Férvaras utom réckhall

for djur.

Denna apparat far inte anvandas av person (inkl. bam) nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida
de inte halls under uppsikt eller en person som &r ansvarig for deras sékerhet
instruerar dem i hur de anvander apparaten sékert samt om de risker som
kan uppsta. Barn maste Gvervakas for att sékerstélla att de inte leker med
apparaten.

Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvandas av bam som &r 3 ar eller aldre samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller instrueras i hur de
anvander apparaten sakert samt de risker som kan uppsta. Bam far inte leka
med apparaten. Bam far inte genomftra rengdring eller anvéndarunderhdl
savida de inte Gvervakas.

Utfor en okulérbesiktning fére anvéndning for att kontrollera att apparaten, sér-
skilt nétkabeln och stickkontakten, & intakta. Overtyga dig om att glaskroppen
i vérmestaven inte har brutits sénder eller uppvisar sprickor.

Innan apparaten tas i drift méste den ha sénkts ned i vattnet tll minst marke-
ringen MIN. WATER LEVEL. Apparaten far aldrig anvandas utanfdr vatinet.
Efter att apparaten har kopplats loss fran elnatet ska den ligga kvar i vattnet i
minst 30 minuter s att den kan svalna.

Om apparaten &r het far den inte lggas pa vérmekansliga ytor!

Reparationer fér utforas enbart av ett EHEIM servicecenter.

Elkabeln til denna apparat kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste
apparaten skrotas.

Utfdr endast sadana arbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.

Utfor aldrig nagra tekniska ndringar pa apparaten.

Anvénd endast originalreservdelar och -tilbehdr for apparaten.

A

Vi rekommenderar att alla elekiriska apparater till akvariet ansluts fill en
Jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar til max. 30 mA.

Koppla alltid loss samtliga apparater i akvariet fran elnétet om de inte
anvands, innan delar monteras in eller demonteras samt infor alla rengdrings-
och underhallsarbeten.

Skydda stickuttaget och stickkontakten mot
fukt och véta. Skapa tvunget en
droppsliinga med nétkabeln.

Denna ska forhindra att ev. vatten som §

6per langs med kabeln rinner in i stickutta- = §
get och orsakar kortslutning. 3 :é
Apparatens elekiriska data maste stamma g

dverens med elnatets data. Dessa anges LYY

pa typskylten pa apparaten, pa forpack- Drip Loop
ningen eller i denna bruksanvisning.

A

Risk for brénnskador! Under och direkt efter drit ar apparaten mycket het. Ror
aldrig vid heta delar eller varmezonen!

Idrifttagning

Montera varmaren (DA)

. Tag bort transportsékringen ®.

. Sétt pa sugkoppama @ pa kopphallaren @.

. Sétt kopphallaren pa varmaren (inte vid uppvarmningszonen
@gller kontrollampan ®).

. Fast apparaten under vattenytan mot akvariets innervégg
(=C). lakita bade den minimala vattenhdjden och det maximala
sénkdjupet.

> For en jamn uppvarmning av vatinet maste detta stromma
rejalt unt vérmaren. Placera darfor vérmaren pé eft stélle med
raftig stromning.

> Vérmaren far endast monteras lodrét.

w o
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Svenska

Anvandning

Koppla vrmaren palav

1. Séttin stickkontakten i vgguttaget. Kontrollampan @ lyser.
2. Dra ut stickkontakten ur vagguttaget for att sténga av.

Stall in temperaturen
1. Vrid frst tillbaka instéliningsringen ® helt fill anslag (20 °C
resp. 68 °F).
2. Stallin Gnskad temperatur genom att vrida pa instaliningsringen.
Under uppvérmningen lyser kontrollampan ® rdtt. Nér den
installda temperaturen uppnatts lyser kontrollampan grant.

i » Kontrollera vattentemperaturen med jamna mellanrum.

Innan du aviégsnar varmaren
VARNING! Risk for brannsar och brand genom heta ytor.
& > Lat apparaten svalna i vattnet i minst 30 minuter innan du
ar ut den.

Om du av misstag &nda har tagit ut varmaren medan den &

tillkopplad:

» Sénk vérmaren under inga omstandigheter i vatinet igen.

> Vidrdr inte vérmarens varma delar.

> Dra ut stickkontakien och [at varmaren svalna i minst 1 timme pa
eft varmebesténdigt underlag.

Vérmeskyddskoppling

Till skydd mot dverhettning och dérav foljande brandrisk &r vérmaren forsedd med
en varmeskyddskoppling. Vérmaren stangs av om den av misstag ar tilkopplad
utanfr vattnet eller om vattennivan &r for lag. Nér apparaten har svalnat kopplas
den automatiskt pa igen.

Underhall

! FORSIKTIGHET| Risk for sakskada.
For rengdring bdr inga harda foremal eller aggressiva rengd-
ringsmedel anvandas.
> Apparaten &r inte diskmaskinbesténdig! Diska inte apparaten
i maskin.

Rengdring

. Koppla I6s varmaren frén elnéitet.

. Lét apparaten svalna i vattnet i minst 30 minuter.
. Ta upp apparaten ur akvariet.

. Rengbr vérmaren under rinnande vatten.

S~ opo

Ta apparaten ur drift samt avfallshantera apparaten

Avfallshantera apparaten
Beakta géllande lagstadgade foreskrifter nér apparaten ska
E avfallshanteras.

Information om avfallshantering av elektrisk och elekironisk
utrustning i den europeiska gemenskapen: Inom den europeiska
gemenskapen foreskrivs avfallshanteringen av elekiriskt drivna
utrustningar med nationella regleringar som baseras pa EU-direktivet
om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elekironisk
utrustning (WEEE). Enligt detta direktiv far utrustningen inte kastas
bland hushallssopoma. Utrustningen ska l&mnas in till en kommunal
atervinningsstation utan kostnad. Produkiforpackningen bestar av
atervinningsbara material. Avfallshantera dem pa ett mijovanligt st
och [mna in dem for materialatervinning.

Reservdelar
4t sugkoppar.nr 7271100, kopphallare inkl. 2 sugkoppar art.nr 7443900

Garanti: 3 ar
Galler ] glasskador, vid felaktig hantering eller om apparaten Gppnas.



Norsk

Bruksanvisning (oversettelse)
Regulerbart varmeelement for akvarium thermocontrol® 25 - 400

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av bruksanvisningen
> For du tari bruk apparatet for farste gang, er det viktig at du har
lest og forstatt hele bruksanvisningen.
> Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viklig at
du tar vare pa den og oppbevarer den let filgiengelig.
> Labruksanvisningen falge produktet om du overlater det i
tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

ﬂ Apparatet skal kun brukes il akvaristiske bruksomrader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse Il

IP68  Symbolet gjer oppmerksom pa at apparatet er beskytiet mot perma-
nent nedsenking i vann.

Apparatet er godkjent | samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter
og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-standardene.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen.
FARE!
Fare gjennom en allmenn farekilde med mulige alvorlige personska-
der eller i verste fall doden.
FARE!

Fare for elektrisk stot med mulige alvorlige personskader efler i
verste fall doden.

Advarsel om mulige personskader eller helserisiko.

c ADVARSEL!

ADVARSEL!
A Advarsel om varme overfiater med mulig forbrenning som falge.

FORSIKTIG!

! Merknad om risiko for materielle skader.
i Merknad med nyttige opplysninger og tips.
Konvensjon for visning:

©A  Henvisning il en figur, her henvisning tl figur A.

> Du oppfordres tl & utfere en handling.

Bruksomrade

EHEIM thermocontrol® er et regulerbart varmeelement for akvarier. Temperaturom-
radet er 20-32°C+05 °C hhv. 68 - 90 °F £1,0°F.

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt fil privat bruk,
og skal utelukkende brukes il akvaristiske formal, innendars og i samsvar med
de tekniske data.

Det er ikke tillatt & bruke apparatet til kommersielle eller industrielle formal.



Norsk

Sikkerhet

Dette apparatet kan utgjare farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes
ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis sikkerhetsmerknadene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

A

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene pa bam eller per-
soner som ikke er seg bevisst sine handlinger, ettersom det kan utga risikoer
fra den (fare for kvelning). Skal holdes pa avstand fra dyr.

Dette apparatet er kke beregnet pa a brukes av personer (herunder ogsa
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn,
eller dersom personene er blitt instruert i bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for sikkerheten. Bam bar holdes under tilsyn, for & sikre at de
ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av bam over 3 &r og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring ogleller
kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av
apparatet, og forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det.
Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedikehold far ikke
gjennomfares av bam, unntatt hvis de er under oppsyn.

Utfr en visuell kontroll far bruk, siik at du er sikker pa at apparatet, serlig
stremkabelen og stapslet, er uten skader. Forviss deg om at varmestavens
glassdel ikke har brudd eller sprekker.

For apparatet tas i bruk, ma det senkes under vann minst til markeringen MIN.
WATER LEVEL. Apparatet ma aldri brukes ute av vannet.

Etter frakobling fra nettet, ma apparatet forbli i minst 30 minutter i vannet.

Et varmt apparat md aldri legges pa overflater som er varmeamfintlige!
Reparasjoner skal kun utfires av EHEIM service.

Apparatets stramkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa kabelen ma
apparatet kasseres.

Du ma bare utfare arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Ikke utfor tekniske endringer pa apparatet.

Bruk kun originale reservedeler o tilbehar.

A

Vi anbefaler at alle elekiriske apparater for akvarium sikres med en nominell
feilstram pa maksimalt 30 mA via en jordfeilbryter.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stromnettet nar de ikke
eribruk, for du monterer eller demonterer deler og far alle arbeider med
rengjering og vediikehold.

Stikkontakt og stapsel ma ikke utsettes for
fuktighet og veste. Det er tvingende
ngdvendig & danne en “dryppslayfe” med
stromkabelen.

Dette hindrer at vann som ev. renner langs
kabelen, kommer fram fil stikkontakien og
dermed forarsaker kortslutning.
Apparatets tekniske data ma stemme Yy
overens med stramnettets data. Du finner Drip Loop
disse data pa merkeplaten, emballasien
eller i denne bruksanvisningen.

Fare for forbrenning! Apparatet er svaert varmt under og ret etter bruk. Kom
aldri i bergring med varme deler eller varmesonen!

Power Supply Cord
Aquarium

Komme i gang

Montere varmeelementet (0A)

. Fiem transportsikringen ®.

. Stikk sugeme @ inn pé sugerholderen @.

. Stikk sugerholderen inne pé varmeelementet (ikke | omradet for
varmesonen @ og kontrollampen ®).

. Fest apparatet under vannoverfiaten pa innsiden av veggen
i akvariet (C). Pase & holde min. vannstand og maks.
nedsenkingsdybde.
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Norsk

> Varmeelementet ma vere godt omsluttet av vann for & gijevn
oppvarming av vannet. Plasser derfor varmeelementet i et
omrade med sterk strgmning.

> Varmeelementet skal kun monteres i loddrett stiling.

=N

Betjening
S14 varmeelementet plav

1. Sett stapslet inn i stikkontakten. Kontrollampen @ lyser.
2. Trekk stapslet ut av stikkontakten for & sla pumpen av.
Innstilling av temperaturen

1. Dreifarst reguleringsringen ® hett tilbake ti stopp (20 °C
hhv. 68 °F).

2. Stillinn gnsket temperatur ved & dreie p reguleringsringen.
Under oppvarmingen lyser kontrollampen @ radt. Nar innstit
temperatur er nadd, lyser kontrollampen grant.

i > Kontroller med jevne mellomrom vanntemperaturen.

For du tar ut varmeelementet

ADVARSEL! Fare for forbrenninger og brann pa grunn av varme
A overflater.

> Laapparatet avkjles i vannet i minst 30 minutter far du tar
detut

Hvis du i vanvare har tatt varmeelementet opp av vannet under bruk:
» Dumé ikke under noen omstendighet senke varmeelementet
ned i vann igjen.
> Itainoen varme overflater.
> Trekk ut stapslet og la varmeelementet avkjoles i minst 1 time
pa et underlag som ikke er varmegmfintlig.
Termo-vernebryter
Varmeelementet er utstyrt med termo-vemebryter for & beskytte mot overopphet-
ning og brannfare som er forbundet med dette. \armeelementet kobles ut, dersom
deti vanvare brukes utenfor vannet eller ved for lav vannstand. Nar det er blitt
kaldt, kobles varmeelementet automatisk inn igjen.

Vedlikehold

1 FORSIKTIG! Materielle skader.
. > Ikke bruk harde gjenstander eller aggressive rengjaringsmidler
il rengjoringen.
> Apparatet er ikke egnet for rengjering i oppvaskmaskin! Du ma
ikke rengjore apparatet i oppvaskmaskin.
Rengjering
1. Koble varmeelementet fra stramnettet.
2. Laapparatet avkjoles i vannet i minst 30 minutter.
3. Taapparatet ut av akvariet.
4. Rengjor varmeelementet under rennende vann.

Ta apparatet ut av drift og kassere det

Kassering
Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nér du skal sende apparatet
inn il avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr
i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske fellesskap
regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC
og utbrukt elektrisk og elekironisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold fil dette er det ikke
lenger tllat & kaste apparatet | kommunalt avfall eller husholdnings-
avfall. Apparatet kan retumeres gratis ved kommunale avfallmottak.
Produktemballasjen kan resirkuleres. Kast dem pa mijovennlig mate
o tilbakefar dem ti gjenbruksstasjonen.

Reservedeler
4tk sugere art.r. 7271100, Sugerholder inkl. 2 sugere art.nr. 7443900

Garanti: 3 ar

(Garantien dekker ikke skader pa glass, feil behandiing, eller hvis apparatet apnes.
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Kéyttoohje (kdannds)

Akvaarion saatolammitin thermocontrol® 25 - 400
Yleisid kéyttoohjeita

Tietoja Kayttoohjeen kayttoon

» Ennen kuin otat laitteen ensimméisen kerran kayttédn, téytyy
L) eyt ueaja ymmert ysin

> Pida kayttoohjetta tuotteen osana ja séilyta sité hyvin ja
saavutetavissa.

> Liitd tdmd kéytidohje mukaan laitteen luovutuksessa kolman-
nelle osapuolelle.

Symholiselitys
Laitteella kdytetdén seuraavia symboleja.

ﬁ Laitetta saa kayttaa akvaariokaytioon vain sisétioissa.

@ Laite kuuluu suojausluokkaan Il

P68 Symboliviittaa siihen, eté laite on suojattu jatkuvalta upotukselta.

Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten mééraysten ja
direktiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Téssé kéytidohjeessa kaytetdan seuraavia symboleja ja merkkisanoja.
VAARA!
Yleisestd vaaralahteestd aheutuva vaara, joka voi johtaa vakavaan
fyysiseen loukkaantumiseen tai kuolemaan.
VAARA!

Sahkdiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollinen vakava kehon
vamma tai kuolema.

VAROITUS!
Varoitus mahdollisesta kehon vammasta tai terveydellisest riskista.

VAROITUS!
Varoitus kuumista pinnoista, jotka voivat aiheuttaa palovammoja.

1 HUOMIO!

. Esinevahinkojen vaaraan lityvé ohje.

i Ohje hybdyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.
Esityssopimus:

A Viittaus kuvaan, t8ssé viittaus kuvaan A.

> Sinua pyydet&én toimimaan.

Kayttoalue

EHEIM thermocontrol® on akvaarioiden s&&tdlammitin. Lampatila-alue on
20-32°C£0,5°Cai 6890 °F +1,0 °F.

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen siséltyvat osat on tarkoitettu kyttodn yksityiselld
alueella ja sitd saa kéyttad vain akvaariotarkoituksiin sisatiloissa ja teknisid tietoja
noudattamalla.

Laitetta ei saa kéyttaa kaupallisiin tai teollsiin tarkoituksin.
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Turvallisuus

Tésté laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvaile, jos laitetta kéytetddn
asiaankuulumattomasti, tai ei kéyttétarkoitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita
el huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivét saa padsta lasten tai ihmisten kasiin,
jotka eivat ole tietoisia teaistaan, koska se voi aiheuttaa vaaran (tukehtumis-
vaaral). Pidé kaukana elaimista.

Téta laitetta e ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan lukien lapsef)
kayttdcn, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa, ellei heité valvota tai heitd ole opastettu
Kéyttamaan laitetta heidén turvallisuudestaan vastaavalta henkilolté . Lapsia
on valvotiava, jotta he eivat leiki laitteella.

Vain Euroopan markkinoille:

Tét laitetta voivat kaytiad vahintaan 3 vuoden ikéiset lapset seka henkildt,
foilla on vahentyneita fyysisid, aistimuksellisia tai henkisi kykyjé tai puute
kokemuksesta jaftai tietémyksesté, jos heitd valvotaan tai on koulutettu lait-
teen turvallisen kéyttoon, ja he ovat ymmériéneet sitd koituvat vaarat. Lapset
eivét saa leikkid laitteen kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta eika
kéyttéjan huoltoa, vaikka heita valvottaisiinkin.

Suorita ennen kyttoa simamagrinen tarkistus varmistaakses, etté laite,
erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat vahingoittumattomia. Varmistu, etté
[ammityssauvan lasirunko ei osoita murtumia tai sroja.

Laite taytyy ennen kéytt6onottoa upottaa vahintaén merkinnan MIN. WATER
LEVEL alapuolelle. Laitetta ei saa milloinkaan kéy!téa veden ulkopuolella.
Verkosta erottamisen jalkeen laite t8ytyy jattéd jaéhtyméan vedessa vahintédn
30 minuutin ajaksi.

Kuumaa laitetta ei saa koskaan laittaa lmpdherkille pinnoille!

Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

Témén laitteen verkkokaapelia ei voida vaihtaa. Kaapelin vaurioituessa laite
on romutettava.

Suorita vain tita, jotka on kuvattu tassa kéyttoohjeessa.

Al milloinkaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Kéyté vain laitieen alkuperaisvaraosia ja varusteita.

A

Suositielemme kaikkien akvaarion séhkdlaitteiden suojaamista vuotovirtasuo-
Jalaitteella, jonka suurin mitoitusvuotovirta on enintéan 30 mA.

Ennen osien asentamista ja purkamista erota aina kaikki akvaarioissa olevat
[aitteet séhkdverkosta, jos niitd ei kéytetd, ja ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotfita.

Suojaa pistorasia ja verkkopistoke

kosteudelta ja markyydelté. Muista

ehdottomasti tehda tippasiimukka

virtajohtoa kéyttden. &

T4ma estéa mahdolisesti kaapelia pitkin S z
Juoksevan veden joutumisen pistorasiaan i &9;
jasiten oikosulun aheuttamisen. g

Laitteen séhkatiedot taytyy tasméta Y
sahkverkon tietojen kanssa. Loydat nama Drip Loop

tiedot tyyppikivesta, pakkauksesta tai

tésté ohjeesta.

A

Palamisvaaral Laite on erittéin kuuma kéyton aikana ja valittomésti sen
jélkeen. Ald milloinkaan kosketa kuumia osia tai lammitysvyShyketa!

Kayttoonotto

Lammittimen asentaminen (DA)
1. Poista kuljetusvarmistus ®.
2. Pisté imuri @ imupitimelle @.
3. Pistd imupidin [ammittimen paalle (ei lammitysvyShykkeen @
eikd merkkivalon @ alueele).
4, Kiinnita laite veden pinnan alapuolelle akvaariosi siséseinélle
(C). Huomioi veden vahimméistaso ja suurin upotussyvyys.
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. > Jotta lammitys olisi yhtendistd, lammitiimen on oltava hyvin
1 veden ymparbima. Sijoita [mmitin siksi voimakkaan virtauksen
alueelle.
> Asenna lammitin vain pystysuoraan asentoon
Kaytto

Lammittimen paalle-/poiskytkeminen
1. Laita verkkopistoke pistorasiaan. Merkkivalo @ palaa.
2. Kytke pois paaita vetamalla verkkopistokkeen iri pistorasiasta.

Lampdtilan asettaminen
1. Kaénnd ensin asetusrengas ® téysin takaisin vasteeseen
saakka (20 °C tai 68 °F).
2. Aseta haluttu limpdtila asetusrengasta kaantémallé. Lammi-
tyksen akana merkkivalo ® palaa punaisena. Kun asetetu
[&mpotila on saavutettu, merkkivalo palaa vihredna.

i > Tarkista veden [ampdtila séannélisin valein.

Ennen kuin irrotat lammittimen

VAROITUS! Polttamisia ja palovaara kuumista pinnoista.
A » Annalaitieen jadhtyd vahintdan 30 minuuttia vedessé ennen
= kuin otat sen pois.

Jos olet vahingossa poistanut Iammitimen kéyton aikana:

> Aldmisséén tapauksessa upota Iammitinté takaisin veteen.

> Ald missaan tapauksessa tartu kuumiin pintoihin.

> Vieda verkkopistoke irti ja anna [ammittimen ja&htyd kuumankes-

tavalla pinnalla vahintén 1 tunnin ajan.

Lamposuojakatkaisin
Suojana ylikuumenemiselta ja siihen littyvaté palovaaralta [mmitin on varustettu
[ampdsuojakatkaisimella. Lammitin kytkeytyy pois paéité vahingossa tapahtuvan
kayton liiallisen veden tai veden liian alhaisen tason vuoksi. Jadhtymisen jalkeen
[mmitin kytkeytyy automaatisesti jélleen pééle.

Huolto

! VARO! Aineellinen vahinko
> Ald kayté puhdistukseen mitdan kovia esineitd tai syovytiavia
puhdistusaineita. .
> Laite ei ole astiapesukoneen kestava! Ald puhdista laitetta
astianpesukoneessa.

Puhdistaminen
1. Erota lammitin séhkdverkosta.
2. Anna laitteen jaahty vahintéén 30 minuuttia vedessa.
3. Otalaite pois akvaariosta.
4. Puhdista [ammitin virtaavassa vedessa.

Kaytosta poistaminen ja havittaminen
Havittaminen
Huomioi laitteen hévittémisen tapauksessa kulloisetkin lailiset
ﬁ médraykset.

Tietoa sahko- ja elekironiikkalaitteiden hévitiémisesta Euroopan yh-
teison alueella: Euroopan yhteisdn sisélld sahkokayttdisten laitteiden
havittamista saédellan kansallsilla saadoksila, jotka perustuvat
EU-direktiiviin 2012119/EU Kaytetyista elektronikkalaitteista (WEEE)
. Sen mukaisest laitetta ei end saa havittéd kunnallisen tai kotita-
lousjatteen mukana. Laite otetaan iimaiseksi vastaan kunnallisissa
Keréyspisteissé ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus muodostuu
kierratyskelpoisista materiaaleista. Havita némé ympéristdystavalli-
sesti ja toimita némé uudelleenkéytton.

Varaosat

4 kplimuria tuotenro 7271100, imurinpidin mukaan lukien 2 imuria tuotenro
7443900

Takuu: 3 vuotta
Ei kata lasivahinkoja, epaasiallista késittelya eiké laitteen avaamista.
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Kullanim kilavuzu (Tiirkge cevirisi)
Ayarlanabilir akvaryum isiticis: thermocontrol® 25 - 400

Genel kullanici uyanlan

Kullamim kilavuzunun kullanimna iliskin bilgiler

|| | > Cihazi ilk kez isletime almadan once kullanim kilavuzunun

tamamen okunup anlasilmis olmasi gereklidir.

> Kullanim kilavuzunu driingn bir parcas! olarak gérin ve kolay
Ulasilabilecek bir yerde muhafaza edin.

» Cihaz! baskasina devrederken bu kullanim kilavuzunu
beraberinde verin,

Sembol agiklamast
Cihazda asaidaki semboller kullanilr.

Cihaz sadece akvaryum kullanim alanlari icin i¢ kisimlarda
kullanilabilir

@ Cihaz, koruma sinfi I'ye sahiptir.

IP68  Bu sembol, cihazin sirekli dalmaya kars! korumall oldugunu gsterir.

Cihaz ilgii ulusal talimat ve yonetmelikler uyarinca uygun bulunmus-
tur ve AB standartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal kelimeler kullanilr.
TEHLIKE!
Adir yaralanma veya dliimle sonuglanabilecek genel bir tehiike
kaynagi nedeniyle tehlike.
TEHLIKE!

Adrr yaralanma veya 6liimle sonuclanabilecek elektrik carpmasi
nedeniyle tehlike.

UYARI!
Olasi bir yaralanmaya veya sagik riskine karsi uyar.

UYARI!
Sonucunda yaniklarin olusabilecegi sicak yiizeylere kars! uyari.

1 DIKKAT!

. Maddi hasar tehlikesine kars! uyart.

i Faydali bilgi ve ipuglar iceren agiklama.
Goriindm diizeni:

©A  Birresim yonlendimesi, burada resim A'ya yénlendirme.

> Bir islem yapmaniz talep ediliyor.

Uygulama alani

EHEIM thermocontrol®, akvaryumlar igin ayarlanabilir bir Isiticicir. Sicakiik araligi
20-32°C £0,5°C veya 68 - 90 °F £1,0 °F arasindadrr.

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar hususi alanda kullanim igin
belirlenmis olup yalnizca akvaryum amagl, ic mekanlarda ve teknik verilere uygun
olarak kullanilabilr.

(Cihaz ticari veya endistriyel amalarla kullanimamalidir.
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Giivenlik

Cihazin usuliine aykin kullaniimas! veya amacina uygun bir sekilde kullaniimamasi
durumunda ya da givenlik uyarilarinin dikkate alinmamasi halinde cihaz kisiler ve
cisimler icin tehlike arz edebilir.

Gilvenliiniz igin

A

Cihaz ambalajini ve kilgiik parcalari ocuklarin veya uygulama bilincinde
olmayan kisilerin erisimine sunmayin, bundan dolay! tehlikeler olusabilir
(boduima tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

Bu cihaz, giveniiginden sorumlu bir kisi tarafindan chazin kullanim le flgi
qOzetim altinda degjilse veya ondan talimat almiyorsa, bedensel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikiigi olan kisilerin
(Gocuklar dahil) kullanim icin tasarlanmamistir. Gocuklar, cihazla oynamadik-
[arindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmaidir.

Sadece Avrupa pazarlari igindir:

Bu chaz, gézetlenmeleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda bilglen-
dirilmis ve bundan kaynaklanabilecek tehiikeleri anlamis olmalari durumunda
3 yas iizerindeki cocuklar ve fiziksel, senstrik veya zihinsel becerieri ya da
deneyim velveya bilgleri siniri olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Gocuklar
cihaz ile oynamamalidir. Temiziik ve kullanici bakimi, gézetim altinda bulun-
mamalart halinde gocuklar tarafindan gergeklestirimemelicir.

Kullanmaya baslamadan énce cihazin, 6zellikle elekirik kablosunun ve fisin
hasarsiz oldugundan emin olmak icin bir gdzle kontrol islemi uygulayin. Isitma
qubugunun cam gdvdesinde kirk ya da atlak olmadigindan emin olun.
Cihaz isletime alinmadan 6nce en az MIN. WATER LEVEL (MIN. SU
SEVIYES|) isaretine kadar suya daldirimalidir. Cihaz kesinlikle suyun disinda
calistirimamalidir.

Cihaz, elektrik sebekesinden ayridiktan sonra sogumak igin en az 30 dakika
suda kalmalidr.

Sicak bir cihaz kesinlikle Isiya kars! hassas yiizeylere konmamalidr!

Tamir isleri yalnizca bir EHEIM servis noktas! tarafindan yapilabilr.

Bu chazin elektrik kablosu dedistiriemez. Kablonun hasar gérmesi duru-
munda cihaz hurdaya ayrimalidr.

Yalnizca bu kilavuzda tarif edilen calismalart uygulay.

Cihazda asla teknik degisiklikler yapmayin.

Cihaz icin yalnizca orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

A

Elektrikl tm akvaryum cihazlarini 30 mATik kagak akimir bir hatali akim
koruma tertibat ile emniyete alinmasini tavsiye ediyoruz.

Genel olarak akvaryumdaki cihazlan, kullanimadiklarinda, parcalar takip
sokerken ve tim temizlik ve bakim galismalarindan nce fisinden gekin.
Prizi ve elekirik fisini neme ve 1slakliga karsi
koruyun. Elekirik kablosu ile mutlaka bir
damlama déngust olusturun.

Bu, kablo boyunca akan suyun prize ulasip
kisa devreye neden olmasini onler.

Cihazin elektrik verieri akim sebekesinin
verilerine uygun olmalidir. Bu veriler tip
levhasinda, ambalajda ve bu kilavuzda Y
yer almaktadir. Drip Loop

A

Yanma tehlikesil Cihaz isletim sirasinda ve dogrudan sonrasinda gok sicak
olur. Sicak parcalara ya da isitma bélgesine kesinlikle dokunmayin!

Power Supply Cord
Aquarium

isletime alma

Istticinin montaj (BA)

. Tasima emniyefini ® gikarn.

. Emicileri @ emme agzina @ takin.

. Emme agzini 1siticiya takin (1sitma bélgesi @ ve kontrol
lambasi @ alanina degi).

. Cihazi su seviyesinin altinda, akvaryumunuzun i¢ duvarina
sabifleyin (C). Asgari su seviyesine ve maksimum dalma
derinfigine dikkat edin.

wro —~
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. > Suyuneesit 1sinmasi icin isitict iyice yikanmalidir. Bu ylizden
isiticryl akimin glicli oldudu bir alana yerlestirin.
> Isitictyl sadece dikey konumda monte edin.

Kullanim

Isiticinin ailmasikapatilmast
1. Elektrik figini prize takin. Kontrol lambasi @ yanar.
2. Kapatmak icin elekirik fisini prizden cikarin.
Sicakhgin ayarlanmasi
1. Once ayar halkasini © geriye dogru dayanak nokiasina kadar
gevirin (20 °C veya 68 °F).
2. Ayar halkasini cevirerek istenen sicakligi ayariayn. Isinma
sirasinda kontrol lambasi @ kimizi yanar. Ayarlanan sicakiija
ulasildiginda kontrol lambasi yesil yanar.

> Susicakligini dizenli araliklarla kontrol edin.

Isiticiyr gikarmadan dnce yapmaniz gerekenler

UYARI! Sicak yiizeyler nedeniyle yanmalar ve yangin tehlikesi
A » (ikarmadan nce cihazin en az 30 dakika suda sogumasini
= bekleyin.

Isttictyr isletim sirasinda yanlislikla gikardiysaniz:

> Isiticiy kesiniikle tekrar suya daldimayin.

> Kesinlikle sicak yiizeylere dokunmaym.

> Elektrik fisini cekip Isiticyl, 1siya karsi duyarsiz bir altikta en az

1 saat sogumaya birakin.

Termik koruma salteri
Asiri 1sinmaya ve buna bagh yangin tehiikesine kars! koruma olarak
Isitici bir termik koruma salteri ile donatilmistir. Isitici, kazara suyun disindaki bir
isletim durumunda ya da su seviyesi cok disikse kapatilir. Isitici soguduktan
sonra ofomatik olarak tekrar agilr.

Bakim

1 DIKKAT! Maddi hasar.
. > Temizlik igin sert nesneler veya agresif temizlik maddeleri
kullanmayin.
» Cihaz bulastk makinesinde yrkanmaya uygun degjildir! Cihazi
bulasik makinesinde temizlemeyin.
Temizlik
1. Isiticiyr elekirik sebekesinden ayirin.
2. Cihazin en az 30 dakika suda sodumasini bekleyin.
3. Cihazi akvaryumdan gikarin.
4. Isttictyr gesme altina tutarak temizleyin.

Devre disi birakma ve tasfiye

Tasfiye
E Cihazin tasfiye edimesi gerektiginde ilgii yasal talimatlan dikkate
aln.
Avrupa Birlii dahilinde elekiriki ve elekironik cihazlarin tasfiyesine
yonelik bigi: Avrupa Birlii dahilinde elekirk ile calisan cihazlar icin
tasfiye islemi, eski elekironik cihazlara (WEEE) yonelik 2012/19/AB
saylli AT ydnetmelii temeline dayanan ulusal yonetmelikler tarafin-
dan bildirimistir. Buna gére cihaz belediye veya ev ¢t ile birlikte
tasfiye edimemelidir. Cihaz belediye toplama noktalarinda veya geri
d0niistm yerlerinde (cretsiz olarak kabul edilmektedir. Uriin ambalajl
qeri ddnistiriilebilir malzemelerden olusmaktadir. Ambalajl gevreye
uygun olarak tasfiye edin ve bir geri ddniistim noktasina teslim edin.

Yedek parcalar
4 adet emici trin no. 7271100, 2 emici dahil emme agz! irin no. 7443900

Garanti: 3 yil

Cam hasarlar, teknidine uygunsuz islem ve cihazin alimas durumunda garanti
stz konusu dedldir.



Polski

Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Grzatka akwariowa z regulatorem thermocontrol® 25 - 400

Ogolne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi
> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy ze zrozu-
mieniem przeczytac catg instrukcjg obstugi.
I!I—g jeni ¢ cal instrukcig obstugi
» Instrukcjg obstugi nalezy trakiowac jako czeS¢ produktu i staran-
nie przechowywac ja w dobrze dostgpnym miejscu.

> Dolaczy¢ niniejsza instrukcjg obstugi przy przekazaniu urzadze-
nia osobie trzeciej.

Objasnienie symboli
Na urzadzeniu zastosowano ponizsze symbole.

Urzadzenie moze byc uzywane tylko w pomieszczeniach zamknig-
tych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klasg ochronnodci Il

IP68  Symbol informuje, e urzadzenie jest odpome na ciagte zanurzenie.

Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowiazu-
jacymi w danym kraju i spefnia normy UE.

W niniejszej instrukcji obstugi stosuje sie ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczeristwo ze strony ogdnego Zrdata zagrozenia mogace
doprowadzic do powaznych obrazef ciata lub $mierci.
NIEBEZPIECZENSTWO!

Niebezpieczefistwo porazenia przez prad elektryczny mogace
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE!
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen ciata lub zagro-
zeniem dla zdrowia.

c OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie przed goracymi powierzchniami, kidre moga spowo-
dowac oparzenia.

! OSTROZNIE!
Informacja dotyczaca niebezpieczefistwa powstania szkod
materialnych.

. Wskazowka zawierajaca przydatne informacie i rady.

1

Konwencja prezentacji:
A Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.

> Wezwanie do podjgcia dziatania.

Zakres zastosowania

EHEIM thermocontrol® to grzatka z regulatorem do akwariow. Zakres temperatury
wynosi 20- 32 °C £0,5°C lub 68 - 90 °F +1,0 °F.

Urzadzenie i wszystie czesci zawarte w zakresie dostawy s przeznaczone do
uzytku prywatnego i wolno je stosowac wytacznie w celach akwarystycznych, we
wnetrzach i zgodnie z danymi technicznymi.

Urzadzenie nie moze by¢ stosowane do celow komercyjnych lub przemystowych.

Bezpieczenstwo

Niniejsze urzadzenie moze stanowic zagrozenie dla osob i rzeczy, jesli bedzie
uzytkowane nieprawidiowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badZ jesl wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa nie beda przestrzegane.
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Polski

Zasady bezpieczenstwa

A

Opakowanie urzadzenia i drobne czgsci nie moga dostac sie w rece dzieci lub
0s6b, kidre nie sq $wiadome konsekwencji swoich dziafar (niebezpieczerstwo
zadfawienial). Trzymac z dala od zwierzat.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajdujq sie one pod nad-
zorem lub otrzymaly instruktaz dotyczacy korzystania z urzadzenia od osoby,
kidra jest odpowiedziaina za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby
mie¢ pewnost, Ze nie wykorzystuja urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Ninigjsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

3 1at oraz osoby o ograniczonych zdolnodciach fizycznyeh, sensorycznych

lub umystowych oraz wykazujace brak doswiadczenia iflub wiedzy pod
warunkiem, e dziecilosoby te beda nadzorowane lub zostang pouczone w
zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace
2 tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja, lezace w gestil uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzic kontrole wzrokowa, aby
upewnic sie, ze urzadzenie, a zwiaszcza kabel zasilajacy i wiyczka, nie 53
uszkodzone. NalezZy upewnic sie, ze na elemencie szklanym preta grzejnego
nie wystepuja pekniecia.

Przed uruchomieniem urzadzenie musi by¢ zanurzone pod woda co najmniej
do oznaczenia MIN. WATER LEVEL do zanurzenia pod woda. Nigdy nie
wolno eksploatowac urzadzenia poza woda.

Po odtaczeniu od sieci urzadzenie musi pozostac w wodzie do schiodzenia
przez co najmniej 30 minut.

Goracego urzadzenia nie wolno kfas na powierzchniach nieodpornych na
wysokie temperatury!

Naprawy moga by wykonywane wylacznie przez serwis EHEIM.

Nie wolno wymieniac kabla zasilajacego tego urzadzenia. W przypadku uszko-
dzenia kabla urzadzenie nalezy zeziomowac.

Wykonywac wylacznie prace opisane w niniejszej instrukcji

Nigdy nie dokonywa zmian technicznych urzadzenia.

Stosowac wylacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznaczone

do tego urzadzenia.

A

Rekomendujemy zabezpieczenie wszystkich elekirycznych urzadzen
akwariowych przez wytacznik réznicowo-pradowy ze znamionowym pradem
uszkodzeniowym maksymalnie 30 mA.

Zasadniczo nalezy odiaczac od sieci elekiryczne] wszystkie urzadzenia
znajdujace sie w akwarium w nastgpujacych sytuacjach: gdy nie sa one uzy-
wane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz przed wszystkimi
pracami zwiazanymi z czyszczeniem lub konserwacja.

Chroni¢ gniazdo wtykowe | wiyk sieciowy

przed wilgocia | zamoczeniem. Utworzy¢

petle zabezpieczajaca na kablu

zasilajacym. g

Uniemozliwi ona dostawanie sig wody = 5
ewentualnie plynacej wzdiuz kabla do 3 §
gniazdka, co mogloby spowodowaé g

Zwarcie. Y

Parametry elekiryczne urzadzenia Drip Loop

musza by¢ zgodne z parametrami sieci

elekirycznej. Parametry te mozna znalez¢
na tabliczce znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji.

A

Niebezpieczeristwo oparzenial Podczas uzytkowania i bezposrednio po uzyt-
kowaniu urzadzenie jest bardzo gorace. Nigdy nie nalezy dotyka¢ goracych
czesei ani strefy grzewczej!



Polski

Uruchamianie

Montaz grzalki (DA)

. Wyjac zabezpieczenie transportowe ®.

. Nalozyc przyssawki @ na uchwyt przyssawki @.

. Natozyc uchwyt przyssawki na grzalke (nie w zakresie strefy
grzania @ i lampki kontrolnej ®).

. Zamocowac Urzadzenie pod powierzchnig wody na Sciance
wewnetrznej akwarium (©C). Zwracac uwagg na minimalny
poziom wody i maksymalng gleboko$¢ zanurzenia.

. » Do rownomiermego ogrzewania wody konieczne jest, aby
1 ogrzewacz byt oplukiwany woda. Diatego nalezy umieszcza¢
ogrzewacz w zakresie z silnym przeplywem.
> Montowac ogrzewacz tylko w pozycj pionowej.

w o

~

Obstuga

Wiaczaniewylaczanie ogrzewacza
1. Podlaczyc wyk sieciowy do gniazda sieciowego. Swieci lampka
kontrolna ®.
2. Wyjac wiyk sieciowy z gniazda sieciowego, aby wylaczy¢
urzadzenie.
Ustawianie temperatury
1. Najpierw przekrecic pierscien nastawczy © maksymalnie do
tylu, do oporu (20 °C lub 68 °F).
2. Ustawic zadana temperature, przekrecajac pierscien nastawczy.
Podczas nagrzewania lampka kontrolna @ $wieci na czer-
wono. Po osiagnigciu ustawionej temperatury lampka kontrolna
$wieci na zielono.

. » Nalezy kontrolowac temperaturg wody w regularych odstgpach
1 czasu.

Przed wyjeciem ogrzewacza
OSTRZEZENIE! Oparzenia i niebezpieczeristwo pozaru powodo-
A wane przez gorace powierzchnie.
== Schiadzac urzadzenie co najmnie] przez 30 minut w wodzie
przed jego wyjeciem.
Wrazie omytkowego wyjecia ogrzewacza podczas uzytkowania:
» W zadnym razie nie zanurzac ogrzewacza ponownie W wodzie.
» W zadnym razie nie dotykaC goracych powierzchni.
> Wyjac wiyczke sieciowa i polozy¢ ogrzewacz na podtozu
niewrazliwym na goraco na co najmniej 1 godzing.
Termiczny przelacznik ochronny
Ogrzewacz jest wyposazony w termiczny przefacznik ochronny, kidry zabezpiecza
przed przegrzaniem i powiazanym z nim ryzykiem pozarowym. W razie omylkowe-
go uruchomienia poza woda lub przy zbyt niskim poziomie wody ogrzewacz jest
wylaczany. Po schiodzeniu ogrzewacz automatycznie wiacza sie ponownie.

Konserwacja

' ZACHOWAC OSTROZNOSC! Uszkodzenia rzeczowe.
. » Do czyszczenia nie stosowac Zadnych twardych przedmiotow
ani agresywnych $rodkow czyszczacych.
> Urzadzenie nie jest odpowiednie do mycia w zmywarce do
naczyn! Urzadzenia nie wolno czycié w zmywarce do naczyn.
Czyszczenie
. Odlaczyc ogrzewacz od zasilania.
. Schiadza¢ urzadzenie co najmnie] przez 30 minut w wodzie.
. Wyjac urzadzenie z akwarium.
. Wyczyécic ogrzewacz pod biezaca woda.

~ oo
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Polski

Zakoriczenie uzytkowania i utylizacja

Utylizacja

Podczas utylizacj urzadzenia nalezy przestrzegac obowiazujacych
przepisow prawnych.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych we Wspdinocie Europejskiej: Na terenie Wspdlnoty Europejskiej
obowiazujg przepisy krajowe dotyczace utylizacji urzadzen
zasilanych elekirycznie, ktére oparte sq na dyrektywie UE 2012119/
WE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
(WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzucac
do odpaddw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezplatnie
odbierane w komunalnych punktach zbiérki lub przez zaktady
utylizacji odpaddw. Opakowanie produktu skiada i z materialow,
ktdre mozna poddac recyklingow. Materialy te nalezy zutylizowaé

w ekologiczny sposéb i oddac do ponownego przetworzenia.

Czgdci zamienne
4 przyssawki, nr art. 7271100, uchwyt przyssawki z 2 przyssawkami, nr art,

7443900

Gwarancja: 3 lata

Nie obejmuie uszkodzenia szkfa, nieprawidiowe] obstugi i otwierania urzadzenia.
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Cestina

Navod k obsluze (peklad)
Regulovatelné akvarijni topitko thermocontrol® 25 - 400

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace k poutiti navodu

- > Pfed prvnim uvedenim do provozu musite precist cely ndvod k
l__l obsluze a musite mu porozumet.
» Povazujte névod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej
uchovejte v dosahu.
> Pfi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento
navod k obsluze.

Vysvétleni symbold
Nésledujici symboly jsou pouzity na pfistroji.

ﬁ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech a pro akvaristické ucely.

@ Pistroj ma tfidu ochrany Il

P68 Symbol upozoriiuje na to, Ze pfistroj je chranén proti trvalému
ponofeni.

Pristroj je schvalen pode pfislusnych nérodnich predpist a smémic
a odpovida normam EU.

Nasledujici symboly  klicova slova jsou pouzita v tomto névodu k obsluze.
NEBEZPEC!
Nebezpeti zplsobené obecnymi zdroji nebezpeci mize mit za
nasledek tézké zranéni nebo smrt.
NEBEZPEC!

Nebezpec (razu elektrickjm proudem, které mize mit za nasledek
tézké zranéni nebo smrt.

Varovani pred moznym zranénim nebo zdravotnim rizikem.

c VAROVANi!

VAROVANI!
A Varovéni pred horkjmi povrchy s nebezpe¢im popélent.

POZOR!

! Upozoméni na nebezpeti vzniku vécnych kod.
i Pokyn s uzitecnymi informacemi a tipy.
Konvence zobrazeni:

©A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A

> Vyzva k provedeni ¢innosti.

Oblast pouziti

EHEIM thermocontrol® je requlovatelné topitko pro akvaria. Teplotni rozsah Cini
20-32°C £0,5°C, resp. 68- 90 °F +1,0 °F.

Pristroj a v3echny Casti, které jsou soucsti dodani, jsou urceny pro soukromé
vyuZiti a smi se pouzivat vjhradné pro akvaristické ucely, v interiérech a za
dodrZeni technickych parametru.

Piistroj se nesmi vyuzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Bezpecnost

Pokud se pfistroj pouziva neodborng, pfipadné v rozporu s Ucelem pouzitf, nebo
jsou zanedbdny bezpecnostni pokyny, mze pfistroj predstavovat riziko poskozeni
Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.



Cestina

Pro Vasi bezpecnost

A

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob, které si
nejsou védomy svych ¢ind, protoze tyto predmety mohou byt zdrojem nebez-
peci (Nebezpeci uduseni!). Uchovavejte mimo dosah zvifat.

Tento pfistroj neni uréen pro pouZii osobami (véetné déti) se snizenymi
telesnymi, senzorickymi, nebo duSevnimi schopnostmi a s nedostatecnymi
znalostmi a zkusenostmi. Takové osoby sméjf pristroj pouzivat pouze pod
dohledem nebo po obdrzeni instrukce o pouZiti pristroje od osoby, kterd je
odpovédnd za jejich bezpeCnost. Déti musf byt pod dozorem, aby se zajistilo,
Ze si s pristrojem nebudou hrét.

Pouze pro evropsky trh:

Tento pfistroj sméj pouzivat déti od 3 et a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentéinimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
alnebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouziti
pristroje, a poté, co porozumély nebezpetim, kterd z jeho pouit plynou.
Nenechavejte déti, aby si s pristrojem hrély. Cisténi a uzivatelskou UdrZbu
nesmi provadet déti bez dozoru,

Pred pouzitim provedte vizudlni kontrolu a uiistéte se, Ze pfistroj, a zejména
sitovy kabel a zéstrcka, nejsou poskozeny. Ujistéte se, Ze sklenénd ast topné
tyGe nevykazuje Z&dné trhliny ani praskiny.

Pistroj se musf pred uvedenim do provozu ponofit minimainé po znacku MIN.
WATER LEVEL do vody. Pfistroj se nesmi nikdy pouzivat mimo vodu.

Po odpojeni ze sité must pfistroj zlstat ve vodé minimainé 30 minut, aby
vychladl.

Horky pfistroj nikdy neodklédejte na plochy, které nejsou odolné vici teplu!
Opravy smi provadét vjhradné autorizovany servis EHEIM.

Sitovy kabel tohoto pfistroje neni mozné nahradit. PFi poskozeni kabelu se
pristroj musi vyradit k likvidaci.

Provadjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto ndvodu k pouziti
Nikdy neprovadéte technické zmény na zafizeni.

Pouzivejte pouze origindlni nhradni dily a prislusenstvi k pristroj.

A

Doporucujeme jistit v3echna elektrické akvarini zafizeni proudovym chréni-
¢em se jmenovitym rezidualnim proudem maximainé 30 mA.

V zésadé odpojujte vechny pfistroje v akvariu od elektrické sit, pokud se
nepouzivaji, pred jejich demontazi nebo montézi a pred kazdjm cisténim a
UdrZbovymi pracemi.

Chrante zasuvku a sitovou zastrcku pred

mokrem a vihkosti. Vytvorte ze sitového

kabelu smycku na odkapavani.

Ta zabrafuje, aby se voda, kterd by §

pripadné stékala po kabelu, dostala do = s
z8suvky a zplisobila zkrat. g 2
Elektrické Udaje pristroje se musi shodovat g

s Udaji elekrické ste. Tyto udje naleznete | < ¢ ¢

na typovém 8titku, obalu nebo v tomto Drip Loop

navodu.

A

Nebezpeti popéleni! Pistroj je béhem a pfimo po provozu velmi horky. Nikdy
se nedotjkejte horkjch casti, pripadné topné Casfil

Uvedeni do provozu

Montaz topitka (0A)

. Odstrarite prepravni pojstku ®.

. Zasutite pfisavky @ do prisavného drzéku @.

. Pfisavny drZak nasufite na topitko (mimo topnou zbnu @ a
kontrolku ®).

. Pfipevnéte pistroj pod vodni hladinu na vnitfni stranu Vaseho
akvéria (©C). Dbejte na minimani stav vody a maximéini
hloubku ponoru.

. » Aby byla voda rovnomémé ohfivana, musi byt topitko dobre
1 obtékéno vodou. Proto umistéte topitko v oblasti se silnjm
proudénim.
» Pistroj upeviujte pouze ve svislé pozici.

w o

~
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Cestina

Obsluha

Zapnoutivypnout topitko

1. Sitovou zastrcku zasuite do zasuvky. Kontrolka @ sviti.
2. Pro vypnuti vytahnéte sitovou zstrcku ze zasuvky.
Nastaveni teploty

1. OtéCejte nejprve nastavovacim krouzkem ® zcela zpét az na
doraz (20 °C, pfip. 68 °F).

2. Pozadovanou teplotu nastavte otécenim nastavovaciho krouzku.
Behem nahivani sviti kontrolka ® Cervend. Pfi dosazeni
nastavené teploty se rozsviti kontrolka zelené.

i » V/ pravidelnych dsecich kontroluite teplotu vody.

Pred vyjmutim topitka
VAROVANI! Nebezpeci popélenin a pozéru zpiisobené horkymi
povrehy.
» Nechte pfistrof minimainé 30 minut chladnout ve vodg, nez
Jej vyimete.
Pokud omylem vyjmete topitko béhem provozu:
» V/Z4dném pfipadé topitko znovu neponorte do vody.
>V z&dném pfipadé nesahejte na horké povrchy.
> Vlytahnéte sitovou zstréku a nechte topitko na Zaruvzdomé
podlozce minimalné 1 hodinu chladnout.
Ochranny tepelny spinaé
Pro ochranu pred prehfatim a s tim spojenym nebezpecim pozéru je topitko
vybaveno ochrannym tepelnym spinacem. Pfi nedmysném provozu mimo vodu,

prip. pfi nizkém stavu vody se topitko vypne. Po ochlazeni se topitko znovu
automaticky zapne.

Udrzba
! POZOR! Nebezpeci vécnych Skod.
> KEiSténi nepouZivejte Zadné tvrdé predméty nebo agresivni
Cistict prostredky.
> Pistroj neni urcen do myGek nadobil Necistéte pfistroj v mycce.
Cisténi
1. Odpojte topitko od elektrickeé sité.
2. Nechte pristroj minimainé 30 minut chladnout ve vodé.
3. Vlyjméte pristroj z akvaria.
4. Vlycistéte topitko pod tekouc vodou.

Vyfazeni z provozu a likvidace

Likvidace
V pfipadé likvidace pristroje dbejte na prisluSnd zakonné ustanoveni.
Informace o likvidaci elektrickych a elekironickjch pfistroji v ES:
V rémei Evropského spolecenstvi se likvidace pristrojl s elekirickjm
pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi, které jsou zaloZena na
smérmici EU 2012/19/EU o pouzitych elektronickych pfistrojich
(WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pristroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma
odevzdejte do komunélni sbémy odpadu nebo do shémého dvora.
Baleni produktu se skldda z recyklovatelnych materidld. Likvidujte je
ekologicky a recyklujte je.

Nahradni dily
4kusy pfisavek ¢. vyr. 7271100, pfisavny drzak vC. 2 pfisavek ¢. vyr. 7443900

Zaruka: 3 roky

Nevztahuje se na poskozeni skla, neodborné zachdzeni a otevirani pristroje.
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Navod na obsluhu (preklad)
Regulator ohrevu akvéria thermocontrol® 25 - 400

VSeobecné upozomenia pre pouzivatela
Informécie tykajice sa pouzivanianavodu na obsluhu
- > Skar ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, si musite
l__l preitat cely névod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.
» Navod na obsluhu povazujte za sicast vyrobku a uschovajte ho
na bezpecnom mieste a v dosahu.

> Pri odovzdani tohto pristroja tretim osobam priloZte tento névod
na obsluhu,

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouZivaj(i nasledovné symboly.

Pristroj sa smie pouZivat iba vo vnitornjch priestoroch na
akvaristické ucely.

@ Pristroj ma triedu ochrany Il.

P68 Symbol upozorfiuje na to, Ze pristroj je chraneny pred trvalym
ponorenim.

Pristroj je schvalenj podia prislusnych narodnjch predpisov a
smernic a zodpoveda normam EU.

Vtomto névode na obsluhu sa pouzivajli nasledujtice symboly a signaine slova.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo v ddsledku vieobecného zdroja ohrozenia s
moznym nasledkom vazneho poranenia alebo smrti.
NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo Urazu elektrickjm pridom s moznym nésledkom
vazneho poranenia alebo smrti

VAROVANIE!
Varovanie pred moznym fyzickjm poranenim alebo ohrozenim

zdravia.

VAROVANIE!
Varovanie pred hordcimi povrchmi s nésledkom moznjch popalenin.

1 POZOR!
. Upozomnenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

i Upozomenie s uzitoénymi informéciami a tipmi.
Dohodnuté zndzomenie:
BA Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani vykonat Ukon.

Oblast poutitia
EHEIM thermocontrol® je requlaCny ohrievaC pre akvari. Teplotny rozsah ¢ini
20-32°C £0,5°C, resp. 68- 90 °F +1,0 °F.

Pristroj a vietky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky i urcené na pouzivanie v
s(ikromnej oblasti a smu sa pouzivat vyluéne na akvaristické Gcely, vo vnitorych
prigstoroch a za dodrZiavania technickych Udajov.

Pristroj sa nesmie pouZivat na komercné alebo priemyselné ucely.

Bezpecnost

Tento pristroj mdZe predstavovat nebezpecenstvo pre osoby a majetok v pripade,
7e sa pristroj pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na urceny Ucel alebo sa
nedodrZiavaju bezpecnostné pokyny.
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Pre vasu bezpecnost

A

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti a osdb,
ktoré si neuvedomujd svoje Ciny, pretoze to mdze viest' k nebezpeCenstvu
(nebezpecenstvo zadusenial) Chrarite pred zvieratami.

Tento pristroj nie je urceny na pouZivanie osobam (vrétane deti) so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nepostacu-
Jucimi skusenostami a vedomostami, iba ak by boli pod dohladom alebo by
0 pouZivani pristroja dostal intrukcie od osoby, ktord je zodpovednd zaich
bezpetnost. Dei by mali byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa s
pristrojom nebud hrat.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mdzu pouzivat defi starSie ako 3 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skiisenosti afalebo vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo ak
boli zodpovedajlico pouceni vzhladom na bezpené pouzivanie pristroja a
pochopil z toho vyplyvajuce nebezpecensivé. Defi sa nesmi hrat's pristrojo.
Cistenie a pouzivatelskd drZbu nesmd vykonavat deti, iba viedy, ak sa na
ne dohliada.

Pred pouzivanim vykonajte vizuélnu kontrolu, aby ste zabezpedili, Ze st
pristroj a zvIast sietovy kabel a zastrcka neposkodené. Uisfite sa, Ze sklenené
teleso vyhrevnej tyce nemé Ziadne praskliny ani trhliny.

Pristroj sa musf pred uvedenim do prevadzky ponorit do vody aZ po znacku
MIN. WATER LEVEL. Pristroj nikdy nesmie prevadzkovat mimo vody.

Po odpojeni od siete musi pristroj zostat' kvali vychladnutiu minimélne

30 mindt vo vode.

Horlci pristroj sa nesmie odkladat na plochy citiivé na teplo!

Opravy smie vykonavat vjlucne servisné miesto spoloénosti EHEIM.
Sietovy kabel tohto pristroja sa nemdze vymiefat. Pri poSkodeni kabla sa
musi pristroj zodrotovaf.

Vykonavajte iba prace, ktoré sii popisané v tomto ndvode.

Na pristroji nikdy neuskutotAujte technické zmeny.

Pouzivaite iba originaine ndhradné diely a prisluSenstvo pre pristroj.

A

V3etky elekrické akvariové zariadenia odporicame zabezpetit cez pridové
chranice s dimenzacnym zvodovym pridom maximaine 30 mA.

Zésadne odpojte v3etky pristroje v akvariu od siete, ked sa nepouzivajl,
skor nez diely namontujete, prip. demontujete a pred v3etkymi Cistiacimi a
UdrZbarskymi précami.

Chrante zasuvku a sietovd zastrcku pred

vihkom a mokrom. So sietovym kablom

wytvorte bezpodmienecne odkvapkévaciu

slutku. &

To zabrénitomu, aby sa voda teclica = §
pozdiz kabla dostala ku zéstréke a tjm 3 :é
sposobila skrat. g

Elekirické ddaje pristroja sa musia zhodo- LYY

vat's Gdajmi elektrickej siete. Tieto Udaje Drip Loop

najdete na typovom 8titku, v abale alebo v

tomto ndvode.

A

Nebezpetenstvo popéalenial Pristroj je pocas prevédzky a priamo po pre-
vadzke velmi horci. Nikdy sa nedotykaite hordicich dielov, resp. zany ohrevu!

Uvedenie do prevadzky

Montaz ohrievaca (©A)

. Odstrarite transportnd poistku ®.

. Zastrcte prisavku @ na drziak prisavky @.

, Zastrcte drziak prisavky na ohrievaC (nie v oblasti zony ohrevu
@ akontrolky ®).

. Upevnite pristroj pod vodnou hladinou na vnitomej stene
vasho akvéria (0C). Davajte pozor na minimalny stav vody a
maximéinu hibku ponorenia,

wro —~

~

58



Slovencina

> Pre rovnomerné ohrievanie vody sa musf ohrievac dobre
preplachnut. OhrievaC preto umiestnite v oblasti so silnym
pridenim.

> Namontute ohrieva iba vo zvislej polohe.

=N

Obsluha

Zapnutie/vypnutie ohrievaca
1. Zastréte sietovd zéstrcku do sietovej zasuvky. Kontrolka
® svief
2. Na vypnutie vytiahnite sietov zastréku do sietovej zasuvky.
Nastavenie teploty
1. Nastavovaci krizok ® otocte najprv tplne spéf na doraz
(20°C, resp. 68 °F).
2. Nastavte Zeland teplotu otocenim nastavovacieho krizku.
Pocas ohrievania svieti kontrolka @ Cerveno. Pri dosiahnuti
nastavene] teploty svieti kontrolka zeleno.

i > Teplotu vody kontrolujte v pravidelnych intervaloch.

Skor ako vyberiete ohrievat
VAROVANIE! Popaleniny a nebezpecenstvo poziaru v dosledku
A hordicich povrchov.
== » Skorako pristroj vyberiete, nechajte ho minimalne 30 minit
vychladndt vo vode.

Ak by ste mali pristroj nedopatrenim poCas prevadzky vybrat:

> V/ Ziadnom pripade nepondrajte ohrievac znova do vody.

» VZiadnom pripade nechytajte hortice povrchy.

> Vytiahnite siefov zastrcku a nechajte ohrievac vychladn(t na

podlozke necitlivej na teplo minimaine 1 hodinu.

Tepelny ochranny spinaé
Ako ochrana pred prehriatim a s tym spojenym nebezpecenstvom poziaru je
ohrievac vybaveny tepelnjm ochrannym spinatom. Ohrievac sa pri nedmyselnej
prevadzke mimo vody, resp. pri priliS nizkom stave vody vypne. Po vychladnuti sa
ohrievac znova automaticky zapne.

Udrzha
1 POZOR' Vecné Skody.
. Na Cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety alebo agresivne
Cistiace prostriedky.
> Pristroj nie je vhodnj do umyvacky riadu! Pristroj neumjvajte
v umyvacke riadu.
Cistenie

. Odpojte ohrievac od elekirickej siete.

. Pristroj nechajte minimalne 30 mindt vychladn(t vo vode.
. Zoberte pristroj z akvria.

. OhrievaC vyCistite pod teclcou vodou.

~ oo

Vyradenie z prevadzky a likvidcia

Likvidacia
V/ pripade likvidécie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné
predpisy.
Informécie o likvidacii elekirickych a elektronickych pristrojov v
Eurdpskom spolocenstve: V ramci Eurépskeho spolocenstva sa pre
elekiricky prevadzkované pnstrole urtuje likvidécia prostrednictvom
narodnych reguldcil, ktoré st zalozené na smernici EU 2012/19/EU
0 odpade z elektrckych a elekironickjch zariadeni (OEEZ). Podla
toho sa pristroj nesmie fkvidovat's komunélnym alebo domovym
odpadom. Pristroj sa odobera bezplatne na komunéinych zbernjch
miestach, resp. zbernjch dvoroch druhotnjch surovin. Obal virobku
pozostava z recyklovatelnjch materidlov. Zlikviduite ho ekologicky a
odovzdajte na opatovné zhodnotenie.

Nahradné diely
4kusy prisavky, vyr. €. 7271100, drziak prisavky vrét. 2 prisaviek, vyr. .. 7443900

Zaruka: 3 roky
Neplati pre poskodenia skla, neodbornd manipuldciu a otvorenie pristroja.
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Hasznalati utasitas (forditas)
Thermocontrol® 25 - 400 szabalyozott akvériumfiito

Altalanos felhasznaldi tudnivalok

Ahasznalati utasitassalkapcsolatos tudnivalok
> Mielétt elészor izembe helyezné a készilléket, &t kell olvasnia a
l__l hasznélati utasitést és meg kel értenie annak tartalmét.
» Tekintse a haszndlati utasitast a termék részének, és térolja azt
biztos, knnyen hozzéférhett helyen.

Mellékelje ezt a haszndlati utasitast a készlékhez, ha
tovabbadja azt.

v

A szimbolumok magyarazata
Akészilléken a kovetkez6 szimbélumokat hasznaljak.

ﬁ Akészlilék csak beltéren, akvarisztikai célokra haszndlhato.

@ A készilék a ll-es érintésvédelmi osztdlyba tartozik.

P68  Ezaszimbolum arra hivja fel a figyelmet, hogy a készilék védett a
tartds vizbe meritéssel szemben.

A késziilék a mindenkori nemzeti eldirdsok és iranyelvek szerinti
jovahagyassal rendelkezik, tovabba megfelel az EU szabvanyoknak.

Ebben a hasznalati utasitasban a kdvetkezd szimbdlumokat és jelz8szavakat
hasznaljuk.

VESZELY!
Altalénos veszélyforrashdl eredd veszély, amelynek sulyos testi

sérilés vagy halal lehet a kovetkezménye.

VESZELY!
Aramiitésbal ered® veszély, amelynek stilyos testi sérilés vagy halél
lehet a kdvetkezménye.

Figyelmeztetés lehetséges testi sérillésre vagy egészségligyi
kockézatra.

c FIGYELMEZTETES!

FIGYELMEZTETES!
A Figyelmeztetés a forro feliletekre és alehetséges égési sérilésekre.

1 VIGYAZAT!
. Utalas anyagi kér veszélyére.

i Hasznos informaciokat és tleteket tartalmaza tudnivalo.
Egyezményes dbrazolés:
DA Hivatkozas abréra, it az ,A" bréra

> Felszolités cselekvésre.

Alkalmazasi teriilet

Az EHEIM thermocontrol® eqy szabélyozhatd akvariumfitd készilek. Homérsek-
let-tartomanya 20 - 32 °C £0,5 °C, ill. 68 - 90 °F +1,0 °F.

Akésziilék és a vele szallitott dsszes tartozék magancéld haszndlatra valo, kizéro-
lag beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhatdk, a miiszaki adatok betartésaval.

Akesziilék kereskedelmi és ipari célokra nem hasznalhato.

Biztonsdg

Akészilék veszélyt jelenthet személyekre és anyagi javakra nézve, amennyiben
szakszer(itlendl, il nem rendeftetésszer(ien hasznljdk azt vagy ha figyelmen kivi
hagyjék a biztonsagi tudnivalokat.
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Az On biztonséga érdeksben

A

Akésziilék csomagolasat és az aprd alkatrészeket tartsa tévol a gyermekektdl
vagy olyan személyekidl, akik nincsenek tisztdban a cselekedeteikkel, mivel a
csomagolas veszélyforras lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol &llatoktl.

Ezt a késziiléket nem hasznalhatiak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat s ismeretek hidnyaban lévd
személyek (beleérive a gyermekeket is), kivéve, ha a biztonsagukért felelds
személy feltigyeli ket vagy megismertei Gket a készilék hasznédlatéval.
Ugyelien arra, hogy gyermekek ne jétsszanak a készlékkel.

Csak az europai piacokon:

(Ezt a késziiléket abban az esetben hasznalhatjék 3 éves vagy annél idésebb
qyermekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis képessé-
gekkel rendelkez0, il kelld tapasztalattal ésfvagy tuddssal nem rendelkezo
személyek, ha ekdzben felligyelet alatt allnak, illetve a készilék biztonsagos
hasznélatét illetéen oktatésban részesiiltek és tisztaban vannak az abbdl
ered® veszélyekkel. Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel. A tisztitést és
a fehasznaloi karbantartést gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.
Hasznélat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a készilék &pséqét, killonds
tekintettel a halozati csatlakozokabelre és a csatlakozodugdra. Gydzédjon
meg arrol, hogy a fiitérud lvegtestén nincsenek térések, repedések.

A készilléket izembe helyezés eldt legalabb a MIN. WATER LEVEL (mini-
malis vizallas) jeldlésig vizbe kell meriteni. A késziléket soha nem szabad a
vizen kivil {izemeltetni.

A héldzatrol torténd levalasztés utén hagyja a késziléket legalabb 30 percig
a vizben, hogy leh(lion.

Aforré készléket soha ne helyezze hdre érzékeny feliletre!

Javitést kizarélag EHEIM szerviz végezhet.

A készilék haldzati csatlakozokabele nem cserélhetd. A kabel sériilése
esetén a késziléket ki kell cserélni.

Csak a jelen Utmutatoban leirt munkakat végezze el.

Soha ne hajtson végre a készilléken miiszaki valtoztatést.

Akészilékhez kizérdlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat haszndfjon.

A

Azt ajénljuk, hogy az akvariumban elhelyezett minden késziléket legfeliebb
30 mA névleges hibadramd hibadram-véddkapcsoloval (Fl-relé) biztositsanak.
Alapszabaly, hogy alkatrészek be- vagy kiszerelését, ill. a tisztitdsi és karban-
tartdsi munkakat megel6z6en valassza le az akvariumban taldhatd dsszes
késziléket az elekiromos halozatrol, ha nem hasznélja azokat.

A csatlakozdaljzatot s a halozati
csatlakozodugdt ovja a nedvességtol. A
haldzati csatlakozokabelen feltétlendl

képezzen cseppentdhurkot. §

Ez megakadalyozza, hogy a kébelen = 5
esetleg végigfolyd viz a csatlakozdaljzatba 3 :é
keriiljon és ezaltal rovidzérlatot okozzon. g

A készilék vilamossagi adatainak LYY

eqyeznilk kel az elektromos héldzat Drip Loop
adataival. Az adatok megtalalhatok a
tipustablan, a csomagoléson vagy ebben
az Utmutatoban.

Egési sérilés veszélye! A készlilék iizem kozben és kozvetlenil azt kovetden
forr6. Soha ne érjen a forrd részekhez, il. a fiitézonahoz!

Beiizemelés

Afiitokésziilek felszerelése (DA)

1. Tavolitsa el a szllitési biztosito eszkbzt ®.

2. Tegye a tapadokorongot @ atartdjéra @.

3. Helyezze a tapadokorong tartdjat a fiit6készilékre (ne
it6zona @ vagy a visszajelz6 lampa @ teriiletére).

4. Rogzitse a keszllléket a viztikdr alatt az akvérium belst faléra
(©C). Ugyelien a minimalis vizalldsra és a maximalis bemeritési
mélységre.
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. > Aviz egyenletes melegedéséhez a fiitdkeészlek krl jo
1 keringés sziikséges. Ezért a flitokészléket erbs dramldst
teriletre helyezze.
> Afiitdkésziléket mindig fiiggdleges helyzetben szerelje fel.
Kezelés

Afiltokésziilek be-lkikapcsolasa
1. Csatlakoztassa a héldzati csatlakozddugdt a halozati csatlako-
z6aljzatha. Vilégit a visszajelz0 lampa @ .
2. Akikapcsoléshoz hiizza ki a hélzati csatlakozdugot a
csatlakozoaljzathel.
Ahomérséklet bedllitasa
1. EI6bb egészen (itkdzésig (20 °C, il 88 °F) forgassa vissza a
bedllitogy(irt ©.
2. Akivant homérséklet a bedllitogy(ir forgatdsaval dlithate be. A
felfiités sordn a visszajelz6 lampa @ pirosan vilagit. A bedllitott
homérséklet elérésekor a visszajelz6 lampa z6ld fényre valt.

i > Rendszeres idkdzonként ellendrize a vizhémérsékletet.

Mieldtt kivenné a fiitokésziileket
VIGYAZAT! A forrd feliletek miatt égési sérilések és tiz veszélye.
& > Mielétt kivenné a késziléket, hagyja legalabb 30 percig a
vizben hin.

Ha véletlenil izem kzben kivette a flitokésziléket:

> Semmi esetre se meritse a flitokésziléket ismét vizbe.

» Semmiképpen ne fogja meg a forrd felileteket.

»  Hizza ki a halozati csatlakozodugot, és egy hore érzéketlen

felilleten hagyja a fiitdkésziléket legalabb 1 drat hiini.

Hovédd kapcsolo
Atilmelegedés és a hozza kapesolodd tizveszély elleni védelemként a fitékészi-
éket hovedd kapcsoloval lattak el. A fiitdkészilék kikapesol, ha véletlendl a vizen

kivl, il tal alacsony vizallasnal dzemeltetik. A lehlést kbvetoen a fitkészilek
automatikusan ismét bekapcsol.

Karbantartas
1 FIGYELEM' Anyagi kér veszélye.
. Atisztitashoz ne hasznaljon kemény targyakat vagy agressziv
fisztitdszert.

> Akészillék nem birja a mosogatdgépben torténd tisztitést! Ne
tisztitsa a kész(iléket mosogatdgépben.
Tisztités
. Valassza le a fiitokésziléket a villamoshalozatrol.
. Hagyja a készilléket legalabb 30 percig a vizben hilni.
. Viegye ki a készliléket az akvariumbol.
. Folyd viz alatt tisztitsa meg a fiitokésziléket.

~ oo

Uzemen kiviil helyezés és artalmatlanitas

Artalmatlanits
A készilék artalmatianitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes eldirasokat.
Informécidk elekromos és elektronikus késziilékek Eurdpai Kozsse-
gen belii &rtalmatlanitéséra vonatkozéan: Az Eurdpai Kbzosségen
belil az elekiromos meghaitést készilékek hulladékainak artalmat-
lanitését az elektromos és elekironikus berendezések hulladékaird]
52610 2012/19/EU (WEEE) irényelven alapuld nemzeti rendelkezések
szabalyozzak. Ennek megfeleléen a késziléket a tovabbiakban
nem szabad kommundlis vagy héztartasi hulladékként kezelni. A
készliléket ingyenesen dtveszik a telepiilési gyitchelyeken, il a
hulladékgyitd udvarokban. A termék csomagolésa Ujrahasznositha-
to anyagokbol készillt. Ezeket az anyagokat kémyezetharat modon
artalmatlanitsa és adja le azokat Gjrahasznositasra.

Poétalkatrészek

4 darab tapadokorong, cikkszama 7271100, tapaddkorong-tartd, 2 tapadékorong-
gal, cikkszama 7443900

Garancia: 3 év
Uvegkérok, szakszer(ilen kezelés és a készillék felnyitésa esetén nem érvényes.
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Navodila za uporabo (prevod)
Nastavljiv grelec za akvarij thermocontrol® 25 - 400

Splosna navodila za uporabnika
Informacije glede uporabe navodil za uporabo
> Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite
I!I—g navodilo za uporabo.
» Navodila za uporabo so sestavni del izdelka, zato jih shranjujte

na dostopnem mestu.
> Ge to napravo predate naprej, i prilozite to navodilo za uporabo.

Obrazlozitev simholov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli

ﬂ Napravo uporabljajte samo v zaprih prostorih za akvarijske namene.

@ Naprava je zaSCitnega razreda Il

IP68  Ta simbol pomeni, da je naprava zascitena pred dolgotrajnim
potapljanjem.

Naprava ustreza mednarodnim predpisom in smernicam in izpolnjuje
standarde EU.

Naslednje simbole in oznake za nevarmost lahko najdemo v teh navodilih za
uporabo.

NEVARNOST!
Nevarnost v primeru splosnega vira nevamosti s poslediéno moznimi

tezkimi telesnimi poskodbami ali celo smrtjo.

NEVARNOST!
Nevarnost zaradi elektriénega udara s posledicno moznimi huimi
telesnimi poskodbami ali celo smrto.

OPOZORILO!
Opozorilo pred moznimi hudimi telesnimi poskodbami ali nevamostjo
za zdravje.

OPOZORILO!
Opozorilo glede vrocih povrsin 2 moznimi opeklinami.

1 POZOR!
. Opozorilo na nevarnost nastanka materialne kode.

i Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.
Obicajni prikazi:
BA Sklic na sliko, tukaj skiic na sliko A.

> Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

Podrocje uporabe

Thermocontrol® EHEIM je nastavijiv grelec za akvarij. Temperatumo obmodje
masa20-32°C+0,5°C ali 68 - 90 °F +1,0 °F.

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v
zasebnem okofju in se lahko uporabljajo izkljucno za akvariske namene, v zaprth
prostorih in ob upostevanju tehninih podatkov.

Napravo ne smete uporabljati za komercialne ali industriske namene.

Varnost

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu
nacinu uporabe ali Ce se ne upostevajo navodila za obratovanje, je ta naprava
lahko vir nevamosti za osebe in predmete.
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Za vaso varnost

A

Poskrbite, da embalaza in drobni delcki naprave ne pridejo v roke otrokom

ali fudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to zanje predstavija
nevarnost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali,

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkjucno z otroki) z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali du3evnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3enj
in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo vamost, ali
po njenih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se
ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, cutiinimi ali dusevnimi sposobnostmi i osebe brez izku3en; in/al
znanja, e o pod nadzorom in so pouceni glede vame uporabe naprave ter
razumejo morebitne rezultirajoce nevamosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Ci§Cenja in uporabniSkega vzdrzevanja otroci smejo opravijati samo
pod nadzorom.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so naprava in $e
posebej omrezni kabel in viikac neposkodovani. Prepricaite se, da je stekleno
telo grelnega elementa ni zlomijeno ali razpokano.

Pred zagonom mora biti naprava potopliena pod vodom vsaj do oznake MIN.
WATER LEVEL (NAINIZJI VODOSTAJ). Naprava nikoli ne sme delovati
izven vode.

Po odklopu naprave od elektricnega omreZja, mora naprava ostati v vodo da
se ohladi najmanj 30 minut.

Vroco napravo nikoli ne smete postavijati na povrine, obéutfive na toploto!
Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

Napajalni kabel te naprave ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi kabla je
napravo treba zavrei.

Izvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajaite tehnicnih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za to
napravo.

A

Priporo¢amo, da vse akvariske elektricne naprave zas(iite z vamostno
napravo za napacen tok z najvejim nazivnim napacnim tokom od 30 mA.
Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektricnega omreZja, kadar le te
niso v uporabi. Enako storite tudi pred namescanjem oz. odstranjevanjem
delov in pred vsakim ¢i3Cenjem ter vzdrzevanjem.

Vtiénico in viika zavaruite pred viago in
mokroto. Napajalni kabel na vsak nacin
napeljete v zanko.

Zanka prepreCi, da bi morebitne vodne &

kapljice lahko stekle po kablu do vticnice in = 5
povzrote kratek sti. & 2
Elektricni podatki naprave se morajo g

ujemati s podatki elektricnega omrezja. Te LYY

podatke najdete na tipski ploscic, ovojnini Drip Loop
in v tem navodilu.

A

Nevarnost opekline! Naprava je zelo vroa med in takoj neposredno po
uporabi. Nikoli se ne dotikajte vrocih delov ali ogrevalne cone!

Prvi zagon

Montaza grelca (2A)

. Odstranite transportno za3ito ®.

. Postavite vakuumski nosici @ na drzalo nosilcev @.

. Postavite drzalo nosilcev na grelec (ne na obmotju ogrevalne
cone @ in kontrolne sveilke ®).

. Napravo pritrite pod vodno gladino na notranjo steno Vasega
akvarija (©C). Bodite pozomi na najmanj3o gladino vode in
najvecjo potopno globino.

» Zaenakomerno ogrevanje vode mora voda dobro kroZi okoli

grelca. Zato postavite grelec na obmocje z visokim pretokom.
> Grelec namestite samo v navpicni poloZaj.

w o

~
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Uporaba

Vkloplizklop grelca
1. ViikaC napajalnika vtaknite v vticnico. Kontrolna svetika @
svefi
2. Zaizklop izvlecite viika€ iz viiénice.

Nastavitev temperature
1. Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ ® do konca nazaj (20 °C
0z.68 °F)
2. Nastavite Zeleno temperaturo z vitenjem nastavitvenega
obroCa. Med segrevanjem, kontrolna svetika @ sveti rdece.
Ko je doseZena nastavijena temperatura, kontrolna svefilka
zasveti zeleno.

i » Redno preverjajte temperaturo vode.

Pred odstranitvijo grelca

OPOZORILO! Opekline in nevarnost pozara zaradi vrocih
A povrsin. N o

» Pred odstranitvijo naprave pusfite jo da se ohladi v vodi najmanj
30 minut.

Ce ste med delovanjem pomotoma odstranil grelec:

> Grelec v nobenem primeru ponovno ne potapljajte v vodo.

>V nobenem primeru ne dotikajte vroih povrsin.

> Potegnite viikaC in pustite, da se grelec ohladi na toplotno

odporni povrsini najmanj 1 uro.

Termicno varnostno stikalo
Za zad(ito pred pregrevanjem in s tem povezano nevamostjo poZara je grelec
opremlien z termi¢nim vamostnim sfikalom. V/ primeru nenamernega delovanja
grelca izven vode ali prenizke gladine vode se grelec izklopi. Po ohladitvi se grelec
ponovno samodejno vklopi.

Vzdrzevanje

1 POZOR' Materialna $koda.
. Prié cwscenju ne uporabljaite trcih predmetov ali agresivnih ¢istil.

» Naprava ni primema za pranje v pomivalnem stroju! Napravo ne

istite v pomivalnem stroju.
Ciscenje
1. Grelec odklopite od elektriénega omrezja.

2. Pustite napravo da se ohladi v vodi najmanj 30 minut.

3. Napravo izviecite iz akvarija.

4. Grelec o€istite pod tekoco vodo.

Prenehanje uporabe in odvoz na odpad

Odstranjevanje

Pri odstranjevanju naprave upoStevajte veljavne zakonske predpise.
ﬁ Informacie glede odstranjevanja elekiricnih in elektronskih naprav

na podrocju Evropske skupnosti: Na podrocju Evropske skupnosti je
odstranjevanje elektriéno gnanih naprav urejeno z nacionalnimi pred-
pisi, ki temeljjo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadni elekironskih
napravah (WEEE). V skladu s predpisi naprave ne smete odstranit
skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpacki. Centri za ravnanje
z odpadki oz. zbiralni centri brezplacno prevzemajo te naprave. Ovoj-
nina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo recikirati. Odstranite
jo na okofju prijazen nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

Nadomestni deli

4 kosov vakuumskih nosilcev, &t. izdelka 7271100, drzalo nosilcev vkfuéno z 2
nosilcema, $t. izdelka 7443900

Garancija: 3 leta
Ne vefja v primeru poskodbe stekla, nepravilnega ravnanja in odpiranja naprave.
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Uputstvo za upotrebu (prevod)
Akvarijumski regulacioni grejac sa opcijom thermocontrol® 25 - 400

Opste napomene za korisnika
Informacije o kori$¢enju uputstva za upotrebu

- > Pre prve upotrebe uredaja treba da u potpunosti procitate i
l__l razumete ovo uputstvo.
> Uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda pa ga zato
drzite na pristupacnom mestu.
> Ako prosledujete uredaj, priloZite uz njega i ovo uputstvo za
upotrebu.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli.

Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenom prostoru za potrebe
akvaristike.

@ Uredaj je klase zafite Il

IP68  Ovaj simbol oznacava da je uredaj zasicen od dugotrajnog
potapanja.

Uredaj je uskladen sa medunarodnim propisima i smernicama i
ispunjava EU standarde.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i reci upozorenja.
OPASNOST!
Opasnost u sluéaju opsteg izvora opasnosti s mogucim teskim
telesnim pa ak i smrtonosnim povredama.

OPASNOST!
Opasnost u slucaju strujnog udara s mogucim teskim telesnim pa cak
i smrtonosnim povredama.

Opasnost od nanoSenja telesnih povreda li narusavanja zdravja.

UPOZORENJE!
A Opasnost od opekotina na vrelim povrsinama.

OPREZ!

c UPOZORENJE!

! Opasnost od nanodenja materijalne Stete.
i Ovde se mogu naci korisne napomene i savefi.
Prikazi:

DA Ukazuje na sliku, ovde kao primer na sliku A.

> Korisnik se poziva da postupi na odredeni nacin.

Podrucje primene

Uredaj thermacontrol® proizvodaca EHEIM je regulacioni grejac za upotrebu u
akvarjlumima. Raspon temperature iznosi 20 - 32 °C +0,5 °C odnosno 68 - 90 °F
+,0°F.

Uredaj i svi delovi obuhvaceni isporukom namenjeni su za upotrebu u privatnom
okruzenju i smeju se koristiti samo za potrebe akvaristike  unutradnjim
prostorjama uz uvazavanje tehnickin podataka.

Uredaj nije namenjen za komercijanu il industrisku upotrebu.

Bezhednost

Ako se uredaj ne koristi na odgovarajuci nacin ili nenamenski il ako se pri
kori¢enju ne postuje uputstvo za upotrebu, moze predstavijati izvor opasnosti za
ljude i predmete.
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Za Viadu bezbednost

A

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi
uredaja ne dospeju u ruke dece i fjudi, koji nisu svesni svojih postupaka
(opasnost od gusenjal). Dréite podalie od Zivotinja.

Ovaj uredaj nile namenjen da njime rukuju osobe (ukfjuéujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzomim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, osim pod nadzorom osobe odgovome za njihovu
bezbednost i u skladu sa uputstvom za upotrebu. Deca treba da budu pod
nadzorom kako bi se izbeglo da se igraju s uredajem.

Samo za trZista u Evropskoj uniji:

Deca starija od 3 godina i osobe sa ograniSenim fizickim, perceptiviim

fli mentalnim sposobnostima fli nedostatkom iskustva ifli znanja treba da
Koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom i ako su upuceni u bezbednu
upotrebu uredaja i opasnosti koje su u vezi s tim. Deci se ne sme dozvolit

da se igraju uredajem. Cidcenje i odrZavanje mogu obavijati deca samo pod
nadzorom.

Pre koriScenja vizuelno proverite da li postoje odtecenja na uredaju, a narocito
na strujnom kablu i utikacu. Uverite se da stakleni omota grejnog elementa
nije slomljen niti napuknut.

Pre pustanja u rad uredaj mora da se uroni u vodu najmanje do oznake MIN.
WATER LEVEL. Uredaj ne sme da se koristi izvan vode.

Nakon odvajanja sa elekiricne mreZe uredaj mora da ostane u vodi najmanje
30 minuta da se ohladi.

Nemojte odlagati vreli uredaj na podloge koje su osetljive na toplotu!
Popravke sme izvoditi samo servisna sluzba kompanije EHEIM.

Strujni kabl ovog uredaja ne moZe da se zameni. U sluéaju ostecenja kabla
uredaj vide ne sme da se koristi.

Obavijajte samo one radove koji su opisani u ovom uputstvu,

Nemojte izvoditi nikakve tehnicke modifikacie uredaja.

Za uredaj koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

A

Preporucujemo da sve elekiricne akvarijumske uredaje opremite zaSfitnim
uredajem diferencijane struje ZUDS sa izmerenom strujom kvara ne ve¢om
od 30 mA.

Uvek iskfjucite sve akvarijumske uredaje kada nisu u upotrebi. Uradite isto pre
ugradnje odnosno rastavijanja komponenata kao i pre bilo kakvog ¢id¢enja

i odrZavanja.

Zasttte uticnicu i utikac od viage. Strujni kabl
obavezno veZite u peffu pa zatim utaknite

u uticnicu.

Peta sprecava da se kapljice vode g

cede niz kabl do utignice i tako izazovu ) 5
kratak spoj. g 2
Elektricni podaci uredaja moraju se g

podudrati sa podacima elekiricne mreze. LYY

Ti podaci se mogu naci na natpisnoj Drip Loop
plocici, na pakovanju i u ovom uputstvu.

A

Opasnost od opekotinal Uredaj je tokom i neposredno nakon rada veoma
vrué. Nemajte dodirivati zagrejane delove odnosno vrelu grejnu zonu!

Pustanje u rad

Montaza grejaca (DA)

. Uklonite transportnu zafitu ®.

. Nataknite vakuumske prianjalke @ na pripadajui drZa¢ @.

. Nataknite drZaC na grejaC (izvan grejne zone @ i svetleceg
indikatora ®).

. Pricrstite uredaj ispod povrsine vode na unutradnii zid
akvarijuma (©C). Obratite paznju na minimalni nivo vode i
maksimalnu dubinu uranjanja.

. > Da bi mogla ravnomemno da se zagreva, voda treba uredno da
1 struji oko grejaca. Stoga grejac treba postavit u deo akvariluma
u kome voda to jace cirkulise.
> Montirajte grejac iskfjucivo u uspravnom polozaju.

w o

~
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Rukovanje
Ukljucivanjefiskljucivanje grejaca
1. Utaknite strujni utikac u utiénicu. Indikator @ sveti.
2. Dabiste je iskljucili izvucite utikaC iz utiénice.
Podesavanje temperature
1. Najpre vratite requlacioni prsten ® u zadnji krajnji poloZaj (20
°C odnosno 68 °F).
2. Podesite Zeljenu temperaturu okretanjem regulacionog prstena.
Tokom zagrevanja indikator @ svetl crveno. Po dostizanju
podesene temperature indikator svetli zeleno.

i » Redovno proveravajte temperaturu vode.

Pre nego $to izvadite grejac iz vode

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina i pozara usled vrelih
A povrgina.

> Ostavite uredaj najimanje 30 minuta u vodi da se ohladi pre nego
$to ga izvadite.

Ukoliko nehoticno izvadite grejac iz vode dok radi:

» Nemojte ga ni ukom slucaju ponovo uranjati u vodu.

» Nemojte dodirivati vruce povrSine.

> lzvucite strujni utikaC i ostavite grejac na termootpornoj podlozi
najmanje 1 sat da se ohladi.

Zastitni termoprekidac

Radi zatite od pregrevanja i prevencie pozara grejac je opremiien zasfitnim
termoprekidacem. Grejac se iskfjucuje, ako se slucajno zadesi da radi van vode
odnosno ako nivo vode padne ispod minimuma. Nakon hladenja grejac se
automatski ponovo ukljucuje.

Odrzavanje

! OPREZ! Materijalna Steta
> Za(idcenju ne koristite tvrde predmete kao ni agresivna
hemijska sredstva.
> Uredaj ne sme da se pere u masini za pranje posuda. Nemojte
prati ovaj uredaj u masini za pranje sudova.
Ciscenje
1. Odvojte grejac sa elektricne mreZe.
2. Ostavite uredaj najmanje 30 minuta u vodi da se ohladi.
3. Izvadite uredaj iz akvariuma.
4. Isperite grejac pod mlazom vode.

Stavljanje van pogona i odlaganje u otpad

Odlaganje u otpad
Pri odlaganju uredaja u otpad pridrzavajte se vazecih zakonskih
propisa.

Informacije o odlaganju otpadne elekiricne i elekironske opreme

u Evropskoj zajednic: U Evropskoj zajednici odlaganje elektricnih
uredaja u otpad regulisano je nacionalnim praviima zasnovanim

na Direktivi EU 2012119/EU o otpadnoj elekiritnoj i elektronskoj
opremi (WEEE). U skladu sa tom direktivom stari uredaji se vise

ne smeju bacati u komunalni otpad. Centri za upravijanje otpadom
odnosno sakupljalista sekundamih sirovina besplatno ce preuzefi
ovaj uredaj. Ambalaza uredaja je izradena od materijala koji se moze
reciklirati, OdloZite je u otpad na ekoloski pritvativ nacin ili predaite
odgovarajuéem reciklaznom centru.

Rezervni delovi

4vakuumske prianjalke br. art. 7271100, drZaC sa 2 vakuumske prianjalke br.
art. 7443900

Garancija: 3 godine
Ne za oStecenja stakla, u slucaju nepraviinog rukovanjai otvaranja uredaja.
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Manual de utilizare (traducere)
Incalzitor de acvariu cu regulator thermocontrol® 25 - 400

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii cu privire la folosirea manualului de ulizare

|I | > Inainte de a pune in funciune pentru prima data dispozifvul,

manualul de utilizare trebuie sa f fost cift si infeles in intregime.
» Considerafi manualul de utilizare ca parte integrantd a produsu-
luisi pastrafi- Tn siguranta sila indeménd.
> In cazul predarii dispozitivului catre tert, predafi si manualul
de utiizare.

Explicarea simbolurilor
Urmétoarele simboluri se utilizeaza pe dispoziiv.

Dispozitivul poate fi utiizat numai in spafii interioare pentru aplicati
in acvariu.

@ Dispozitivul prezinta clasa de protectie Il.

IP68  Simbolul indic faptul ca dispozitivul este protejat impotriva submer-
siei pe termen lung.

Dispozitivul este aprobat in conformitate cu respectivele prescripti si
directive nationale si corespunde cu normele UE.

Urmétoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare.

PERICOL!
Pericol din cauza unei surse generale de pericol, avand ca urmare o

posibila vatamare corporald grava sau decesul.

PERICOL!
Pericol de electrocutare, avand ca urmare o posibild vatamare
corporald severa sau decesul.

AVERTISMENT!
Avertizare cu privire la 0 posibild vatdmare corporald sau cu privire la
un risc pentru snatate.

c AVERTISMENT!

Avertisment asupra suprafetelor fierbinti cu potentiale arsuri pe cale
de consecint.

! ATENTIE!
Indicatie cu privire la pericolul de pagube materiale.

i Indicatie cu informatii si sugestii uile.

Conventie de prezentare:
oA Trimitere la o imagine, in cazul de faté la imaginea A.

> Vi se solicité o actiune.

Domeniu de utilizare

EHEIM thermocontrol® este un incalzitor cu regulator pentru acvarii. Intervalul
termic este de 20 - 32 °C £0,5 °C resp. 68 - 90 °F £1,0 °F.

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru
uzul privat si pot fi utiizate exclusiv pentru acvari, in spafil interioare cu respecta-
rea datelor tehnice.

Aparatul nu trebuie folosit pentru scopuri inustriale.

Siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane §i bunuri, daca
acesta nu este utilizat in mod conform sau daca nu se respecta instruciunile de
siquranta.
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Pentru siguranta dumneavoastra

A

Ambalajul aparatului si piesele mici nu trebuie sa ajungd in méinile copilor sau
ale persoanelor care nu sunt constiente de actiunile lor, deoarece acest lucru
poate reprezenta un risc (risc de sufocare!). A se fine la distanta de animale.
Acest dispozitiv nu este destinat utiizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitafi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu o lipsa de experientd
si de cunostinte, cu exceptia cazuluiin care acestea sunt supravegheate

sau au fost instruite sa utilizeze dispozitivul de cétre o persoand care este
responsabild pentru siguranta acestora. Copii rebuie supravegheati pentru a
asigura faptul ¢a nu se joacd cu aparatul.

Numai pentru pietele europene:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experientd sifsau
cunostinte daca au fost instruite cu privire la utilizarea in siquranta a aparatului
si a pericolelor aferente. Copii nu se pot juca cu aparatul. Curétarea si
intrefinerea de catre utiizatori nu pot fi efectuate de copii, decét daca acestia
sunt supravegheati.

Inainte de utiizare efectuati o verificare vizuald, pentru a va asigura ca apara-
tul, in special cablul de alimentare si stecérul nu sunt deteriorate. Asiqurafi-va
¢a corpul de sticld al tiei de incélzire nu prezintd fisuri sau crépaturi.

Aparatul trebuie scufundat in apa inainte de punerea in functiune cel putin
pana la marcajul MIN. WATER LEVEL. Aparatul nu trebuie utilizat niciodata
n afara apei.

Dupé deconectarea de la retea aparatul trebuie & ramana in apa pentru
racire minim 30 de minute.

Un aparat fierbinte nu trebuie pus niciodaté pe suprafete termosensibile!
Reparafille pot fi efectuate exclusiv de unitatea de service EHEIM.

Cablul de alimentare al acestui aparat nu trebuie inlocuit. Daca se defecteaza
cablul aparatul de caseaza.

Efectuati doar lucrérile ce sunt descrise fn acest manual.

Nu efectuati modificri tehnice la aparat.

Utiizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru aparat.

A

Recomandam asigurarea tuturor aparatelor de acvariu cu un dispozitiv de
protectie electricd cu un curent masurat de maxim 30 mA.

Deconectafi toate aparatele din acvariu de la reteaua electrica daca nu sunt
folosite inainte de a monta resp. demonta piese si inaintea tuturor lucrarilor de
intrefinere si curafare.

Protejati priza i stecarul de umiditate si
umezeald. Trebuie neapérat s& asezafj
cablul astfel incét sa formeze 0 bucla.

Acest lucru impiedicd apa sa se scurga § .

de-a lungul cablului si astfel s cauzeze = 2

un scurtcircuit. H ES
. . . <

Datele electrice ale aparatului trebuie g

sa corespunda datelor refelei electrice. LYY

Aceste date le gasiti pe plécuta de tip, pe Drip Loop
ambalaj sau in acest manual.

A

Pericol de ardere! Aparatul este foarte fierbinte in timpul folosirii si imediat
dupa. Nu atingeti niciodata piesele fierbintj sau zona de incalzire!

Punerea in functiune

Montarea incalzitorului (DA)

. Indepéitaf siguranta de transport ®.

. Punefi ventuzele @ pe suportul de ventuza ®.

. Punei suportul de ventuze pe incalzitor (nu in zona de incalzire
@ si pe lampile de control ®).

. Fixati aparatul sub nivelul ape pe peretele interior al acvariului
(©C). Aveti grijé la nivelul minim al apei si la adéncimea maxima
de scufundare.

> Pentru o incalzire uniformd a apei incélzitorul trebuie s fie bine
circulat de apa. Pozitionati incélzitorul intr-0 zond cu circulafie
intensa a apei.

> Montati incalzitorul doar in pozifie verticald.

w o
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Roméana

Operarea

Pomirealoprirea incalzitorului

1. Introducefi stecérul in priza. Lampa de control ® se aprinde.
2. Pentru oprire scoatefj stecarul in priza.
Reglarea temperaturii

1. Rofifi mai intéi inelul de reglare ® complet inapoi (20 °C
resp. 68 °F). X

2. Reglafi temperatura dorta rotind inelul de reglare. In fimpul
Incélziri se aprinde rosu lampa de control ®. La atingerea
temperaturii reglate se aprinde verde lampa de control.

i » Controlafi temperatura apei la intervale requlate.

nainte de a scoate incélzitorul
AVERTISMENT! Pericol de arsuri si incendiu prin suprafete
& fierbinti.
> Lasati aparatul in apd minim 30 de minute sa se réceascé
inainte de a- lua.

Dacd aff luat din greseaza incalztorul in timpul functionéri

> Innicinir-un caz nu l scfundafj in apé.

» In nici intr-un caz nu Tl apucati de suprafetele fierbinti.

» - Scoateti stecarul si [3safi incalzitorul sa se raceasca minim 1 ora

pe o suprafatd termorezistentd.

Comutator de protectie termica
Ca protectie mpotriva supraincalziisi a risculu de incendiu incélztorul este dotat
cu un intrerupator de protectie termica. Incalzitorul este oprit in caz de operare
accidentald in afara apei resp. daca nivelul apei este prea scazut. Dupa récire
Incalzitorul se poneste automat.

Tntretinerea

! PRECAUTIE! Pagube materiale.
> Pentru curdtare nu utiizati obiecte dure sau detergenti agresivi
> Aparatul nu poate fi spélat la masina de spélat! Nu curatafi
aparatul la masind.

Curatarea

1. Deconectati incalzitorul de la reteaua electrica.

2. Lasati aparatul in apa minim 30 de minute s se raceasca.
3. Scoatefi aparatul din acvariu.

4. Curatati incalzitorul sub jet de apé.

Scoaterea din functiune i eliminarea ca deseu

Dezafectarea
in cazul dezafectari aparatului, respectati prevederle legale

E aplicabile.

wmm  I1omati privind dezafectarea aparatelor electrice §i elecironice

in Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeand, dezafectarea
aparatelor actionate electric este reglementatd prin reglementari
nafionale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura
electricd veche (DEEE). In conformitate cu acestea, aparatul nu
poate fi dezafectat in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit
de compania de colectare. Ambalajul produsului este din materiale
reciclabile. Eliminati-l ca deseu in mod ecologic si predat-l pentru
reciclare.

Piese de schimb

4 bucéti ventuze Nr. art. 7271100, suport de ventuze incl. 2 ventuze Nr. art.
7443900

Garantie: 3 ani

Nu se acord pentru deteriorarea sticlei, manipulare necorespunzétoare si
deschiderea aparatului.



Bnrapcku

WHeTpyKuwA 3a excnnoarauus (npesoa)
Perynupyem Harpesaten 3a axsapuym thermocontrol® 25 - 400

061y yxasaHms 3a notpeduTens

WHdhopmaLyuy 3a u3NoN3BaHe Ha MHCTPYKLUSTA 3a eKCnNoATaUs

> [penyt fa uanonaeare ypesa aa mopew T TpaGBa Aa pose-
TeTe 1 fa pasbepere LsnaTa MHCTRYKLY 3a excinoaTaLys.

> [TegaiiTe Ha IHCTYKUVATA 3a EKCTOATALIA KATO Ha YacT OT
NpodyKTa 10 ChXpaHsBailre 20Bpe 1 Ha AOCTBIHO MACTO.

> [pw Npesiasane Ha ypeaa Ha Apyrvt Mpunaraiite HCTpyKUATa
3a eKcnoaraLs.

0BsCHeHwe Ha CUMBONMTE
Crie¥Te CUMBOMI CE M3NON3BaT Ha YCTPOVCTBOTO.

YCTpoiiCTBOTO MOXe A2 Ce U3M01138a CaMOo Ha 3aKpHTO 33
aKsapuymu.

@ YCTPoiicTBOTO MMa Knac Ha 3awuya Il

IP68  CumBomLT yKaaea, ye YCTPOACTBOTO € 3alLITEHO CPeLLly NOCTORHHO
noansHe.

YCTpoifcTBoT0 € 0706pEH B ChOTBETCTBIE ChC CLOTBETHTE
HaLJOHaNHi pasnopesio U [UPEKTUBI M CHOTBETCTBA Ha CTak-
paprure Ha EC.

CreaHwTe C/MBONY U CUTHANHY [DyMV Ce U3non3sar B TE3N MHCTPYKLWM 3
eKcnnoarauus.

ONACHOCT!
OnacHocT oT 0Bl U3TOHHIK Ha ONACHOCT C BBIMOXHH TEXKN hutan-

YeCKv HapaHABaHWS N CMbT B PE3yNTaT Ha T0Ba.

OMACHOCT!
ONaCHOCT O TOKOB Y/1ap Ha OACHOCT C BBIMOKHH TEXKN (itanse-
CKU HaPaHSBaHHS WM CMBDT B PE3YNTaT Ha TOBa.

MPERYNPEXEHME!
TpeaynpexaeHyte 3a Bb3VOKHY (U3N|ECK HapaHABaHNS U pHCK

3a 3paseTo.

NPEQYNPEXAEHME!
TpeaynpexzaeH#e 3a ropeLLy MOBBPXHOCTH 1 B Pe3ymTar 3a
BLIMOKHH U3rapAHit.

1 BHUMAHUE!
. YkasaHHe 33 OaCHOCT OT UMYLLECTBEHN LETH.

. YkasaHite ¢ onesHa UHQOpMaLVS U yasaHus.

KouBeHLs Ha MpeacTaBsHe:
DA TlosoBaBate Ha UMIOCTpaLYS, TyK N030BaBaHE Ha UniocTpaLms A,

> Bue CTe noaKkaHeHv 3a aneHo AeicTaue.

30Ha Ha npunoxenve

EHEIM thermocontrol® e perynupyem Harpesaten 3a akBapuyu. TeMnepaTypHUsT
uanason e 20 - 32 °C £0,5 °C unn 68 - 90 °F +1,0 °F.

yCTpOﬁCTEOTO 11 BCHHKY YaCTH, BKTH04EHN B 06XBaTa Ha 0CTaBKaTa, ca npegHas-
Ha4eHn 3a YacTHa yn0Tpe6a I MOrar i e U3Monasar Camo 3a akeapuymHu Lienu,
Ha 3aKpUTO 1 B CbOTBETCTBIE C TEXHUECKUTE AAHHN.

YeTpoiicTaoTo He Tpsi6aa Aa Ce U3NON3Ba 3a ThPrOBCKI MM MPOMMLLNEHN LiEnW.



Bnrapcku

CurypHoct

Toga YCTPOVICTBO MOXE 73 NPE/CTaBIISBa OMACHOCT 33 X0Pa U UMYLLECTBO, 2K
JCTPOVICTBOTO CE HTI071383 HEMPABILTHO W HE N0 TIDELHa3HAYEHVE U &Ko He
C6 CNa3BaT MHCTPYKLYMTE 3a Ge3onacocT.

3a Bawara curypHoct

A

OnaKoBKaTa Ha YCTPOICTBOTO U MATUTE YacTH fia He nonajar B pblieTe Ha
[ielia MW Xopa, KOUTO He Ca HasicHo ¢ ASMCTBISTA Cu, Thil KaTO T0Ba MOXe
[ia NpECTaBNABA PHCK 3a TAX (pHCK OT 3agyluasare!). MaseTe Haganey ot
KUBOTHI.

Toaun ypen He € NOAXOAALL 33 NON3BAHE OT X0pa (BKIIOYHTENHO U Aelja) ¢
QrPHYIEHH MBUHECKH, CETUBHI MW ICHXUHECKY BB3MOXHOCTI Wit NTCa
Ha OTIT 1 3HaHWS, OCBEH aKO He Ca NOZ HaB3op UMM He Ca MHCTPYKTUDaKH,
KaK fa ce n0n138a ypepa T NWLe, KOETO OTF0BAPA 32 TAXHaTa Ge3onacHocT.
[leuara Tpsibea sa ce Habinionagar, 3a fa He cit UrpasT ¢ ypeza.

Cawmo 3a eponefickiTe nasapu:

Toan yper MOXe Aa Ce on3sa oT Aelja Ha 3 TOAMILKA BB3DACT, KaKTO 1 OT
TIMLA C OPaHIYeHH (U3M4ECKW, CETVBHM WM NICHXU|ECKW BHIMOKHOCTA W
663 ONVT U 3HaHAS, Camo aKo ca N0 HaA3Op ¥ CA UHCTPYKTUDaKH, Kak a ce
ion38a Ge3onaco ypeaa, kakTo U 3a MPOUKOKALLYTE OT TOBA ONACHOCTH.
[leua He Tps0Ba fa o UrpasT ¢ ypepa. MounCTBAHETO U MORAPbKKATA He
TpaGBa fa ce U3BbPLLBA OT fela 663 KOHTpon.

Mpeav ynoTpeBa UaBLPLUETE BU3yanHa NpOBEPKa, 3a Aa T CHTYPHH, Y&
YCTPOWCTBOTO, 0COBEHO 3aXPaHBALLWAT Kaben W LLENCEmbT, He ca NoBpezeHH.
YBepeTe Ce, Y€ CTBKNIEHOTO TANO Ha HarpeBaTeniA eNeMeHT He e CHyneHo
YT HanyKaHo.

Tpeay nyckawe B exc0ATaLMA YCTPOVCTBOTO TpABA Aa AOCTUTHE NOHe
mapiuposrara MIN. WATER LEVEL (HIBO HA BOJATA) moxe fa Gbae
IOTONEHO N10f} BoAaTa. YCTPOWCTBOTO HiIKOra He TpsBBa A ce uanonsea
13BbH BogaTa.

Criep u3KniouBaHe OT enexTpHyeckaTa Mpexa, YCTpoiicTaoto TpA6aa A ce
0CTaBy BbB BoaTa noHe 30 MUHyTH, 3a fa e oxnagu.

T0peLL YCTPOICTBO HitKOra He TPs0Ba Aa C& NIOCTABS BbPXY HyBCTBATENHM
Ha TonMMHa NoBLPXHOCTH!

Pemorte TpsGBa fa ce aBbPLUBAT CaMO OT CepBI3eH UeHTbp Ha EHEIM.
3axpaHBalLWAT kaben Ha ToBa YCTPOVICTBO He MOXe Aa ce 3aveHu. Mpu
yBpeaeH kabeen, ypebT T A Ce M3XBBPII.

/13BbpLuBaiiTe CaMo paboTH, OMUCaHY B Tasit HHCTPYKLMS.

Hikora He paBeTe TeXHHyeckit MPoMEHH Mo YCTPOCTBOTO.

/13nonasaitre camo opUTMHanH PE3ePBHM YACTU U aKCECOapH 3a YCTPOiA-
CTBOTO.

A

Tpenopuysavie Aa 3aLLTUTe BCHYKW eNeKTPHIECKHU YCTPOCTBA Ha aKBapH-
YMa CC 3ALLUTHO YCTPOICTBO C OCTATLYEH TOK C HOMMHATEH OCTATbYeH TOK
ot Makcumym 30 mA,

BiHarv usknioyBaiiTe OT 3aXpaHBaHETO BCHYKM YCTPOTICTBA B aKBapHyMa,
KOraro He Ce U3non3sar, Npeak fa IHCTanvpaTe unvt npemaxeare yact i
eV BCA4KM ASHOCTH N0 MOYMCTBAHE U NOAPbAKA.

Kokrakrt v wencenw ga ce 3awyst ot
Br1ara. OchopwTe HENpeMeHHO Kankos
KOHTYP C MpEXOBHA Kaben,

Tosa npenoTBpaTABA BOAAT, KOSITO TEve g

10 kaGena, £ A0CTUTHE [0 KOHTaKTa 1 fa = g
TIDUYHHY KBCO ChEAVHEHNE. s §
EnexTpuHeckvTe faHu Ha yCTpoicTBoTo 8

TpaGBa fa ChBNAaT ¢ AaHHNTE Ha Y'Y

aaxpanBalLara Mpexa. Moxere fa Have- Drip Loop
PWTe Te3n faHkH Ha TaBenkata 3a Tvna,
ONAKOBKATA WK B TA3H MHCTPYKLU.

OnacHocT ot U3rapsHus! YCTPOIICTBOTO € MHOrO FOPELLO N0 BpeMe 1
HerlocpeacTBeHo cner ynoTpeGa. Hikora He Aokocaalire ropeLLyt YacT
OTONAMTENHaTa 30Ha!




Bnrapcku

I'chKaHe B eKcnnoarauua

Mokupae Ha Harpesatens (DA)

. OTCTpaKeTe ocuryposkata 3a Tpawcnopr ®.

. TocraseTe 3acwykgalLuTe enemexti @ Ha geprasa @.

. MoctageTe AbpKaya Ha Harpesatens (He B obnactTa a
Harpsigaxe @ vt KoHTpOnHaTa Namna @),

. 3aKpeneTe YCTPOICTBOTO N0 HUBOTO Ha BORATA Ha BbTPELL-
HaTa CTena Ha Bawws akeapuym (©C). OBbpHeTe BHUMakie
Ha MMHVIMATIHOTO HYIBO Ha BORATA U MaKCHManKara Jbnboumka
Ha noTansHe.

. » Harpesarens TpaGaa aa Gbae Ao6pe 3a06ukoneH ¢ dwieLLa
1 €€ BOAA, 32 FaPaHTUPaHE Ha PABHOMEPHO HarpsBaHe. 3aTosa
Pa3NoNOKETe HArPeBaTeNs! B 30Ha CbC CIMEH MOTOK.
» MonTupaiire Harpesarens camo BbB BEPTUKATHO NONOKEHHE.

w o
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O6cnyxeate

Harpesaten BKnioyBaHe/u3KkI04BaHe

1. Toctaere Lugepa B kowTakTa. KowTponHara namna @ ceeti.
2. 3av3knioyBaHe UTErneTe LLEKepa OT KOHTaKTa.

Hactpoiika Ha Temneparypara
1. TTbpBo 3aBbpTeTE NPbCTEHa 3a HacTPOiika © fokpail oBpaTHo
g0 ynopa (20 °C cwors. 68 °F).
2. 3apaiie WenaHata TeMNEPaTypa, KaTo 3aBLPTUTE NPBCTEHa 33
HacTpoiika. o BpeMe Ha HarpABaHETO KOKTPONHATa NlaMna
@ cBeTy yepaeHo. Korato ce fOCTUTHe 3aafenara Temnepa-
TyPa, KOKTPONHATa A CBETBA B 3ENEHO.

. » [poBepsBaiire TemnepaTypaTa Ha BoZaTa Ha PeAoBHM
VHTEPBAITA.

Mpeav Aa u3BaguTe HarpeBatens
MPEQYNPEXAEHMUE! OnacHocr oT M3rapsHMs 1 noxap ot
& TOpeLLy NOBBPXHOCTH.
» OcraseTe YCTPOVCTBOTO 1A Ce OXNaAy BbB BofaTa 3a nowe 30
MUHYTH, NIpECM A 0 U3BagyTe,

AKO CNyyaiiHo CTe 13BaZMM HarpesaTens no Bpelie Ha pafora:
He notansTe HarpesaTens B HiIKakbB Cny4ail OTHOBO BbB
Bojara.

» He fokocsaiie B HiKaKbB cnyuait ropeLL NOBBPXHOCTH.

> srernere axpanBalLys kaben U ocTaseTe Harpearens a ce
OXNTa¥t Ha TONNOYCTO/i|MBA NOBBPXHOCT 3a NOHE 1 Yac.

TepmudeH 3aLuTeH npexbeBay

3a 18 ce npexnasit o NperpABae 1 CBbp3aHaTa ¢ T0Ba OMACHOCT 0T NoKap,
HarpesaTensT e 060py/BaH C TepMONpeKLCBay. HarpesaTensT ce U3Knio4ea B
cNydait Ha cnyyaiiHo BKNI04BaHE U3BLH BOJATa UK akO HIBOTO Ha BORATa € TBbD-
fie Hucko. Cries OXMaXaaHe HArpeBaTeNAT e B(TI0YBa OTHOBO aBTOMATHYHO.

Moaapbika

1 BHUMAHME! Umywectaena weta.
. > He uanonssaiire T8LPAM NDEMETH WK arpECHBHI NOYHCTBAILM
penapaTH 3a NOHHCTBaHe.
> YCTPOiicTBOTO He MOXe fa Ce MHe B ChoMMANHa Mallikal He
NOWCTBATE YCTPOWCTBOTO B CHAOMHANHA MalLIMHa.

Mouncrane

. Mi3knioyeTe HarpesaTens ot 3axpaHBaHeTo.

. Ocrasee YCTPOCTBOTO A3 Ce OXNa¥t BLB BOAATA 33 NOHE
30 MuyTH.

. V13Bajere YCTPOViCTBOTO OT aKBapUyMa.

. [MouvicTeTe HarpesaTens nof Tevalla Bofa.

>
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Bnrapcku

W3Bexaane oT ekcrnoatauns i U3XBbPAAHe

U3xebpnate
TTpw M3XBBPASHE Ha YPeaa, CasBaiiTe CbOTBETHITE 3aKOHOBM
E pasnopeabu.

mmm /IHOODMALIUA 32 VBXBBDISHE Ha €NEKTPIHECKA U ENEKTAOHHM YDEL
8 Esponeiickara o6iuHocT: B pamkTe Ha Esponeiicara obuyHocT
VI3XBBPNFHETO HA ENEXTPUHECK YDEAH € PErnameHTUpaHo oT
HawyoHanHwTe npeznucarus, kouto ce 6asupat Ha EC-avpexTvea
2012119/EC 3a crapw enextpoHu ypeav (WEEE). Curnacto Tosa
YPEAbT He MOXe MoBEYe fa Ce U3XBLPAS Npit BUTOBUTE 1 KOMyHan-
Hit OTabLIM. YpepbT e npueMa Beannatho or koMyHankwTe Chou-
paTenHit NYHKTOBE, CBOT. OT MYHKTOBE 33 peLyknaLyis. Onakoskata
Ha NpoAYKT & OT MaTepuani, KOUTo MoraT Aa Ce PeLKIupar.
VsxBpnsifre A eK0nOTM4HO U & BLPHETe 3a npepatorka.

Pe3epBHu acTi
4 6pos 3acmykeaLLy enemet apt. Ne 7271100, gbpiay BKN. 2 3aCMykBaLLM
enevenTa apr. Ne 7443900

TapaHuys: 3 roguHm

He ¢ Banwa+a 3a noBpeaa Ha CTLNOTO, HENPaBITHO U3NON3BaHe 1 MpH OTBapAHe
Ha YCTPOWCTBOTO.



Pyccruit

PyKOBOACTBO 110 3KCNAyaTaLM¥ (NepeBoa) - Perynupyemblii aksa-

puyMHb1it nogorpesarens thermocontrol® 25 - 400

061me ykasaHusi Ans nonb3oBatens

MH(bopmaum 10 Ucnonb30BaHMH0 PYKOBOACTBA NO AKCNNyaTaLuu

> [lepen nepabiM BBOZIOM YCTPOIACTBA B KCMNyaTaLMIO HYKHO
TIOHOCTLH0 MPOYYTATb 1 MOHSTB PYKOBOACTBO MO SKCNyaTaLy.

> PyKOBOACTBO MO 3KCTINYaTaLyM CrIeAyeT paccMarpuBarb kak
YacTb NPOIYKTa U aKkyPATHO XpaHHTb B OCTYNHOM MECTe.

> [laHHoe pyKOBOACTBO N0 BKCANyaTLyM CRERYeT NpHKNabIBaTh
K yCTpoiiCTBY Npyt €10 AanbHelfLLei nepepaye TpeTbelt CTOpoHe.

0BbsACHeHMe CHMBONOB
Ha ycTpoficTae UcnonbayloTca criegyioLLyte CMBONs.

4
[

P68

Cce
HI

Yery DOVICTBO MOANEXWT UCMONb3OBAHUIO TONBKO ANA Lleﬂel;! aKsapuy-
MUCTUKM BHYTPU NIOMELLIEHW.

Yerpoiicreo umeer knacc sawub |l.

Cumson YKasblBaeT Ha 10, 410 yCTpOﬁCTBO JaLULLEHO OT AnuTeNb-
HOTO MOTPYXeHMA.

YCTPO/iCTBO paspeLLaeTCs HCTIOMb30BATb COMACHO COOTBT-
CTBYHLLIMM HALWOHAMbHbIM MPEATMCAHWSAM 1 AMpeXTHBAM. OHO
COOTBETCTBYET CTaHgapram EC.

YCTPOIiCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHHMbIM TPEGOBaHHSM
630naCHOCTH 1 TEXHUECKM perniavieHTau Epasniickoro
3KOHOMU|ECKOTO COto3a.

B o PYKOBOACTBE N0 3KCMNyaTaL UCnonb3ytTca CNERYHLLUe CUMBONbI
W CUrHanbHble CroBa.

A
A
A
A

ONACHO!
OnacHocTb o 0BLLIET0 UCTOYHHKA OACHOCTH, KOTOPas MOXET
ioBnedb 3a COBOJA TAAKKUE TeneCHble NOBPENEHHS WM CMET.

OMACHO!
OnaCHOCTb 3MEXTPHYECKOTO YAapa, KOTOPBII MOKET noBneds 3a
C0B/i TSHKKIAE TENECHbIE MOBPEXAEHHS WA CMEPTb.

MPELYNPEXIEHME!
Tpeaynpexaetite 06 onactoCTH TeneckbiX NOBPEXAEH!
piCKaX 215 30POBbS.

MPEAYMPEX/EHME!
TpenynpexaeHHe 0 Fops¥iK NOBEPXHOCTAX 1 O MOTEHLIMAbHOM
OMACHOCTH OKOTOB.

OCTOPOXHO!
Tpenynpexaetie 06 0NacHOCTI HaHECEHNS MaTEPHANbHOM
yuepba.

YKasaHue ¢ nonesHoi UHopmaLwelt 1 CoBeTamu,

TTpUHLYN M3NOXEHWS MHEDOpMALMH;

DA Coblnka Ha pUCYHOK, 386CH CChIKa Ha PUCYHOK A.
> YKasaHvie Ha BbINOTHEHiE ASCTBNS.
06nacTb npumMeHeHms

EHEIM thermocontrole ssnseTca perynupyembiM nogorpeatenem Ans aksapuy-
MoB. [luanason emneparyp 20 - 32 °C +0,5 °C unn 68 - 90 °F +1,0 °F.

YCTPOViCTBO U BCE AETaIH, BXOASLLE B KOMANEKT NOCTABKH, MDEAyCMOTPEH!
TR TIDUMEHEHIS B YACTHOT Chepe 1 MOTYT 1CTIONb30BATBER HCKTHOHUTENBHO B
aKBapUyMaX, BHYTDY NOMELLEHWTE ¢ COBTIOTEHUEM TEXHUIECKINX XapakTepUCTUK.

6



Pyccruit

YCTPOICTBO He NPeaHasHayeHo AN UCTONb30BAHIA B KOMMEPHECKYX Wi
NPOMBILLNEHHbIX LENSX.

BesonacHocts

QT 37070 YCTPOWCTBA MOTYT MCXOZUTb OMACHOCTY [N NEPCOHANa U UMYLLECTBa,
€CTI OHO VCTOMb3YETCS HeHaZNeXalLyM 0Bpasom U He 1o HasHaueHvO, W ecrin
He CoBIfatoTeA YKasaHwis no TexHuke GeaonacHocTy.

[ins Baweit GeonacHocTn

A

[IN UCKTHO4EHIS PUCKOB (ONACHOCTH aCKMKCHM) XPaHUTE YmakoBKy YCTpOit-
CTBA W MeNKWe AETan BAANV OT [eTelt 1 MWL, He OTAGIOLLX OTHETa CBoUM
peifcTausAM. [lepKatb BIan OT XMBOTHbIX.

[laHHbit npubop He paccunTaH Ha 1Cnonb3oBaHie MALAMY (BKMiodas

JieTe) ¢ OrpaH|eHHBIMYI U3MIECKUMH, CEHCOPHBIMY U YMCTBEHHBIMIA
€NOCOBHOCTAMM, a Take C HEZlOCTATOYHbIM OMbITOM WYt 3HaHWsMM. Vcrons-
30BaHie 3TOM TPYNNOI ML, AONYCTUMO MILIb 1o HaBnioZieHeM unit nog
PYKOBOZICTBOM NWALi3, OTBEYaIOLLErO 3 Ge3onacHoCTb. He ocTasnsiire feTeit
63 npucMoTpa; Henb3s AonyckaTb, 4T0Bbl OHM UTPaNK ¢ NpUBOPOM.

TonbKo ANS €BPONENCKOTO Phikka:

‘370 YCTPOVCTBO MOKET MCMOMb30BATLCA AETBMY OT 3 MIET, a TakKe MvLami ¢
OTPaHIYEHHbIMIA (U3MHECKIMH, CEHCOPHBIMIA VM YMCTBEHHbIMM COCOBHO-
CTAMM UM C HEFLOCTATONHbIM OMbITOM WA HAHNAMM, €CTIM OHM [iCTBYHOT
10/} HaZ130POM WM MPOLLINY MHCTPYKTalK O Ge30nacHoMy npuveHeHmio
YCTPOVCTBA 1 MOHANM UMEIOLLMECS ONaCHOCTH. He paapeLuaiite geTam urpatb
CYCTPOWCTBOM. [IETH 3aMpeLLIAETCA 3aHUMATLCA OHUCTKOV M NONb30BaTENb-
ckum 0BenyxviBaruem Ge3 npucuorpa.

Tepen ucnonb3BaHHeM MPOBEAHTE BU3yanbHyko MPOBEPKY, YT06b! ybe-
[IMTBCS, 4TO YCTPOVICTBO HE MOBPEXZIEHO, 0COBEHHO 3TO KaCaeTCs CeTeBoro
Kabens MATaHws: M BUNKW. YA0CTOBEPLTEC, YTO CTEKMAHHbIA KOPNYC Harpesa-
TENbHOT CTEPKHA HE VMET Pa3pylLIeHHTE nit TPELLWH.

Tepea ucnonb3oBaHweM YCTPOICTBO AOMKHO BbiTb NOTPYXEHO B BoY 10
kpaitHeit mepe 7o oTveTkvt MVH. YPOBEHb BOZb. YerpoiicTso He gomkHo
3KCTINYaTUPOBATLCA BHE BObI.

Tlocne TKNK4EHNS OT CET YCTPOWCTBO AOMKHO 0CTABaTECS B BOAE, YTODbI
QCTbITb, M0 KpaiiHeii Mepe 30 MAHyT.

Topsi4ee YCTPOVCTBO HIKOTA HE AOTIKHO PA3MELLATECA Ha UYBCTBUTENbHbIX
Kk HarpeBy noBepxHoCTAX!

PeNOHT paapeLLIaeTes BbIMOMHATS VCKTIOHUTENBHO CrIeLyanvicTam CepaiCHOil
cnyx6bl EHEIM.

CereBoil kabenb BaHHOTO YCTPOWCTBa 3aveHe He roanexuT. MMpu noBpexae-
Hitl KaBens YCTPOIACTBO CReayeT yTUMM3NPOBATH.

Bbinonsitre TobKO Te paBoTs, KoTOpble OMHCaHbI B AaHHOM PyKOBOACTE.
HuKora He npeanpuMaiiTe TEXHNYECKIX UMEHEHWI Ha yCTpOiicTBe.
CriepyeT Menonb30BaTb TONbKO OPUTUHANBHBIE 3aMaCHble YacTH U MpHHaa-
NIEXHOCTH ANS YCTPONCTBA.

A

PexoMenayeTca BCe aNeKTPHYECK/te akBapHyMHble YCTPOWCTBa 3aLLLIATH
AMGhDepERLMANLHbIMI ABTOMATUYECKAMA MPEAOXPAHNTENSIMM, PACCHUTAH-
HblMH Ha TOK yTeukyt Makc. 30 MA.

(OBs13aTensHO oTCOeAVHSIATE BCE YCTPOWCTBA B aKBADUYME OT MEKTPOCETH,
€CIIM OHI He MCTIOMb3YIOTCS, NIEPES MOHTAKOM UV AEMOHTAXEM feTanei uiu
nepes MioBbivy paBoTaki o OCTKe 1 OBCYXMBAHHK.

HeoBxomumo 3aLLuTHTb POSETKY 1 BUTKY

CETeB0r0 kabens OT nonagaxws Brar

coipocty. Ceresoit kabens npubopa

JionKeH 06pa3oBbIBaTh NETn. §

OHa npeaoTBpalLiaeT BOMOXHOE = 5
nionaiaute CTexaroLLeit no kabento Bogbl a 5;5;
B POETKY V1 TEM CaMbiM 3aLLyLaET O &

KOPOTKOrO 3aMblKaHIS. Y
3nexTpueckue napameTpbl yCTpoiicTea Drip Loop

[IOMKHb| COOTBETCTBOBATS NapameTpal
CeT. 3TU NapameTPbl ykasaHsl Ha 3aBOg-
CKOM TaBMuKe, YTaKOBKE 1T B AAHHOM PYKOBOACTEE.



Pyccruit

A

OnacHocTb oxora! YCTPOVACTBO 04eHb ropsee B0 BDENS 1t HENOCPEACTBEHHO
riocne SKChnyaTalyAn. Hit B KoM cry|ae He Criedyer MpuTparuBaTses k
TOPS4¥M AETarsM, a TakKe K 30He noporpesal

BBop B akcnnyarauuio

Monrax nogorpesarens (A)

. CHATb TpaHCnopTUPOBO4HOE Kpennenie ®.

YeranosuTs npucocku @ Ha fepxatens @.

YCTaHOBMTb flepiaTertb C MPHCOCKAMH Ha MIoAOrpeBaTen (He B
06nacT 30HbI MoAorpesa @ 1t KOHTPONbHOM Mamnsl ).
3aKpenyTb YCTPOIICTBO HitKe YPOBHA BORbI Ha BHYTPeHHEi
CTenke akapuyma (©B). OBpatyaiire BHIMAHIE Ha MAHAMANL-
Hlif YPOBEHD BOR! M MaKCUMAnbHYI0 TYGHHY NOTpYXEHHs.

. > [In aBHOMEPHOTO HrpeBa BOAbl NOFOTPEBaTeNb AOMKEH

1 XOPOLLO OMBIBATbCS. TT0STOMY ClIeflyeT YCTaHOBUTb MOOrpesa-
TeNlb B 30HE C CATbHbIM TEYEHHEM.

TogorpesaTens AOMKEH YCTaHABMABATLCS TOMKO B BEPTHKaMb-
HOM MIO7OXEHIH.

o ro

~

v

Ynpaenenve

BrnioveHue/BbIKTIOYeHMe NogorpeBatens
1. Berasbre BWIKy ceTeBOro kabens B ceTesyto posetky. Ko-
TpONbHas flamna @ ropur.
2. [In BLIKTHO4EHWS OTCOBAMHUTE BITIKY CETEBOTO Kabens o
poseTki,

Hactpoiika Temneparypbl

1. CHauana noBepHITe yCTaHOBOHOE Koneco © Hasaa 4o ynopa
(20 °C nw 68 °F).

2. Hacrpoiika enaemofi TeMnepaTypbl NPOU3BOANTCS NOCpeL-
CTBOM BPALLIEHWS YCTaHOBO4HOTO Koneca. Bo Bpews Harpesa
KOHTPOITbHast namna roput @ KpacHbiM LiBeToM. Mpyt ZocTiie-
Hill 3371aHHOIA TEMNEpaTypbl KOHTPOMbHAs NavNa 3aropaeTca
3ENEHbIM LBETOM.

i 4 I'Iepmonvwecm KOHTpOﬂVIpyVITe TEMnepaTypy BoAbl.

Mepen usbATHEM nogorpesarens

MPENYNPEXOEHME! OnacrocTb noxapa U Bo3ropaHis u3-3a
A TOPAYMX MOBEPXHOCTEH.

[laifre yCTPOVICTBY OCTLITH B BOAE B TE4eHHE MAHIMYM 30
MIHYT, NPEXZE YeM BbIHYTb €ro.

I'Ipm 0LLMBO4HOM USLSTUY NOROTEBATENS BO BPEMS paBoTsI:

Hit B Koem cy4ae He norpyxaiiTe nogorpesarerts CHoea

B BOGY.

Hit B K0&M cy4ae He MpUKACAITECS K TOSHUM NOBEPXHOCTAM.
BbiTalLyiTe BUNKY nUTaHws 1 faiiTe NOOTPEBaTeNio OCTLITH Ha
TEPMOCTO/iKOIA NNOLLAAKE B TEYeHHe He Mewee 1 daca.

TennoBo# 3aWMTHbIA BbIKNKOYaTENb

[In 3alWThI OT NEperpesa U CBA3AHHOTO C HiAM PICKa BO3HUKHOBEHNS NoXapa
TI0ROrPEBATENb OCHALLEH TENNoBbIM 3aLLTHBIM BblkTiouaTeneM. Mogorpesarens
BbIKTHO4EETCA MpH OLLIMGOUHO SKCINyaTaLIuM BHE BOZbI UITH TIpH CIMILIKOM
HU3KOM ypoBHe Bogbl. locne OXnaxaeHws nojorpesaTeNb aBTOMATHHECKH CHOBa
BKNIO4ETCA.

v v

TexHuueckoe o6cnyxuBaxme

! OCTOPO)KHO' MaTepuan bHbII YlLepo.
He ycnonb3yjiie AN 0YMCTKIN XECTKINE NPEAMETBI nit arpec-
CHBHbIE YHCTALLYIE CPECTBA.
» He woifTe yCTPOWCTBO B MOEYHOTE MaLLuHe! He MoiTe ycTpoit-
CTBO B MOCYAOMOEYHO/! MALLIMHE.
Ouncrka
. OTkniouwITe noforpeBaTefth OT CeT.
. [Jaife 0CTLITb B TedeHMe, no kpaiiei Mepe, 30 MUHyT B Bope.
. BoiTaluure YCTpOiicTBO U3 akBapuyMa.
. Mpowmo’iTe nogorpesaTent oA NPOTO4HOV BOROH.

~ oo
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Bbisog u3 JKCNNyaTaLuu W yTunusaLmua

Yrunuauus
B cnyyae yrunusauym ycTpoiicTea coBniopaifre cooTBeTCTByHoLLME
paBoBbIE MPEANMCAHNS.
mmm /HOOPMALYA 06 YTUUSALY STEKTPAYECKIAK U ATEKTROHHLIX TPH-

6opos B Eponeiickom Cotose: B Esponeiickom Cotose yTunusaLms
31eKTPOTEXHIHECKOr0 0BOPYAI0BAHHS PErynpYETCA HaLlMoHab-
HbIit MpaBHNaMK, 0CHOBaHHBIMM Ha [lupexTuse EC 2012/19/EC ob
QTXOAX 3MEKTPUHECKOrO U 3NeKTPOHHOro 06opyAoeanus (WEEE).
ToaToMy YCTPOIACTBO HeNb3A YTURMBUPOBATb BMECTE C GbITOBLIMIA
QTXOAaMH. YCTpoVicTBO BecnnaTHo npuuMaeTcs nyHkTamiu cGopa
KOMMyHanbHbIX CyX0 Wi nyHKkTaMy c6opa BTOpCLIDbA. YnaKoska
COCTONT U3 MPUTOTHbIX AN NepepaboTky 1 BTOPHYHOTO UCNoMb-
30BaHiIA MaTepwano. Ee cneayet yTunuauposatb AONYCTAMBIMA
€ 3KONOTMYECKO/E TOYKI 3peHWS Cnocobali 1 HanpaBAsTL Ha
nepepaborky.

Janacble fetanu
4 npucocku apr. Ne 7271100, fepxarens, k. 2 npucocku apr. Ne 7443900

Tapanys: 3 ropa

He peficTayeT np NOBPEXAEHISX CTeKna, HerpasHibHOM 0BPaLLIEHNY 1 BCKPBITHM
yCTpOicTBa.



EMnvika

Eyxeipidio oBnyiiov (perdgpoon)
O¢ppoardmg evudpeiou thermocontrol® 25 - 400

Tevikég umodeiteig xpro
MAnpogopieg yiam Xprion Twv odnyiwv Aeroupyiog
» TMporol BEaere m guakeur) o Aemoupyiat yia TG Qopd, Tpé-
I!I—g el var diaBdoere AYpuwg Kai va Katavoragre Tig odnyieg yprang.
> \dBere umoyn aag 6T or 0dnyieg ypriang eivan pépog Tou mpoio-
vTog ki GUAGETE Tig kakd: o€ aoaAég kai TpoaBdaiyio anpeio.
> Tapaduare 1ig mapodoeg odnyies ypriang oe mepimwan
Jerapiaang mg ouakeung oe Tpitoug.
Emegfiynon oupfolwv
Ta akohouBa alpBoAa xpnalHomoioUvIal aTr GUGKEUN.

H guakeu emmpémeTal vt pnaipoToieiTal JOVO OE EWTEPIKOUG
XWpoug ae evudpeia.

@ H auaxeur evrdaoetal amy kamyopia mpoataaiog Il

P68  To aupBoho emonuaivel omi n ouakeur) diaBérel mpooTaia amd T
auveyr BUBion ot vepo.

H auaxeur eivan eykexpipévn oUpQvVar i TIg avTIaTOIES EBVIKEG
Tipodiaypagég Ko kareuBuvrpies 0dnyieg kol mnpoi Tig amrarmoeig
Twv mporUTwy EE.

Ta akohouBa aUpBoha kar o1 poeidomamTikég AESeig xpnaomolodvran o€ aurég
7IG 00nyieg Aermoupyiag,

KINAYNOZ!
KivBuvog aro yeviki) myn kivoUvou pe mavi) ouvémeia aofapd

OWYaTIKO TROUaTIad 1} Bvaro,

KINAYNOE!
Kivouvog nhextpomAngjag pe mBavi) auvémeia ooBapég awparikeg
BAaBeg r Bavaro.

NPOEIAOTMOIHEH!
Mpoeidomoinan yia mBavi awyiamke BAGBN A kivduvo yia Ty uyeia.

MPOEIAOMOIHEZH!
Mpoeidoroinan yia kautég empdveies pe mBavo amoréheapa
eyKaUaTaL.

! MPOZOXH!
Emoriuavan Tou kvd0vou yia uNikeg npiég.

i Ymodeign e yprateg mAnpogopieg kai GUHBOUAES,

LUpBaon ameioviong:
DA Tapamopm oe pia ekova, €36 Tapamopr oy ekova A,

> g gnrefran va KGVeTe i evepyeia.

Topéag epappoyric

To EHEIM thermocontrol® eivar Bepyioatdmng evudpeiwv. To elpog Beppokpaaiag
eivr 20 -32°C +0,5°C ) 68- 90 °F £1,0°F.

H guakeur ka1 Ohat Ta épn mou mepihapBavovral Kard my Tapddoan mpoopilovial
yior IB1TIK] X0ran K ETTTPETIETaN Vet XPNGIMOTTOI0UVTQl TTOKAEITIKG i

evudpeia € EawTepIKOUG YWPOU Kat pe T TipolTiaBean Ol podvTal Tal TeyVIKa
YOPOKTDIGTIKG.

H auaxeur dev mpémer var XpnoipoToreitar yia eumopikols i Blopnyavikolg
akomolg,
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Aogdheia

Am6 m guakeun autr amoppéouv kivBuvol yia Tov avBpwo kai UAIKG eSomhiao,
6Tav 1 guaKeur ypnatomoifral e pn evoeSelypévo Tpomo 1 yia akomo SiagopeTik
amd ov evBeIkvudpevo, 1) Grav Sev mpouvrar of utrodicei; aogaheiag.

Tia mv aopdherd oag

A

QuhdGre  GuaKeuaia T OUaKEUIG Kat Tar iIkpd: e§apTaTal Jakpid amo
TIaBia 1) Gmoyia TTou Bev EXOUV ETTYVWAN TV EVEQYEIRV TOUG, KaBLG QUTO iro-
pei vor amope emikivuvo (kivduvog aagugjag). AiampraTe pakpid amo Ta {wa.
H mapotoa guakeur dev mpoopilerar yia yprian amo dropa (oupmepikapBavo-
HEVOOV TwV TIOIBIGOV) e TEQIOPIOHEVES GWYOTIKES, alaBiTripieg 1} TTveupakeg
IKQVOTTES ) M pmelpia Kan yvuwaeig, Tapd povo edv emBAémovral i
¢hapav 0dnyies avagopikd pe T Xprian g ouakeug amd éva Aoy, To oTioio
elvan ueuBuvo yia v aadheid Toug, Tarmaidid mpémer va empAEmovTal yia
va dioogaiorei on dev 6o maigouv pe m auakeur.

Mavo yia upwaiké ayopég:

H auaxeur) aurr pmropei var ypnatomoinBei amro mraidid nAiag dvw Twv 3 eriov
KOl Q0 oy e EIpEVES OWHATIKES, QIoBNTPIES | TIVEUHATIKES IKavoTTES
1) pe eANiT epmeipicr fkan yveba), egoaov emBhEmovral A éyouv karatomiarei
QYETKa e TV aoan Xprian TG GUTKEUG KOl EX0UV KATAVOrael Toug
KivdUvoug rou amoppéouv amé aurv. Ta maidid Sev mpémel vat ailouv pe

0 auakeur}. O kaBapiopog kai n auvrpnan dev emmpémerai var yivovral amo
TIaIdId, €KTg €0 mBAEmovTal.

Mov amd ) xprion dievepyAaTe évav ommmikd EAeyyo yia var BeBawBefre, ori n
quaKeun kat e1dikd To kaAwdio Tpogodoaiag kai To Buayia dev Exouv umroaTe
(nud. povriare ware To yudAvo Tuipa T BeppavTikg paBdoU var pnv
TIaPOUaIAlE! BOPES 1 PyHES.

Moiv amd v évapgn Aemoupyiag, N guakeur mpemel va Bpiokeral TouhdyioTov
amv évdeign MIN. Bubiore mv évdeitn WATER LEVEL kémw amro my emigd-
vela Tou vepou. H auakeur Oev Trpémel TroTé var Aertoupyei exTog vepou.

Kara mv amoatvdean amd 1o nhexrpikd dikruo, aprate m auakeur va
kpuaae TouhdyiaTov yia 30 Aetrrd péaa aTo vepo.

Moré pnv TomoBereite m (T GUTKEUN TGV OE EMQAVEIES TToU €lval
euaioBreg om ZEomn!

Emiokeuég emmpémeran va exeAolvranl povo amd To Tura oépBig g EHEIM.
To kahwdio Tpogodoaiag aurr T auakeung Sev mopel var avrikaTaoTael.
Le mepimwan BAaBng Tou kaAwbiou mpEme va amoppigBei n auakeur.
ExreAeite povo epyaaieg, ol omoie mepiypdpovTal aTig TapoUaeg odnyieg.

Moé pnv mpayaTomoleite Teyvikes aMayég am auakeur.

Xpnatporroieite povo yvijoia aviahaKTIKG Kal TAPEAKOUEVE ia T OUTKEUR.

A

LuviaToUpie vor aogahioeTe ONeG TIG NAEKTPIKEG OUTKEUEG yiar evudpeia Heaw
o didragng mpoaTaiag amo pedya diapporig e ovopaaTiké peyia diapporig
éwg 30 mA.

AmoguvBéare Oheg Tic Guakeugg aTo evudpeio amd 1o nAexrpikd dikruo, edv Sev
XonaioroioUvrar, Tporoy TooBETTETE 1) aaIpéaETe SopTaTA Kl TpIV
amo Oheg Tig epyaies kaBapiapiol kal ouvApnang.

Mpoararéyre my mpila kai To flaya
Tpoodoaiag a6 uypacia kat uypd.
Lynuariore omwodrmore o BnAd e To

kahwdio Tpogodoaiag, §

Autd epmrodiler ) por vepou KaT riKog = £
Tou kahawdiou péxpr v piCa Kai amorpé- H §
el mBavo BpayukUkAwpa. g

Ta nhexTpikd aToiyeia mg ouakeurig Y'Y

TIpEMEI Va GUHGWVOUY e Tal aTolElar Tou Drip Loop
nhexrpikod Bikrdou. Ta Toiyeia autd

avaypdgoval T mvakida Témou, ot
QuaKeuaoia ) mepiExovra aTig Tapodaeg 0dnyieg.

Kivduvog eykaupdruv! Kard m didpKeia ki apéoug petd m Aeroupyi, n
quakeur elvai oAU Cea. Moé pn ayyilere Kautd pépn 1 ) Beppavrik
Coown!
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‘Evap§n Aemoupyiog

TomoBétnon Beppoordrn (DA)

. Agaipéare Ty aogaheia peragopdg ®.

. Zuvdéore m Peviola @ oro amipiypa Beviolag @.

. Zuvdéate 1o amrpiypa Bevodlag aTov Beppoatdm (01 o
Beppn mepiox) @ 1 oy evdeikmikn Auyvia ®).

. LTEPEOTE ) GUOKEUR KATWw a6 TV €MIQavela Tou epod aTo
£0UTEPIKO ToixwHa Tou evudpeiou (DC). MpoagSre my ehayiom
TG0y vepol Kai 1o péyiato abog.

. » T var CeoaBei 10 vepd op010H0paa, 0 BepyioaTamg mpemel va

1 TepikAeierar amd vepo. TomoBerate Tov Bepoatdm at mepioyr

e 10xupd pedpa vepoU.
> TomoBemate Tov Beppoatam povo o€ kaBem 6éan.

w o

~

Xeipiopdg

Evepyomoinon/amevepyomoinon Beppoardn
1. Zuvdéare To Buopa Tpogodoaiag oty mpica Tou pedyiatog. H
evdeiTikn Auyvia @ avael
2. Tioramevepyoroinan, amoauvdéarte 1o flopa Tpogodoaiag amo
My Tpida Tou pedparog.
Pibpion Beppokpaciag
1. Tupiote mpuwra Tov Saktihio puBpiang © éypi Téppa oty
apyikr Tou Béan (20 °C /68 °F).
. MepiaTpéyre Tov SaktiNo puBiang yia var puBiaere v
emBupn Bepokpaoia. Kard m didipkeia g Bépuavang
1 evBermik Auyvia @ avaper pe kokkvo ypuwpa. Kard my
emireugn mg puBliapévng Beprokpaaiag, n evekTikn Auyvia
avapel pe TpAaVO YpwHaL.

. > EAéyxere ) Beppokpaaia Tou vepoU ava TaKTd XpoviKa
1 diaoTipara.

o

Mpv mv agaipeon Tou Bepuoodm
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaupdruwv kai Tupkayidg amo
& Beppég empdveleg.
> AgriaTe T GuoKeur v kpuwael Toukdyiatov yia 30 AerrTa moiv
v Bydhere amd 1o vepo.

Av 0 Beppoardmg agaipeBei axoUala katd ) didpkeia Tg
Aermoupyiag:
> Mn Bubioere ot kapia mepimmwan Sava Tov BeppoaTam ato vepo.
> Mnv ayyiCere oe Kapia mepimrwan g Beppes emgavee.
> Amoauvdéare To Buayia Tpogodoaiag kar agraTe Tov Beppoatdm
VO KpUWOE! TouAdiaTov yiat 1 cpal Trav € i Emaveld Trou
elval avBexik am Zom).
Aurdparog iakomng Beppokpaaiag
0 Beppoardmg diabéel autoparo diakdmm Beppokpaciag, o omoiog amoTpémel MV
umepBépHavan kat €11 Tov kivduvo Tupkayid. O BeppoaTamg amevepyoToleiTal o
TepimTWOn akoUalag prang 5w amd 1o vepd 1) ot mepimwan yapnAig oTdBung
vepoU. Ago Kpuuae, 0 BeppoaTamg evepyomoieftal avé autdpiara.

Luvripnon
! MPOEIAOMOIHEH! YAikég Inpiés.

> Mnv ypnatormoire yia Tov KaBapiapo okAnpd avTikeieva f
dioBpuwrika KaBapIaTIKd.

> H auakeun Bev mhéverai ato mhuvrpio mdrwv! My mhévere
GUTKEUT} 07O TAUVTIipIo THATWY.

KaBapiopog

3. Amoguvdéare Tov Bpyioaram amd o NhekTpikd dikTuo.

4. AprioTe m auaKeur va kpuaael TouhdyiaTov yia 30 Aeta.

5. Agaipéate T guakeur amo 1o evudpeio.

6. KaBopiate Tov Beppoatam pe TpeyoUpevo vepo.

82
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©ton ektdg Aeimoupyiag kai aroppIyn

Amoppiyn

Tio Ty amppiyn g auokeun merate mv ioxiouaa vopoBeaia.

E MAnpogopieg yia TV QPRI NAEKTOIKLV KO AEKTOOVIKGV

— OUOKEWY £VT0 T Evpuumaikiis Konvamrag: Eviog mg Eupwraiknig
Kowomrag mpopAEmeTa n amoppiyn NAEKTPIKAY GUOKEUGV
aUwva e Toug eBvikalg kavoviapiol, of omoiol faciloviar Ty
Eupuwrmaikr) Odnyia 2012/19/EE ayenikd pe Ta amoBhnTa hexrpikod
ka1 nhexrpovikou ¢omhiapiod (AHHE). Zupgwva pe mv Odnyia
aur, n ouakeur) dev emmpémeral va dianeBei o nuorik apxA
diayeipiang amoBAfwv f ata oikiakd amroppiupara. H auakeu
BiariBeror Swpeav aTig Kavorikég utmpeaies auMoyrig amoppiHdTwy
1 avakUkhwong. H auakeuaaia Tou mpoioviog amoreeirai amo ava-
Kukhuara uNIka. Amroppiyte Tar pe Tpommo GIAIKG Trpog To TiepiBaMov
ka1 0dnyrore Ta oy avakdkhwan.

AvtaMakTikd
41epdyla Bevioules ap. mpaioviog 7271100, amrpiyya Bevioddag aupmep. 2
Beviouguv ap. mpoioviog 7443900

Eyyunon: 3 ém

Lev oyGer yia gnuiég oto 1Cau, AavBaopévn yprian kai amroguvappohdynan mg
QUOKEUG.
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